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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದ ಈ ಐದನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನಿನ ದಶಾವತಾರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಷ್ಟಾವಶಮಹಾಪುರಾಣಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಹರಿತವು ಸಂಸ್ಷೇಷವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೋ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾಹಾತ್ಮೆಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿರುವುದೆಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ 
ಜೇಶಕ್ಯಿಂತಲೂ ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆಯು ನಿಶೇಷಪ್ರ ಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಾಧಾರಣಜನರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಉಪಜೇಶರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರಿಗೂ 
ತೆತ್ತ್ವಾಭಿಲಾಹಿಗಲಿಗೂ ಆಧಂದದಾಯುಕವಾಗಿದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬರೂಪಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಗಹನವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜನಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳೂ, ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಆಧು 
ನಿಕ ಪಂಡಿತರೂ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯನಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ವಿವರಣೆ 
ಗೆಳೆನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. ರ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರೆಹೆಂಚದೆ ನಾಣಾಭಾಹೆಗಳಿಗೆ ಹರಿ 
ವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. 


ಇಂತಹೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗ್ರಂಥದ ಉಪದೇಶಕನೂ ಭಗವಂತನೂ ಆದ ಶ್ರೀ 
ಪ್ಲ್ಹಪರಮಾತ್ಮನ ಅದ್ಭುತಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಅಳಿದು ಇಹೆಪರಸಾಧೆನರೊಪವಾದ 
€ಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದುದು ಸಕಲಜನರಿಗೂ ಮುಖ್ಯಶರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಜನರು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಲೆಂಬ ಘನವಾದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಕರ್ನಾಟಿಕಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರರೂ ಸೆನಾತನ 
ಭರ್ಮಾಭಿಮಾಫಿಗಳೂ, ದೈವಭಕ್ನರೂ ಆದ ಶ್ರೀಮಜ್ಞಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೊರ್‌, ಜಿ. ಸಿ. ಬಿ., ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭು 
ಗಳವರು ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭ 
ವಾದ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತು ಸಕಲಸಜ್ಜನರ 
ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೂ 
ಅವರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಆ ದಯಾಮಯನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸದಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ವ್ಯಯ ಸಂ॥ ಫಾಲ್ಗುಣ ಬ! ನವಮಾ 

ಶನಿವಾರೆ ಅನುವಾದಕ. 
ಮೈಸೂರು, 15-3-47. 


(ಡೆ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರವಂಣಿಕೆ 


——— 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ನೂರೆಪ್ಟ್‌ತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಅನಂತವಾಸುದೇವಮಹಿಮೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ಮನು ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಫಿರ್ಮಿಸಿದುದು. 
ರಾವಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂಡ್ರೆನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅಮರಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಸುದೇವಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಕದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲ್ಕು ಅದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನ 
ಕೈಸೇರಿ, ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಅಯೋ 1 
ಧೈಗೆ ಬಂದುದು. 
ನೂರಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಪುರುಹೋತ್ತಮಸ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು. 14 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಕಂಡುಚರಿಶ್ರಾರಂಭವು. ಗೋಮತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಕಂಡುಮುಫಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು 
ವಂತೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ರಳಾದ ಪ್ರಮ್ಲೋಜೆಯು, 
ವಸಂತಾದಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಮುನಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಭಂಗಪಡಿಸಿ, ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನಸ 
ಹೆರಿಸಿ ಆತನೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ತಾನು 
ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನಲು, ನಿಜಾಂಶವನ್ನರಿತ 
ಶಂಡುಮುವಎಿಯು ಏಷಾದದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಐಂದಸಿದುದು. 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಮ್ಸೋಚೆಯ ಗರ್ಭವು ಚಿವರಿನೆ 
ಶೊಪೆದಿಂದೆ ಆಶ್ರಮವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಮಾರಿಷೆ 
ಯೆಂಬ ಕಥ್ಯೆಯು ಉದಯಿಸಿದುದು. ತಪಸ್ಸಿನ ನಾಶ 
ದಿಂದ ಖಿನ್ನನಾದ ಕಂಡುಮುಥಿಯು ಪುರುಷೋತ್ತಮ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ತವಸ್ತುಮಾಡಿ, ಪ್ರತ್ಯಪ್ರನಾದ ಅ ಹರಮಾಪ್ಮನನ್ಟು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದಲ್ಲದೆ. ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದುದು. ಕಂಡುಚರಿತ್ರದ ಪಠನಾದಿಗಳ ಫಲವು. ಪುರು 
ಸೋತ್ತ ಮಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮೆ. 23 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಶಯವಿಷ್ಟರಾದ 
ಮುನಿಗಳು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. 64 
ನೂರೆಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಕೃಷ್ಣಚರಿತಾರಂಭವು. ಮುನಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕುತೂಹಲಪರವಶನಾದ ವ್ಯಾಸನು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ನಾನಾ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಚತುರ್ವ್ಯೂಹ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. 81 
ನೂರೆಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು-- 
ಭೂಮಿಯು ತನ್ನ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಳಿ ಮೊರೆಯಿಡಲ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಆ ಜಗದೀಶನು ತನ್ನ 
ಕರಿಯ ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯೆ ಕೂದಲುಗಳೆರಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 
ನಂತರ, ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅವತರಿಸುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತಾವೂ ಅವತರಿಸಿದುದು. . ಜೀವಕಿಯ 
ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವಥಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಾವುಂ 
ಟಾಗುವುಜಿಂದು ನಾರದನು ತಿಳಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತ 
ನಾದ ಕಂಸನು ಬೇವಕೀವಸುದೇವರನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 


ಪ್ರಟಿಸಂಬ್ಯ್‌ 
ಮದಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟ ದೊಡನೆಯೇ 
ಘೊಂದುದು. ವಿಷ್ಣುನು ತನ್ನೆ ಯೋಗಮಾಯೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 

ಮಾಡಿದುದು. 90 

ನೂರಿಂಭಿತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಭಗವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯೋಗಮಾಯಿಯು ಜೀವಕಿಯ 
ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ತಾನು ಯಶೋದೆಯ ಜಠರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುದು. ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಕಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ದೇವಕಿಯನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಭಗವಂತನು ಅವಶರಸಿ 
ದಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಮಳೆಗರೆದುದು. ದೇವಕೀ 
ವಸುದೇವರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಆತನೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ವಸುಜೀವನು, ಶಿಶುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ 
ಆತನನ್ನು ಯಶೋದೆಯ ಬಳಿ ಮಲಗಿಸಿ ಯೋಗವಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೇವಕಿಂತು ಬಳಿಗೆ ತರಲ್ಕು ಆ ಯೋಗಮಾಯೆಯ 
ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೂತರು ಕಂಸನಿಗೆ ದೇವಕಿಯು 
ಹೆತ್ತೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕಂಸನು 
ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಬಂದು ಜೀವಕಿಯು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡದೆ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಬಂಡೆಯೆಮೇಲೆ ಆಪ್ಸಳಿಸಹೋಗಲು, ಆ ಕನ್ಯೆಯು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಕಂಸ 
ನನ್ನು ಜರೆದು ಜೀವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಣ್ಮರೆ 

ಯಾದುದು. 102 


ನೂರೆಂಭತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಕಳವಳಕ್ಟೀಡಾದ ಕಂಸನು ಪ್ರಲಂಬಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರಿಸಿ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯು ನುಡಿದೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸ್ತಿ 


6 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನಂತರ, ದೇವಕೀವಸುದೇವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಸಂ: ಸಿ ಸೆಕೆಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದುದು. 110 


ನೂರೆಂಭತ್ತೆನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು-- 

ವಸುದೇವನು ನಂದಾದಿಗಳಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಪೊತನಾ 
ಸಂಹಾರವು. ಯಶೋದೆ ನಂದ ಮೊದಲಾದವರು, ಪೀಡಾ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದುದು. 
ಕೃಷ್ಣನು ಶಕಟನನ್ನು ಕೆಡವಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಗೋಪ 
ಗೋಪಿಯೆರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಯಶೋದೆಯು 
ಕೃಷ್ಣನು ಕೆಡವಿದ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದುದು. ವಸು 
ದೇವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಗರ್ಗಮುಫಿಯು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಬಂದು ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಹುದು. ಯಮಲಾರ್ಚುನ ಭಂಜನ 
ವೃತ್ತಾಂತವು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಾಮೋದರನೆಂಬ ಹೆಸ 
ರಾಡದುದು. ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿದ 
ಗೊಲ್ಲರು ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುದು. 
ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು. 115 


ನೂರಿಂಭತ್ತ್ರೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಬಲರಾಮನಲ್ಲದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಕಾಳಿಯಮಡುಎಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದುದನ್ನೂ ಕಾಲಿಯನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸುತ್ತುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ಗೋಪಾಲಕರು ಅಳುತ್ತಾ ತಿಳಿ 
ಸಿದಮುದಷ್ಟು ಕೇಳಿ ಸಿಡಿಲುಹೊಡೆದಂತಾಡ ಯಶೋದಾ 
ನಂದರು ಗೋಪಗೋಪಿಯರೊಡಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ವೀತಿಯಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಬಿದ್ದುದು. ಗೋಪಿಯರು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು 
ಬಲರಾಮನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸಾಕು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನು 
ಕಾಳಿಯನಿಂದೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಹೆಡೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಣಿಯತೊಡೆಗಲು, ಕಾಳಿಯನು ಅದನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ರಕ್ತಕಾರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕಾಳಿಯನ 
ಶ್ರೀಯರು ಪತಿಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. ಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಾಳಿಯೆನು 
ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದುದು. ಆನಂದಭರಿತರಾದ ಯಶೋದಾದಿ 
ಗಳು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮುದ್ದಿಸಿದುದು. 226 


ನೂಕೆಂಭತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಗೋಪರೊಂದಿಗೆ ತಾಳವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ಗೋಪಾಲಕರೆ ಆಸೆಯಂತೆ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೆಡವಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾದೆ ಥೇನುಕ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒದೆಯಹೋಗಲು ಆ ಥೇನುಕನು ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುದು. ಗೋವುಗಳು ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸಿದುದು. 138 


ನೂರೆಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಕುಮಾರ ಲೀಲೆಗಳು. ಸೋತವರು ಗೆದ್ದವ 
ರನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊರಬೇಕಾದೆ ಆಟಿದೆಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ 
ಮೇಷೆದಿಂದೆ ಬಂದು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದೆ ಪ್ರಲಂಬನೆಂಬ 
ಶಾಸ್ತೆಸನನ್ನು ಬಲರಾಮನು ಕೊಂದುದು. ಶೆರೆಶ್ಯಾಲ 
ವರ್ಣನೆ. ಇಂದ್ರೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ಕರಾದ ನೆಂದಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನು ಗಿರಿಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದುದು. ಗಿರಿಯೆಜ್ಞನಿರತ 


ರಾದ ಆ ನಂದಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಗಿರಿರೂಸದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಆವರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನ್ಟತ್ತುದು. 141 
ಸೊೂರೆಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ತನ್ನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಿಲ್ಲಸಿಬಟ್ಟಿ ರೆಂಬ ಕೋಪಬಂದ ಇಂದ್ರನು 
ಸಂವರ್ತಕಾದಿ ಮೇಘೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಗೋಕುಲದಮೇಲೆ 
ಮಳೆಸುರಿಸಿ ಪೀಡಿಸುವಂತೆ ಕಳುಹಿಸಲು, ಆ ಮೇಘೆಗಳ 
ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪೀಡಿತರಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ವ್ಯಥೆಪಡು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನು ಗೋವರ್ಥನಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಕೊಡೆಯಂತೆ ಅವರಮೇಲೆ ಹಿಡಿದು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ 
ದುದು. ಏಳುದಿವಸಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದ 
ನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಆ ಮೇಘಿಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಲು 
ಗೋಪಾಲಕರು ಎಂದಿನಂತೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಹೋದುದು. ಇಂದ್ರನು ರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಗೋವುಗಳ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಗೋವಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ನಡೆಸಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹುವಂತೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದ ನಂತರ ಇಂದ್ರಕೃಷ್ಣರು ಪರಸ್ಪರ ಆಲಂಗಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಥಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು. 154 
ನೂರೆಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಕೃಷ್ಣನ ಅದ್ಭುತಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತರಾದ ಗೋಪರು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ಕೃಷ್ಣನು , ಮುರಳಿಯನ್ನೂದಲು 
ಗೋಪಿಯರು ಕುಂಜವನಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ರಾಸಲೀಲೆ. 
ಅರಿಷ್ಟನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ವೃಷಭರೂಪದಿಂದ ಬರಲು 
ಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದುದು. 165 


ನೂರತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯೆವು 
ನಾರದನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಕಂಸನು ಬಲರಾಮ 
ನನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಕರೆತರುವಂತೆ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವಂತೆ ಚಾಣೂರ ಮುಷ್ಟಿ ಕರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದುದು. ಕೇಶಿ 
ಯೆಂಬ ದಾನವನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಷದಿಂದೆ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಗೋಪರನ್ನು ತನ್ನ ಕೆನೆತದಿಂದ ಹೆದರಿಸಲು 
ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಮಾನವನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ನಾರದನು 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
ನೊರತೊಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಅಕ್ರೂರನು ಬಂದುದು. ಅಕ್ರೂರನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಆತನ ಮನಃ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. 
ನೂರತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಅಕ್ರೂರನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಂಸನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು, ಶಾನು ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣನು 
ತಿಳಿಸ್ಸಿ ಮೂರನೆಯದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬಲರಾಮ ಅಕ್ರೂರ 
ರೊಡನೆ ಮಧುರೆಗೆ ಹೊರಟುದು. ಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹವನ್ನು 
ಸಹಿಸದ ಗೋಪಿಯರ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಅಕ್ರೂರನು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಸೈಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಪಾದೆ 
ಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಮಧುರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪರಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದುದು. 
ನೊರತೊಂಭತ್ತೆಮೂರನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಕುಬ್ಹೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ಪಟ್ಟಣಿಗರು 
ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. ಕೃಷ್ಣ ಚಾಣೂರ 
ರಿಗೂ ಬಲರಾಮ ಮುಷ್ಟಿಕರಿಗೂ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ವು 
ಜರುಗಲು ಚಾಣೂರ ಮು್ಟಿಕರು ಹತರಾದುದು. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
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ಕಂಸ್ಕ ಸುನಾಮ ವಧವು. ವಸುದೇವನು ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. 


ನೂರತೊಂಭತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು-- 


ದೇವಕೀವಸುಜೀವರೊಡಕೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಕತೆ. ಕಂಸ 
ಹತ್ಲಿಯರನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಕೈಸಿದುದು. ಸೃಷ್ಣೆನು 
ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ ಸುಧರ್ಮೆಯೆಂಬ ದೇವಸಭೆ 
ಯನ್ನು ತರಿಸಿದುದು. ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಸಾಂದೀಪನಿಯೆ 
ಬಳಿ ಅಪ್ರ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದು, ಆತನ ಮೃತ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ತಂದೊಪ್ರಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದುದು. 
ನೂರತೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯುವು-- 


ಜರಾಸಂಧನು ಕೃಷ್ಣಬಲರಾಮರಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಹದಿನೆಂಟುಬಾರಿಯೂ ಸೋತುಹೋದುದು. 


ನೂರತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಕಾಲಯವನನು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಗೆ. , ಕಾಲಯವನನು ಯಾದವರ 
ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವುದನ್ನರಿತು ಕೃಷ್ಣನು ಅವರ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆ 
ಯಾದವರನು ವಾಸೆವಾಗಿರುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿದ ನಂತರ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ಕಾಲಯವನನ್ನು ಮುಚುಕುಂದಥಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದುದು. ಮುಚುಕುಂದನು ಭಗವಂತನನ್ನು 


ನೂರತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮುಚುಕುಂದೆಮು ಕೃಷ್ಣೆ ಫಿಣದೆ ವರಗಳನ್ನು ಸಣೆಡೆನಂದೆ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆಂದು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. 
ಬಲರಾಮನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. 
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238 


363 


13 


ನೂರತೊಂಭತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ವರುಣವಾರುಣೀ ಸಂವಾದವು... ಯಮುನಾ ಬಲರಾಮ 
ಸಂವಾದವು. ಬಲರಾಮನು ಮತ್ತೆ ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದುದು. 


ನೂರತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನ ಷಹರಿಸಿದುದು. ರುಕ್ಮಿಯ ಪರಾ 
ಭವವು. ರುಕ್ಮಿಣೀ ವಿವಾಹವು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ. 
ಇನ್ನೂರನೆಂಯೆ ಅಧ್ಯಾಂರುವು-- 
ಶಂಬರಾಸುರನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಅಪಹಂಸಿ ಸಮುದ್ರ ಕೈಸೆ 
ಯಲ್ಕು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಮೀನು ನುಂಗಿ ಶೆಂಬರನ 
ಪತ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಯಾವತಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ 
ದುದು. ಮಾನನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವಾಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ದೊರಿ 
ತುದು. ನಾರದನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನು 
ನನ್ನು ಸಲಹಲು, ಯುವಕನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶಂಬರನನ್ನು ಕೊಂದು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದುದು. 
ಕೃಷ್ಣ ನಾರದ ಸಂವಾದವು. 
ಇನ್ನೂರಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಪುತ್ರರ ಹೆಸರು. ಕೃಷ್ಣ ಪತ್ನಿಯರ ಹೆಸರು. 
ಅಥಿರುದ್ಧ ವಿವಾಹವು. ರುಕ್ಮಿ ಬಲದೇವರೆ ದ್ಯೂತವು. 
ಬಲದೇವನು ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದು. 
ಇನ್ನೊರಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 


ಇಂದ್ರನು ದ್ವಾರತಿಗೆ ಬಂಡು ಫೆರೆಕಾಸುರನ ಪೀಡೆಯೆನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಾಗ್ಲೋತಿಷ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಮುರನನ್ನೂ ನರಕನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು. ಭೂಮಿಯು 
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269 


275 


278 
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ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅದಿತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳೆನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಲು ಅದನ್ನು ಅದಿತಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕೃಷ್ಣನು ದೇವ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. 
ಇನ್ನೂರಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಅಧಿತಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಅದಿತಿ ಕೃಷ್ಣರ 
ಸಂಭಾಷಣೆ. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೃಷ್ಣನು 
ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಹೋದುದು. ವನ 
ಪಾಲಕರಿಗೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಜರುಗಿದ ಮಾತುಕತೆ. ಸತ್ಯ 
ಅ೪ಂಮೆಯು ವನಪಾಲಕರೊಡನೆ ಗರ್ವದಿಂದ ಮಾತನಾಡ 
ದುದು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧ ವಾದುದು. 
ಇಂದ್ರೆ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸಂವಾದವು. ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ 
ಭಗವದ್ವಣ್ಣನೆ. 
ಇನ್ನೊ ರನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 
ಇಂದ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಸಂವಾದವು. ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಭಗವ 
ತ್ಸು_್ಮಷಿ. ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ವಾರತಿಗೆ ಬಂದು ಪಾರಿಜಾಸ 
ವನ್ನು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಆನೇಕ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹದಿನಾರುಸಹೆಸ್ರ ಪ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ಮದುವೆಯಾದುದು. 
ಇನ್ನೂರೆಬದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ಮೊದೆಲಾದ ಪತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರರೆ ಹೆಸರುಗಳು. ಉನಾ ಫಿರುದ್ಧೆ ನುವಾಹ್‌ ಪ್ರಕ 
ರಣವು. ಉಷಾ ಗೌರೀ ಸಂವಾದವು. ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೋರಿಸಿದುದು. 
ಇನ್ನೊರಆರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತಿವನನ್ನು ಬಾಣಾಸುರನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಡುದು.. ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಅಧಿ 


294 


303 


33 

ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಕುಡ್ಧನನ್ನು ಕರಿತಂದುದು. ಬಾಣನು ಅಧಿರುದ್ಧ ನನ್ನು 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುದು.. ಕೃಷ್ಣೆ ಬಲರಾಮರು. ಯುದ್ಧ ತ್ಕ 
ಬಂದುದು. ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಬಾಣಾಸುರನೂ ಶಿವನೂ 
ಯುದ್ದಮಾಡಿದುದು. ಹೆರಿಹರ ಸಂವಾದವು. ಉಷಾ 
ನಿರುದ್ದರೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಬಂದುದು. 331 


ಇನ್ನೂರಏಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುಜೀವನೆಂಬುವನು ದ್ವಾರಕಿಗೆ ತನ್ನ ದೊತ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಪೌಂಡ್ರಕ 
ಕಾಶೀರಾಜರ ಯುದ್ಧವು. ಹೌಂಡ್ರಕ ಕಾಶೀರಾಜರೆ 
ವಧವು. ಕಾತೀರಾಜಪುತ್ರನು ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಕೃತ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕೃಷ್ಣ ನಮೀಲಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಆ 
ಕೃತ್ಯೆಯು ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಹೆದೆರಿ ಕಾಶಿಯನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು. 
ಅದನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ | ಬಂದ ಚಕ್ರವು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಮತ್ತೆ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯನ್ನೇ ಸೇರಿದುದು. 343 


ಇನ್ನೂರಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಬಲರಾಮನ ಶೌರ್ಯವರ್ಣನೆ. ದುಯೋಧೆನನ ಸುತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಪುತ್ರನಾದ ಸಾಂಬನು ಅಸೆಹೆರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಕುಪಿತರಾದ ಕೌರವರು ಅವನನ್ನು ಸೆರಿಹಾಕಿದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲರಾಮನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ಕೌರವರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅವರು ಕೇಳದೆ ಇದ್ದುದ 
ಶಿಂದೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯೆನ್ನು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆದುದು. 
ಕೌರವರು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. 354 


ಇನ್ನೂ ರಒಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವು-- 


ಬಲರಾಮನು ದ್ವಿವಿದನೆಂಬ ವಾನರನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದುದು. 364 
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ಇನ್ನೂ ರೆಹತ್ತೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಂಯಿವು-- 


ಕೃಷ್ಣನು ಭೂಭಾರವನ್ನಿಳುಹಿದುದು. ಯಾದವ ವಂಶದ 
ಸಂಹಾರವು. ದ್ವಾರಕಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ ವೃತ್ತಾಂತವು. 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ನಿಜಧಾಮನನ್ನು ಸೇರಿದುದು. ಯಾದ 
ವನಿಗೆ ಶಾಸ ಬಂದ ಸಂಗತಿಯು. ದೇವತೆಗಳು ಕಲು 
ಹಿಸಿದ ದೂತನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. 
ಮಹೋತ್ಸಾತಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಯಾದವರು ಪ್ರೆಭಾಸ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. ಕಷ್ಣ ಉದ್ದವರ ಸಂವಾದವು. 
ಯಾದವ ವಿನಾಶವು. 370 


ಇನ್ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭೇಡನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. 383 


ಇನ್ನೊರಹನ್ನೆರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾದಿಗಳೆ ಅವಸಾನವು. ಆಭೀರೆ-ಅರ್ಜುನರೆ ಸಂನಾ 
ದವು. ಆಭೀರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಶ್ರೀಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಅರ್ಜುನನು ವ್ಯಥಿ 
ಸಿದುದು. ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ಷಿಯು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ 
ದುದು. ಅಷ್ಟಾವಕ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವು. ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ 
ಮುನಿಯು ನೀರನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಂಭಾದಿ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಆತನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತ 
ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲು ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು 
ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದುದು. ಆಗ ಆ 
ಮುಖಯ ಎಕೃತರೊಪನೆನ್ನು ಕಂಡು ಲೆಂಭಾದಿಗಳು 
ನಕ್ಕುಬಿಡಲು, ಕುಪಿತನಾದ ಮುಫಿಯು ಶಾಪವಿತ್ತುದು. 
ಈ ಪೂರ್ವಚರಿತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹೆಲಾಎಷ್ಟನಾದ 
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ಅರ್ಜುನನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಯೆನ್ನೊ ತಿಳಿಸಲು ಧರ್ಮರಾಜನು ಪರೀಕ್ಷತನಿಗೆ ಪಟ್ಟ 
ಗಟ್ಟಿ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಕಾನ ಮಾಡಿದುದು. ಕೃಷ್ಣ 


ಲಾ 
ಚರಿತ ಸಮಾಶ್ರಿಯು. 386 


ಇನ್ನೊರೆಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯೆವು 


ವರಾಹಾವತಾರ ಚರಿತವು, ವರಾಹರೂಪದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರತ್ಯಂಗವರ್ಣನೆ. ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮೇಲಶೈತ್ತಿಯಯ. ನೈಸಿಂಖಂನತಂರವರ್ಣಾನೆ. ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುವು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೀಡಿಸಲು ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ವೃಸಿಂಹ್‌ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು 
ಕೊಂದುದು. ವಾಮನಾವತಾರವು. ದೈತ್ಯರ ಹೆಸರು. 
ಗಳು. ದೆತ್ತಾತ್ರೇಯಾವತಾರವು. ಪೆರಶುರಾಮಾವ 
ತಾರವು. ಆತನ ಚರಿತ್ರವು. ದಶರಥೆ ಪುತ್ರನಾದೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅವತಾರವು. ಸಂಕ್ಷೇಷವಾಗಿ ರಾಮ 
ಚರಿತವು. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತವು. ಕಲ್ಕ್ಯವತಾರವು. 
ಈಶ್ವರನ ಈ ಅವತಾರಗಳ ಪಠನ ಶ್ರವಣ ಫಲವು. 408 


ಇನ್ನೂರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಿವು--- 


ವ್ಯಾಸಮುಫಿ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಸಮಯದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಯಮಲೋಕದವರೆಗಿನ ಮಾರ್ಗವರ್ಣನೆ.! ನರಕಗಳ 
ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆ. ದೇಹಾನಸಾನ 
ವರ್ಣನೆ. ಸುಖಮರಣ ದುಃಖಮರಣಗಳು ಉಂಟಾ 
ರುವ ಬಗೆ. ಯೆಮದೊತರ ವರ್ಟನೆ. ಪುಣ್ಯಶಾಲಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. ಪಾಪಿಗಳ ವಿವರಣೆ. ಯಮನ ಪಟ್ಟಣ 
ಮತ್ತು ಅದರೆ ಬಾಗಿಲುಗಳ ವರ್ಣವನವು. 445 
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ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಇನ್ನೂರಹದಿನೈದನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಯಮಪುರಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನೆ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೋಗತಕ್ಕವರ 
ಹಿಂಸೆಗಳು. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಯಮಭಟಿರಾಡುವ 
ಮಾತು. ಯಮನಾಜ್ವೆಯಂತೆ ಯೆಮಭಟರು ಮಾಡುವೆ 
ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೆಗಳು. ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಹೆಸರು. ನಾನಾಬಗೆಯ ನರಕಗಳು. 
ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಪಾನುಗುಣವಾಗಿ ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. 476 


ಇನ್ನೂ ರಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ನರಕ ದುಃಖನಿವಾರಣೆಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮುನಿಗಳು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಂಯು ಢರ್ಮಾಚರಣಿಯೆನ್ನುಪ 
ಹೇಶಿಸಿದುದು. ಆದರಿಂದ ಹೊಕೆಯುವ ಸುಗತಿ ನಿರೂಪಣೆ. 507 


ಶ್ರೀಃ 
ಐದನೆಯ ಜಾಗವು 


ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಷಟ್ಸಿಸ್ತತ್ಯಧಿಕೆಶತೆತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮುನೆಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ನೆ ಹಿ ನಸ್ಮೃಪ್ತಿರಸ್ತೀಹ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಭೆಗೆವತ್ಯಥಾಂ 1 


ಪುನರೇನ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ವಕ್ತಾಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಷತೆಃ nou 
ಅನಂತವಾಸುಜೀವಸ್ಯ ನ ಸಮ್ಯಗ್ವೈರ್ಸಿತಂ ತ್ವಯಾ । 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ದೇವ ವಿಸ್ತರೇಣ ವದಸ್ವ ನಃ 0೨8 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಾರಾತ್ಸಾರತರಂ ಪರಂ | 
ಅನಂತವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭಂ 8೩8 





ನೂರಿಪ್ಪೆತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು :--ಭಗವ೦ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಶೇಳಿದರೂ ನನುಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿಯೂ, 
ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

೨. ಅನಂಶಸ್ವರೂಪನಾದ ವಾಸುದೇವನ್ನುಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದರು. 

೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. :ಎಲ್ಫೈ ಮುಫಿಶ್ರೀಷ್ಠರಿರಾ ಅನಂತ 
ವಾಸುದೇವನ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಸಾರ 
ವತ್ತಾಡುದು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿರುವುದು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪರಾಣಂ [ ಅದ್ಯಾಯ 


ಆದಿಕೆಲ್ಟೇ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೈ ಹಮವ್ಯಕ್ತೆ ಜನ್ಮವಾನ್‌ : 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಮಾಹೂಯ ವಚನಂ ಪ್ರೋಕ್ತೆವಾನಿದೆಂ vn 
ವರಿಷ್ಠಂ ದೇವಶಿಲ್ಪೀಂದ್ರಂ ಶಿಶ್ವಕರ್ಮಾಗ್ರ ಕರ್ಮಿಣಂ 1 

ಪ್ರತಿಮಾಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಫೊರು ಶೈಲಮಂಯಾಂ ಭುವಿ nme 
ಯಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ವಿಧಿನದ್ಭಕ್ತಾಃ ಸೇಂದ್ರಾ ನೈ ಮಾನುಷಾದೆಯಃ । 

ಯೇನ ದಾನವರ ಶ್ರೋಭ್ಯೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸುಮಹದ್ಭಯಂ 8೬೪೬ 


ತ್ರಿದಿವಂ ಸಮನುಪ್ರಾಸ್ಕ ಸುಮೇರುಶಿಖರಂ ಚಿರಂ 1 
ವಾಸುದೇವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸಿರಾತಂಕಾ ವಸಂತಿ ತೇ 1೭0 


ಮಮ ತದ್ವೆಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತು ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ | 
ಚಕಾರ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಶುದ್ಧಾಂ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗೆದಾಧರಾಂ nou 


೪. ಹಿಂದೆ ಆದಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಾದ ನಾನು ಒಂದುಸಾರೆ 
ಜೀವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕರಿಸೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಅವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ತಶಿಲ್ಪಿಶ್ರೀಷ್ಠನು. 

೫-೬, ಎಲ್ಲೆ ಏಶ್ವಕರ್ಮನೇ * ನೀನು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಸುದೀವನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ಭಕ್ತರಾಗಬೇಕು ಈ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಹೋದಡಿದಕಿ ದಾನವರೂ ರಾಕಸರೊ ತುಂಬಾ ಛಯಹಗುವಂತಿರಬೇಕು. 

೭. ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುಮೇರುನರ್ವತದ ಶಿಖಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹೆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂಜಿನು. 

೮-೧೦. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಶಂಖಚಕ್ರಗದೆಗಳನ್ನು ಫರಿಸಿರು 
ವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾ 
ಗಿದ್ದವು. ಶ್ರೀವತ್ಸಚಿಹ್ನೆಯು ಎದೆಯಮೇಲಿದ್ದಿತು. ವನಮಾಲೆಯು ಕೊರಳಿ 
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೧೩೬] ಬ್ರಹ್ಮೆಫೆರಾಣಂ. 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಪುಂಡರೀಕಾಯೆತೇಕ್ಷಣಾಂ | 
ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಸಂಯುಕ್ತಾಮತ್ಯುಗ್ರಾಂ ಪ್ರತಿಮೋತ್ತಮಾಂ neo 


ವನಮಾಲಾನೃ ಶೋರಸ್ಕಾಂ ನುಕುಬಾಂಗಧಾರಿಣೀಂ 1 
ಪೀತವಸ್ವ್ರಾಂ ಸುಪೀನಾಂಸಾಂ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಮಲಂಕ್ಟ ತಾಂ noon 


ಏನಂ ಸಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಬನ್ಯಾ ಗುಹ್ಯಮಂತ್ರೈಸ್ತದಾ ಸ್ವಯಂ | 
ಪ್ರೆತಿಷ್ಠಾಕಾಲಮಾಸಾದ್ಯ್ಕೆ ಮಯಾಸೌ ನಿರ್ಮಿತಾ ಪುರಾ noon 


ತೆಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ತದಾ ಶಕ್ರೋ ದೇವರಾಬ್ಬೇಚರೈಃ ಸಹ । 
ಜಗಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಮಾರುಹ್ಯ ಗೆಜಮುತ್ತಮಂ ೫ ೧೨ 


ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಶಕ್ರೀಃ ಸ್ನಾನವಾನೈಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪ್ರತಿಮಾಂ ಶಾಂ ಸೆಮಾರಾಧ್ಯ ಸ್ವಪುರಂ ಪುನರಾಗೆಮತ್‌ ೫ ೧೩ 0 





ನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಿರೀಟದಿಂದ ತಲೆಯು ಕೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಳದಿಯ ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಡಿಸಿದ್ದನು. ಕೆಐಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತಿದ್ದವು. ಎದೆಯು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೧. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ರಜೆಸ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವೆ ಕಾಲವು ಬರುವವರೆಗೂ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೨. ಈ ಸಮೆಯರ್ರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಟೀನೆಲಂದಣಂಚೆ 'ಆಂದ್ರೆಮು ಬಲಂನಲೆ 
ವಸ್ಲೇರಿ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದಕೆ ಸ್ಪ್ಟಾನಮಾಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಂತುಷ್ಬಿ ಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತಾಂ ಸೆಮಾರಾಧ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಯೆತವಾಕ್ಕಾಯೆಮಾನೆಸಃ | 
ವೃತ್ರಾದ್ಯಾನಸುರಾನ್ವೂ ರಾನ್ನ ಮುಚಿಪ್ರೆ ಮುಖಾನ್ಸ ಚ ॥ ೧೪॥ 


ನಿಹತ್ಯ ದಾನವಾನ್ಸೀಮಾನ್ಸು ಕ್ತ ವಾನ್ಸುವನತ್ತಯಂ ( 
ದ್ವಿತೀಯೇ ಚ ಯುಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶ್ರೇತಾಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸಃ 8೧೫ ॥ 


ಬಭೂವ ಸುಮಹಾವೀರ್ಯೊೋ ದಶಗ್ರೀವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 


ದಶ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಚಚಾರ ವ್ರತಮತ್ಯುಗ್ರಂ ತಪಃ ಪರಮದುಶ್ಚರಂ । 
ಷಪಸಾ ತೇನ ತುಷ್ಟೋಇಹಂ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದತ್ತೆವಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸೆ ಪೈತ್ಯೋರಗರಸ್ನಸಾಂ 1 
ಶಾಸಪ್ರಹರಣ್ಕೆರುಗ್ರೆರವಧ್ಯೋ ಯೆಮಕಿಂಕರೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಇಂದ್ರನು ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯೆಗಳಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆದುದ?ಂದ ಅವನು ವೃತ್ರಾಸುರ, 
ನಮುಚಿ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೂರರಾದ ಹಾನವರನ್ನು ಕೊಂಡು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಒಡೆಯನಾದನು. 

೧೫-೧೬.  ತ್ರೇತಾಯುಗವು ಬರಲು ದಶಕಂಠನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಮಹಾಬಲಕಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ರಾ್ರ್ರೆಣಾಧಿಪೆತಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದನು. ಅವನು ಕತ್ತುಸಹಸ್ರರ್ವಗಳವರೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಸಹ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೭-೧೮. ಅದನು ಆಚರಿಸಿದೆ ಶಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದೆ ನಾಮ 
ಫಿನಗ ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ದೈತ್ಯ, ಸರ್ಪ, ರಾಕ್ಷಸ, ಮುಂತಾದುವರಿಂದೆ 
ಲಾಗಲೀ ಮರಣವಾಗಬಾರದು. ಶಾಪ, ಪ್ರಹಾರ, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಲಾಗಲೀ ಯಾವ ಯಮಕಿಂಕರಿಂದಾಗಲೀ ನಿನಗೆ ಮರಣವಾಗಬಾರದು. 
ಬಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೧೭೬] ಬ್ರಹ್ಮಪುದಾಣಂ 


ವರಂ ಹಾ, ್ರ್ರಾಸ್ಯೆಂ ತದಾ ರೋ ಯುಕ್ಸಾ ್ಸನ್ಸೆರ್ವಗೆಣಾನಿಮ್ಮಾ [ 


ಧನಾಧ್ಯತ್ಷಂ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಶಕ್ರೆಂ ಜೇತುಂ ಇಮುದ್ಯೆತಃ nou 
ಸೆಂಗ್ರಾಹುಂ ಸುಮಹಾಘೋರಂ ಕೈ ತ್ವಾ ದೇವೈಃ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ 

ದೇವರಾಜಂ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ತದಾ ಇಂದ್ರ ತೆತೀತ ಷಿ ॥ ೨೦॥ 
ರಾಸ್ಷ್ಯಸಸ್ತ್ರೆ ಸ್ತತ್ಸುತೋ ನಾಮ ಮೇಘನಾದಃ ಪ್ರಲಬ್ಧ ವಾನ್‌ । 

ಅಮೆರಾವೆತೀಂ ತತಃ ೫, ್ರಾ ಹ್ಯೆ ಜೀನರಾಜಗೃಡೇ ಭೇ ೪೨೧8 
ದದರ್ಶಾಂಜನಸೆಂಕಾಶಾಂ ರಾವಣಸ್ತು ಬಲಾಪ್ವಿತೆಃ । 

ಪ್ರತಿಮಾಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಾಂ 1 ೨೨೫ 
ಶ್ರೀನತ್ಸಲಕ್ಷ ಒಸೆಲ೦ಕೆಂಕ್ತ್ವಾಂ ಹೆದ್ಮಪೆಶ್ರಾಯೆತೇಶ್ಷಣಾಂ | 
ವನಮಾಲಾವೃತೋರಸ್ವಾಂ ಮುಕುಟಾಂಗದಭೂಷಿತಾಂ ॥ ೨೩೪ 
ಶೇಖಚಕ್ರೆಗದಾಹಸ್ತಾಂ ಪೀತವಸ್ತ್ರಾಂ ಚತುರ್ಭುಜಾಂ । 
ಸೆರ್ವಾಭರಣಸಂಯುತ್ತಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಾಂ ೪ ಎಲ 0 





೧೯. ಈರೀತಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ದಶಕಂಕೆನು ಯಕ್ಷಗಣ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿದನು. ಕುಬೇರನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

೨೦. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಇಂದ್ರ ದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨. ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮೇಘನಾದನೊಡಗೂಡಿ ಅಮರಾ 
ಪತಿಗೆ ನುಗ್ಗಿದವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಂಪ ನ್ನವಾದ ವಾಸುದೇವನ: ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೨೩-೨೪, ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಶ್ರೀಪತ್ಸಚಿಹ್ಟೈೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ 
ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲ: ವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದವು. ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಮನಾಲಿ 
ರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕರೀಟದಿಂ ದಲೂ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯ. 
ಮೆನೋಹಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ ಪದ್ದ 
ಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಆಭೆರವಾಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಮಾನು 
ದೇನಮೂರ್ತಿಯು ಸರ್ವಜನಮೋಹೆಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿಹಾಯ ರತ್ನ್ನಸಂಘಾಂಶ್ಚ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಶಂಭಲಸ್ಷಣಾಂ ! 
ಪುಷ್ಪ ಕೇಣ ವಿಮಾನೇನ ಲಂಕಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಕಾಪೆಯೆದ್ದು ತಂ ॥ ೨೫ ಗ 


ಪುರಾಧ್ಯಸ್ಷಃ ಸ್ಥಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಫರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸೆ ವಿಭೀಸಣಃ | 
ರಾನಣಸ್ಕಾನುಜೋ ಮಂತ್ರೀ ನಾರಾಯಣಸಪರಾಯಣಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ದೇನೇಂದ್ರಭನನಚ್ಮುತಾಂ 1 
ರೋಮಾಂಚಿತತನುರ್ಭೂತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಸಮಪೆದ್ಯತ 8 ೨೭ 0 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ದೇವಂ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟೇನಾಂತೆರಾತ್ಮನಾ । 
ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ತಪಃ ರ ೨೮ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಮೆಂ ಭ್ರಾತರಮಾಸಾದ್ಯ ಕೈತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ ॥ ೨೯0 

೨೫. ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಷ್ಟೋ ರತ್ನಸಮೂಹಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ವಾಸು 
ಜೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯೆನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನದೆಲ್ಲಿರಿಪಿಕೊಂಡು ಐಂಕಿಗೆ ಹೋದನು. 

೨೬. ಅಲ್ಲಿ ರಾಷಣನ ತಮ್ಮನೂ, ಲಂಕೆಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನೂ, ಮಂತ್ರಿಯೂ 
ಆದ ಏನಭೀಷಣನು ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನು. 

೨೭-೨೮. ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಗೃಹದಿಂದ ತಂದುಜೆಂದು 
ಕೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಿತನಾದನು. ಹಾಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. " ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಫಲ್ಯವು ಮೊರೆಯಿತು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿದನು. 

೨೯-೩೦. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಆಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ರಾಜನೇ, ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
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೧೭೩೬] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಲ 


ರಾಜನ್ಸ್ರತಿಮಯಾ ತ್ವಂ ಮೇ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಯಾಮಾರಾಧ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥೆ ನಿಸ್ತಕೇಯಂ ಭವಾರ್ಣವಂ ॥8ಎ೩ಂ॥ 


ಫ್ರಾತುರ್ವಚನಮಾಕೆರ್ಣ್ಯ ರಾವಣಸ್ತೆಂ ತವಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಗೃಹಾಣ ಪ್ರತಿಮಾಂ ವೀರ ತ್ವನಯಾ ಕಿಂ ಕೆರೋಮ್ಯಹಂ ll ao ll 


ಸ್ವಯಂಭುವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವಿಜಯೇ ತ್ವಹಂ 
ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಮಯೆಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಭೊತೆಭವೋದ್ಭವಂ 1೩೨೫ 


ವಿಭೀಷಣೋ ಮಹಾಮುದ್ಧಿಸ್ತದಾ ತಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಶತಮಷ್ಟೋತ್ತರೆಂ ಚಾಬ್ದಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೩೩0 


ಅಜರಾಮರಳಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೆಮಣಿಮಾದಿಗುಣೈಂತೆರ್ಟತಂ 1 
ರಾಜ್ಯಂ ಲಂಕಾಧಿಪತ್ಯಂ ಚೆ ಭೋಗಾನ್ಸುಜಕ್ತೀ ಯಥೇಪ್ಸಿರ್ತಾ avn 


ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯದ್ದು ಪೊಜಿಸಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೧. ತಮ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು " ನೀನು ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೋ. ಇದರಿಂದ ನನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸರಮೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತ್ರಿ ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆನು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೨-೩೪. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ 
ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ನೂರಿಂಟುವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಾವುಮುಪ್ಪು ಗಳಿಲ್ಲದವನಾದನು. ಅಣಿಮಾಧಿ 
ಅಶ್ಟೈಶ್ವ್ವರ್ಯಗಳೂ ಉಂಟಾದವು. ಅಂಕಾರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅನೇಕ 
ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ಅಭ್ಯಾಂತು 


॥ ಮುನಯೆ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಹೋ ನೋ ವಿಸ್ಮಯೋ ಜಾತಃ ಶ್ರುತ್ತೇವಂ ಪೆರಮಾಮೃತಂ । 
ಅನಂತವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸಂಭವಂ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭಂ ೪ ೩೫ ॥ 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ದೇವ ವಿಸ್ತರೇಣ ಯಥಾತಥಂ । 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯತೇಷತಃ ॥ ೩೬ 0 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದಾ ಸೆ ರಾಶ್ಸಸಃ ಕ್ರೊರೋ ದೇವಗಂಧರ್ವಕಿಂನೆರಾನ್‌ । 
ಲೋಕಸಾಲಾನ್ಸಮನುಜಾನ್ಮುನಿಸಿದ್ಧಾಂಶ್ಹ ಪಾಪೆಕ್ಟ್ರತ್‌ nan 


ವಿಜಿತ್ಯ ಸಮರೇ ಸರ್ವಾನಾಜಹಾರ ತದಂಗನಾ । 
ಸಂಸ್ಕಾಪ್ಕ ನಗೆರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಪುನಃ ಸೀತಾರ್ಥಮೋಶಿತಃ n ೩೮॥ 


ಶಂಕಿತೋ ಮೃಗೆಕೊಹೇಣ ಸೌವರ್ಣೇನ ಚೆ ರಾವಣಃ । 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ರಾಮೇಣ ರಣೇ ಸೌನಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ arn 


೩೫-೩೬. ಖಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು —ಎಲ್ಪೆ ದೇವನೇ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಅನಂತವಾಸುಜೀವನ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಮಹಾಶ್ಮೆಯನ್ನೇ ಇನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು ಎನ್ನಲು 

೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :- -ಅನಂತರೆ ಆ ಕ್ರೊರನಾದೆ ರಾವಣನು 
ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು ಲೋಕಪಾಲಕರು, ಮನುಜರು, 
ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ದರು. ಇವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಅಪ; 
ಪ್ರೀಯರುಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪಹೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಯಿತ 
ನಾದನು. ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಸುವರ್ಣಮೃಗರೂಪದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
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೧೫1] ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 


ರಾವಣಸ್ಯೆ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಹತ್ವಾ ವಾಲಿಂ ಮನೋಜವಂ । 


ಅಭಿಸಿಕ್ತೆಶ್ಚೆ ಸುಗ್ರೀವೋ ಯುವರಾಜೋತಂಗದಸ್ವಥಾ nvon 
ಹನಂಹಾನ್ನೆ ಅನೀಲಕ್ಲ ಜಾಂಬನಾನ್ಸಸೆಸಸ್ತಘಾ 1 
ಗವಯಶ್ಚ ಗನಾಶ್ರಶ್ಚ ಪಾಠೀನಃ ಪರಮಾಜಸಃ "vou 


ಏತೈಶ್ಥಾನ್ಯೈಶ್ನ ಬಹುಭಿರ್ವಾನರೈಃ ಸಮಹಾಬಲೈಃ 1 
ಸಮಾವೃತೋ ಮಹಾಘೋರೈ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚೆನಃ ॥ ೪೨ 
ಗಿರೀಣಾಂ ಸರ್ವಸಂಘಾತೈಃ ಸೇತುಂ ಬದ್ದ್ವಾ ಮಹೋದಧಾೌ ॥ 


ಬಲೇನ ಮಹತಾ ರಾಮಃ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಮಹೋದಧಿಂ ॥೪೩॥ 
ಸಂಗ್ರಾಮಮತುಲಂ ಚೆಕ್ರೇ ರೆಕ್ಷೋಗಣಸಮವ್ವಿತಃ | 
ಯಮಹಸ್ತ್ಮಂ ಪ್ರಹಸ್ತಂ ಚ ನಿಕುಂಭಂ ಕುಂಭಮೇವ ಚೆ Wve 


ನರಾಂತಕಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ತಥಾ ಚೈನ ಂಶೆಮಾಂತಕೆಂ । 
ಮಾಲಾಢ್ಕಂ ಮಾಲಿಕಾಢ್ಯಂ ಚ ಹತ್ವಾ ರಾಮಸ್ತು ವೀರ್ಯರ್ವಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ರಾಮನನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅತಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಗೂಡಿ ರಾವಣನ ವಧೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

೪೦. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಷ್ಟುಂ 
ಥೆಯ ರಾಜನನ್ನಾಗಿಯೂ _ಅಂಗದೆನನ್ನು ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿಯೊ ಮಾಡಿದನು. 

೪೧-೪೨, ಹನುಮಂತ, ನೀಲ, ಜಾಂಬವ, ಪನಸ್ತ ಗವಯ, ಗವಾಕ್ಷೆ, 
ಪಾಠೀನ, ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮುಗಳಂದ ಐಂನೆಲರೊಟೆಡಿ ರೂಡಿ 
ರಾಮನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದನು. 

೪೩. ಪರ್ವತ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಶಬ್ಟಸಿ ಸೇತುವೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೪೪-೪೫. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಮಹಸ್ತ, ಪ್ರಹಸ್ತ, ನಿಕುಂಧ್ಯ ಕುಂಭ, 
ನರಾಂತಕ್ಕ, ಮಹಾಶೌರ್ಯಶಾಲಿಯಾಹ ಯಮಾಂತಕ್ಕ ಮಾಲಾಢ್ಯ, ಮಾಲಿ 


ಕಾಢ್ಯ ಇವರೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕೊಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೈಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುನರಿಂದ್ರೆಜಿತಂ ಹತ್ವಾ ಈುಂಭೆಕರ್ಣಂ ಸೆರಾವಣಂ ॥ 
ವೈದೇಹೀಂ ಚಾಗ್ನಿನಾಶೋಧ್ಯ ದತ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ವಿಭೀಷಣೇ "ven 
ವಾಸುದೇವಂ ಸಮಾದಾಯ ಯಾನಂ ಪುಷ್ಪ ಕಮಾರುಹತ್‌ । 
ಲೀಲಯಾ ಸಮನುಪ್ರಾಪದಯೋಧ್ಯಾಂ ಪೂರ್ವಪಾಲಿತಾಂ ॥ ೪೭೫ 
ಫೆನಿಷ್ಮಂ ಭರತಂ ಸ್ನೇಹಾಚ್ಛತ್ರುಫ್ಲುಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಅಭಸಿಚ್ಛ ತದಾ ರಾಮಃ ಸರ್ವರಾಜ್ಕೇತಧಿರಾಜವತ್‌ 7೪೮ ॥ 


ಪುರಾತನೀಂ ಸ್ವಮೂರ್ತಿಂ ಚ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತತೋ ಹರಿಃ | 
ದಶ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೆಶ ವರ್ಷಶತಾನಿ ಚೆ 8೪೯ ॥ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಗರಸೆರ್ಯಂತಾಂ ಮೇದಿನೀಂ ಸ ತು ರಾಘವಃ | 
ರಾಜ್ಯಮಾಸಾದ್ಯೆ ಸುಗತಿಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದೆಮಾವಿಶತ್‌ 82೫೦0 


ತಾಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರತಿಮಾಂ ರಾಮಃ ಸಮದ್ರೇಶಾಯ ದೆತ್ತವಾನ್‌ ॥ 
ಧನ್ಕೋ ರಸ್ಷಯಿತಾಸಿ ತ್ವಂ ತೋಯೆರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತಃ 8೫೧ ॥ 


೪೬. ರಾನಣಿ, ಇಂದ್ರಜಿತು, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮುಂತಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಪವಿತ್ರಕೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವಳನ್ನು ಸರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ವಾಸುದೇವ ಮೂರ್ತಿಯೆನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪುಪ್ಪುಕೆವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 

೪೭-೪೮. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನನ್ನೂ 
ಶತ್ರುಘ್ನುನನ್ನೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿ ಆಧಿರಾಜನಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೯-೫೦. ತಾನು ತಂದಿರುವ ವಾಸುದೇನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಹೆಣ್ನೊ ಂದುನಾಖಿರನರ್ಷಗಳನರೆಗೂ ಚತುಃಸಮುದ್ರ ಸರ್ಯುಂತೆದಾದೆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವೈಷ್ಣೆವಗತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದನು. 

೫೧. ರಾಮನು ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಎಲೈ ಸಮುದ್ರನೇ, ಫೀರು, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. 
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೧೭೬] ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರರಾಣ 


ದ್ವಾಪೆರಂ ಯೆಂಗೆಮಾಸಾದ್ಯ ಯದಾ ದೇವೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ಧರಣ್ಯಾಶ್ಲಾನುರೋಧೇನ ಭಾವಕೈಥಿಲ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೫೨ 


ಅವತೀರ್ಣಃ ಸ ಭಗವಾನ್ವಸುವೇವಕುಲೇ ಪ್ರಭುಃ (| 
ಇಂಸಾದೀನಾಂ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಸಂಕರ್ಷಣಸೆಹಾಯವಾನ್‌ ॥ ೫೩॥ 


ತದಾ ತಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವವಾಂಛಾಫೆಲಸ್ರದಾಂ | 
ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್ಯಾರಣಾಂತರೇ ॥೫೪॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೇತ್ರವರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ಲಭೇ ಪುರುಷೋಶ್ತಮೇ ॥ 
ಉಜ್ಜಹಾರ ಸ್ವಯಂ ತೋಯಾತ್ಸಮುದ್ರೆಃ ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ ॥ ೫೫॥ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ರೈನ ಹ್ಲೇತ್ರೇ ಮುಕ್ತಿಪ್ರೆದೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಆಸ್ತೇ ಸ ದೇವೋ ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರವೆಃ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೨. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರಲು ಪೈಥಿವಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ಪರಮಾತ್ಮನು ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದನು. 

೫೩-೫೫. ಕಂಸನೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟರ ನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಕರೆವಾಗಿ ಬಲ 
ರಾಮನೊಡನೆ ಅವತರಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರನು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೋ ಬೋಕಸಿಸಕ್ಕೋಸ್ಯರನಾಗಿಯೋ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವಾಸು 
ದೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 


೫೬. ಎಲ್ಫೈ ಯಹಿಗಳಿರಾ, ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ದೇವದೇವನಾದ ವಾಸು 
ದೇವನು ಮುಕ್ತಿದವಾಯಕವಾದೆ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಅವನು ಭಕ್ತರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆರವೇರಿಸುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯೇ ಸಂಶ್ರಯಂತಿ ಚಾನಂತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರೆಂ ಪ್ರಭಂಂ ॥ 


ವಾಜ್ಮನಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ 8 ೫೭ ೫೩ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾನಂತಂ ಸಕೃದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಜಿಸತ್ಯ ಚ 
ರಾಜಸೊಯಾಶ್ವ ಮೇ ಧಾಭ್ಯಾಂ ಫಲಂ ದಶಗುಣಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೫೮॥ 
ಸರ್ವಕಾನುಸಮೃದ್ಧೇನ ಕಾಮಗೇನ ಸುವರ್ಚಸಾ । 
ಖಮಾನೇನಾರ್ಕೆವರ್ಮೇನ *ಂಕಣೀಜಾಲಮಾಲಿನಾ ೫೫೯ ೫ 


ತ್ರಿಸಪ್ತಕುಲಮುದ್ದೃತ್ಯೆ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಗಣಸೇವಿತಃ 
ಉಪಗೀ ಯಮಾನೋ ಗಂಧರ್ವೈರ್ನರೋ ನಿಷ್ಣುಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ (೬೦ | 


ತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವರಾನ್ಫೋಗಾನ್‌” ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಃ । 
ದಿವ್ಯರೂಪಧರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯಾನದಾಭೂತಸೆಂಪ್ಲೆನಂ ॥ ೬೧ 


೫೭. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಅನಂತನೂ ಆದೆ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಯಾರು 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುವರೋ ಅವರು. ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೫೮. ಯಾರು ವಾಸುದೇವನನ್ನು ನೋಡ ಒಂದುಸಾಲಯಾಡರೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ನಮಿಸುವರೋ, ಅವರು ರಾಜಸೂಯ ಅಶ್ವಮೇಧಗಳಿಂದ ಬರುವ 
ವಲಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. 

೫೯-೬೦. ಅನೆಂತನೆನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದದರು. ಅವನ ಅನು 
ಗ್ರಹೆದಿಂದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಆ ವಿಮಾ 
ನವು ರಮ್ಯುವಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶೆನಾನವಾಗಿಯೂ, ಇಚ್ಛೆ ಬಂಜೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅವಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿರುವರು. ಪೇವತಾಸ್ರ್ರೀಯರು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೇವಿಸುವರು 
ಗಂಧರ್ವರು ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುವರು. 

೬೧. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತನುವಾದ ಸುಖನನ್ನನುಭವಿಸಿ ಮುಖ್ಪುಸಾವುಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಖಿಸುವನು. 
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೧೭೬) ಬ್ರಹ್ಮೆಫೆರಾಣಂ 


ಪುಣ್ಯಶ್ಷೆಯಾದಿಹಾಯಾತಶ್ಚತುರ್ನೇದೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ವೈಷ್ಣವಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಕ್ಯಾಯ ತತೋ ಮೋಸ್ಷಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ಏವಂ ಮಯಾ ತ್ವನಂತೋಇಸೌ ಕೀರ್ತಿತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಫೊ ಶಕ್ನೋತಿ ಗುಣಾನ್ವಕ್ತುಂ ತಸ್ಯ ವರ್ಷಶತೈರಹಿ 8 ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭ್ವೈಷಿಸಂವಾಜೀ5- 
ನಂತವಾಸುದೇವಮಾಹಾತ್ಮ್ಮನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ಷಟ್ಟಪ್ತ- 
ತೃಧಿಕೆಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 





೬೨. ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದಬಳಕ ಪುನಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಚೆತುರ್ಮೇದಪಾರಂಗತನಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ವೈಷ್ಣವಯೋಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ತವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೬೩. ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಗಳಿರಾ, ನಾನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅನಂತನ ಗುಣ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಆ ಮಹಾಮಹಿಮನ ಗುಣವನ್ನು ನೂರಾರು 
ವರ್ಷಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು kd 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅನಂತವಾಸುದೇವನ ಮಾಹಾತ್ಮೆವರ್ಣನೆ ಎಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





13 


ಶ್ರೀಃ 


ಓಂ ತತ್ತವ್ದ 


ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ಅಥ ಬ್ರಾ ಹೇಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಸಸ್ತ ಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ನೋತನೆಂತೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಹೇತ್ರಂ ಚ ಪುರುಷೋತ್ತಮುಂ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಂ ನ್ಹಣಾಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸುಮರ್ಲಭಂ ॥೧॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಟಃ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರಃ । 


ಪೀತಾಂಬರಧರಃ ಕೈಷ್ಣಃ ಕೆಂಸಕೇಶಿನಿಷೂದನಃ non 
ಯೇ ತತ್ರ ತೃಷ್ಣಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸುರಾಸುರನೆಮಸ್ಸತಂ (| 
ಸಂಕರ್ಷಣಂ ಸುಭದ್ರಾಂ ಚ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸೆಂಶಯಃ 1a 





ನೊರೆಪ್ಪೆತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲೈ ಖಷಿಗಳಿರಾ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನಾನು ಅನಂತನೂ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ ಆದ ವಾಸುದೇವನ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನೂ 
ಅಹನಿರುವ ವುಕುನೋತ್ತಮೆನೆಂಬ ಖುಣ್ಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಇದು 
ಜನಗಳಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 

೨-೩. ಆ ಪುರುಸೋತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವನೂ ಶಂಸುಣಿಕ್ರ್‌ ಗೆದಾಧಾರಿಂಯೂ ಪೀತಾಂಬರಥರನೂ ಆದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನರು 
ವನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವರೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಂಸ ಕೇಶಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವನು. 
ದೇವಾಸುರರೂ ಸಹೆ ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನನ್ನೂ 
ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನೂ ಯಾರು ದೆರ್ಶನಮಾಡುವರೋ ಅವರೇ ಧೆನ್ಯರು. 
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೧೭೭] ಬ್ರಹ್ಮಸುದಾಣಂ 


ತೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ.! 
ಯೇ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಸದಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯೆಃ 19% 


ಕೃಷ್ಣೇ ರತಾಃ ಕೈಷ್ಣ್ಣಮನುಸ್ಮರಂತಿ 

ರಾತ್ರೌ ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಪುನರುತ್ಮಿತಾ ಯೇ | 

ಶೇ ಭಿನ್ನ ದೇಹಾಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಹವಿರ್ಯೇೆಥಾ ಮಂತ್ರಹಯುತೆಂ ಯಠಾಶನೆಂ emu 


ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಷ್ಣ: ಕಮಲಲೋಚೆನೆಃ । 
ತಸ್ಮಿಸ್ಕೇತ್ರೇ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಕೋ ಮೋಕ್ಷಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ UU 


ಶೆಯೆನೋತ್ಕಾಪೆನೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ 1 
ಹಲಾಯುಧಂ ಸುಭದ್ರಾಂ ಚೆ ಹರೇಃ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಜಂತಿ ತೇ nan 








೪.  ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೂ, ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಲಪ್ರದನೂ ಆದ ಆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯಾರು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೫. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ರಾತ್ರಿಕಾಲದನ್ಲಿಯೂ, ಪುನಃ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಎದ್ದಾಗಲೂ ಕೂಡೆ 
ಅವನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವವರು ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಹವಿಸ್ಸು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಂಕೆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುವರು. 

೬. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಠರೇ, ಆದುದರಿಂದ ಮೋಶ್ಸಾ ಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವರು 
ಪುಂಡೆರೀಕಾಸ್ಷೆನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅವನಿರುವ ಸುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಶೇಜೇಕು. 


೭. ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಯಾರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮೃ ಸುಭಪ್ರೆ ಯರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ 
ಅವರು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಲ [ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸರ್ವಕಾಲೇತಪಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ 
ರೌಹಿಣೇಯಂ ಸುಭದ್ರಾಂ ಚ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೆಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥೮॥ 


ಆಸ್ತೇ ಯಶ್ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ವಾರ್ಷಿಕಾನ್ಸೆರುಷೋತ್ತೆಮೇ । 
ಪೃಥಿನ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಃ ಫಲಂ-ಷ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಚಾಧಿಕಂ un 


ಯೇ ಸರ್ನ್ವಕಾಲಂ ತೆತ್ರೈವ ನಿವಸಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ । 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಲಭಂತೆಃ ತಪಸಃ ಫಲಂ noon 


ತಪಸ್ತ್ರೈಪ್ಲ್ಯಾನ್ಯ ತೀರ್ಥೇಷು ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತಂ ನರಃ । 
ಯದಾಪ್ಲೋತಿ ತದಾಷ್ಟೋತಿ ಮಾಸೇನ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ ॥ ೧೧8 


ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಸಂಗತ್ಯಾಗೇನ ಯತ್ಸಲಂ | 
ತತ್ಫಲಂ ಸತತಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ ॥ ೧೨॥ 


ಆ. ಪುರುಸೋತ್ತಮನನ್ನೂ ಬಲರಾಮ ಸುಭದ್ರೆಯರನ್ನೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೋಡುವವರು ವಷ್ಣುಲೋಕನನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೯. ನಾಲ್ದಾರುವರ್ಷಗಳ ಅಥವಾ ಮಾಸಗಳಕಾಲ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತ 
ಮನ ಸಪ್ಲಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರು ಪೃಧಿವಿಯಮೇಲಿರುವ ಸರ್ವತೀರ್ಥ 
ಸ್ನಾನಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೦. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯರಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರು ವಾಸಮಾಡುವರೋ ಅವರು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೧. ಮನುಷ್ಯನು ಹತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬೇರೆ. ತೀರ್ಥ 
ಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅ ಸಸ್ಸುಚಂಡಿದರಿ ಯಾವ ಫಲವು ದೊರಶುವುದೋ ಅದೇ 
ಫಲವು ಪುರುಹೋತ್ತವಕ್ಷೇತ್ರಡಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಪಿಂಗಳು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೊರಕುವುದು. 

೧೨-೧೩. ತಪಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಪರ್ವಸಂಗಪದಿತ್ಯಾಗ್ಯ ಎಲ್ಲಾ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವ 
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೧೭೭] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 

ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾನೆದಾನೇನ ಕೀರ್ತಿತಂ । 

ತತ್ಫಲಂ ಸತತಂ ತತ್ರೆ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ ॥೧೩॥ 
ಸಮ್ಯಕ್ತೀರ್ಥೇನ ಯತ್ಪೋಕ್ತಂ ವ್ರತೇನೆ ನಿಯಮೇನ ಚಃ 

ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ತತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪ್ರಯತಃ ಶುಚಿಃ 8 ೧೪ ॥ 
ಯಸ್ಮು ನಾನಾವಿಥೈರ್ಯಜ್ಞೈರ್ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 

ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ತತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸಂಯೆತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥8 ೧೫ ॥ 
ದೇಹಂ ತ್ಯಜಂತಿ ಪುರುಷಾಸ್ತತ್ರ ಯೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ । 

ಕೆಲ್ಪಪ್ಟಷ್ನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮುತ್ತಾಸ್ತೇ ನಾತ್ರೆ ಸಂಶಯಃ 8 ೧ಒ 8 
ವಟಸಾಗರಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಯೇ ತೈ ಜಂತಿ ಕೆಲೇವರೆಂ । 

ಶೇ ಮುರ್ಲಭೆಂ ಪರಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ನವಂತಿ ನ ಸಂಶೆಯಃ 8೧೭ ೫ 





ಫಲವುಂಟಾಗುವುದೋ ಅದೇ ಫಲವು ವಾಸುದೇವನ ಸೇವೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೧೪-೧೫. ಶೀರ್ಥೆಯಾತ್ರೆ, ವ್ರತ ನಿಯಮಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನಾ ಚೆರಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದೋ ಅದೇ 
ಫಲವು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ವಾಸುಜೀವನ ಸೇವೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೧೬. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪುರುಷೋತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವನೋ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೭. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಟವೃಕ್ಷದ ಮತ್ತು ಸಾಗರೆಗಳೆ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವರೋ ಅವರು ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ 


ಮತ್ತು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
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ಬ್ರಯ್ಮೆಪುರಾಣಲ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನಿಚ್ಛೆನ್ನಪಿ ಯೆಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಜತಿ ಮಾನವಃ । 
ಸೋಪಿ ದುಃಖವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ದುರ್ಲಧಾಂ ೧೮೫ 
ಕೃನಿಕೀಟಿಸತಂಗಾವ್ಯಾಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಗತಾಶ್ಚ ಯೇ । 


ತತ್ರ ದೇಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 8೧೯ 8 
ಭ್ರಾಂತಿಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯಧ್ವಮನ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪುರುಷಾಖ್ಯೇನ ಯತ್ಪಾ _ಸ್ತೆಮುನ್ಯತೀರ್ಥಪಲಾದಿಕೆಂ 8 ೨೦॥ 
ಸಕೈತ್ಸಶ್ಯತಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ 
ಪುರುಷಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಸೆ ಭವೇಮುತ್ತೆಮಃ ಪುರ್ಮಾ ॥ ೨೧೫ 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ ಪರೋ ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸುರೆಷಾದಪಿ ಚೋತ್ತವಂಃ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ವೇದೇ ಪುರಾಣೇ ಚೆ ಲೋಕೇ ಸ್ಮಿನ್ಬುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೨ 0 





೧೮. ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವರೋ ಅವರು ದುಃಖವಿಹೀನರಾಗಿ ದುರ್ಲಭವಾದೆ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೯.  ಸೃಮಿ, ಕೀಟ ಹತಂತೆ ಮೊದಲಾದ ತಿರ್ಯಗ್ವಾತಿಯ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವು. 

೨೦. ಎಲೈ ಖಷಿಗಳಿರಾ, ಜನಗಳ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಈ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಗಳಗೆ ಹೋಗುವರು. ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಫಿರುವ ತೀರ್ಥದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಬರುವುದು. 

೨೧. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪುರುಪೋತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಒಂದುಸಾರಿಯಾದರೂ ಹೋಡುವಥೋ ಅವನೇ ಸಹಸ್ರಪುರುಷರೊಳಗೆ ಶ್ರೀಷ 
ನಾದ ಪುರುಷನು. 

೨೨. ಅವನು ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಪುರುಷಸಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ, ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ. ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಸೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೆಸೆರಾದವನು. 
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೧೩೩] ಬ್ರಹೆಪೂರಣಂ 


ಯೋತಸೌ ಪುರಾಣೇ ಮೇದಾಂತೇ ಪೆರಮಾಕ್ಮೀತ್ಕುದಾಹೃ ತಃ | 
ಆಸ್ತೇ ನಿಶ್ವೋಪಕಾರಾಯ ತೇನಾಸೌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪಥಿ ಶ್ಮಶಾನೇ ಗೃಹಮಂಡಸೇ ವಾ 

ರಥ್ಯಾಪ್ರದೇಶೇಷ್ವಪನಿ ಯತ್ರ ಕುತ್ರ 1 

ಇಚ್ಛನ್ನನಿಚ್ಛೆನ್ನಹಿ ತತ್ರ ದೇಹಂ 

ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮೋಕ್ಷಂ ಲಭತೇ ಮನುಷ್ಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾಶ್ಸರ್ವಪ್ರಯೆಶ್ನೇನ ತಸ್ಮಿನ್ಕೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮತಾಃ । 
ದೇಹತ್ಕಾಗೋ ನರೈಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸಮ್ಯುಜಕ್ಕೋಕ್ಪಾಭಿಕಾಂಶೋ್ಟಿಭಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುರುಷಾಖ್ಯಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನ ಭೂತಂನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 
ತೈಕ್ತ್ವಾ ಯತ್ರ ನರೋ ದೇಹಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ದುರ್ಲಭಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೩. ಯಾರು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇಸಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೨೪, ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಶ್ಮಶಾನ, ಮನೆ ಮಂಡಪ್ಯ ರಸ್ತೆ 
ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಆ ಪರಮೂತ್ಮನಿಗೋಸ್ಕರ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನಗೆ ಮೋಸ್ತವು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಸಿಗುಪುದು. 

೨೫. ಎಲೈ ಖುಹಿಗಳಿರಾ, ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲೇಬೇಕು. ಅದಲಂದೆ ಹೋಸ್ತನು ಸಿಕ್ಕುವುದು. 





೨೬. ಪುರುಷೋಶ್ರಮವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಂತಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಇಂತಸೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹೆನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನರನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡಿಯುವನೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಯ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಂಯು 


ಗುಣಾನಾಮೇಕದೇಶೋ$5ಯಂ ಮಯಾ ಹೇತ್ರಸ್ಥ ಕೀರ್ತಿತಃ । 


ಕಃ ಸಮಸ್ತಾನ್ಸ್ಗುಣಾನ್ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ತೋ ವರ್ಷಶತ್ವೈರಪಿ ॥ ೨೭ ೪ 
ಯದಿ ಯೂಯಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮೋಕ್ಷಮಿಚ್ಛಥೆ ಶಾಶ್ವತಂ | 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಕೇತ್ರವರೇ ಪುಣ್ಯೇ ನಿವಸದ್ವಮತಂದ್ರಿ ತಾಃ ॥ ೨೮ 0 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಶೇ ತಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಕ್ಮಣೋರನ್ಯ ಕ್ಲೆ ಜನ್ಮನೇ | 


ನಿವಾಸಂ ಚಕ್ರಿಶೇ ತತ್ರ ಅವಾಪುಃ ಪರಮಂ ಪದೆಂ 8 ೨೯॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನಿವಸದ್ದೆಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 
ಪುರುಷಾಖ್ಯೇ ವರೇ ಸ್ನೇತ್ರೇ ಯಡಿ ಮುಕ್ತಿಮಭೀಸ್ಸಥ ॥ಷಿಂಗ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಯಷಿಸೆಂವಾದೇ 
ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ ಸಪ್ತೆಸಪ್ತ- 
ತ್ಯಥಿಕಶತತನೋ *ಧ್ಯಾಯೆ 





೨೭. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಅಪಾರಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದರ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ನೊರು ವರ್ಷ 
ಗಳಾದರೂ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

೨೮. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರರೇ, ನೀವೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುನರಾದರಿ 
ಆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿರಿ ಎಂದನು. 

೨೯. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು :- ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಷಿಗಳಿ 
ಲ್ಲರೂ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಪರೆಮಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 

೩೧. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಸ್ಟಶೇ, ಫೀವೂ ಸಹ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷೆಸುವವರಾದರೆ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯಾದರೂ ವಾಸಮಾಡಿರಿ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಖುಹಿಗಳ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮೆನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಬ 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪ)ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಅಷ್ಟಸಪ್ತತೃಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


0 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಸತ್ತೈಸುಯಾವಹೇ 1 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಫಲದೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ uous 
ಸೆಂಡುರ್ನಾಮ ಮಹಾತೇಜಾ ಯಷಿಃ ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಸತ್ಯವಾದೀ ಶುಚಿರ್ವಾಂತಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ 1೨8 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೋ ಜಿತಕ್ರೋಫೋ ಮೇದೆವೇದಾಂಗೆಪಾರಗೆಃ । 
ಅವಾಪ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾರಾಧ್ಯ ಪುರುಸೋತ್ತನುಂ 8೩0 





ನೂರಿಪ್ಪಕ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು. 

೧. ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ಸಿಯಿಂತೆಂದನು :. ಎಲೈ ಖುಷಿಗಳೇ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಸುಖಕರವಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ 
ಪುರುಷಹೋತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಕಂಡುವೆಂಬ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯೂ ಪರಮಧಾರ್ಮಿ 
ಕನೂ ಆದ ಖುಷಿಯು ಇದ್ದನು. 

೨-೩. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದಾಂತನೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
ಅವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆನು ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು, ವೇದವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನು. ಈ ಯಷಿಯು ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ಅನ್ಮೇ;ಪಿ ತೆತ್ರ ಸಂಸಿದ್ಧಾ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ । 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾ ದಾಂತಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ವಿಮತ್ಸರಾಃ 8೪೫೪ 


॥ ಮುನಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ಕೋಸ್‌ ಕೆಂಡುಃ ಕಥಂ ತತ್ರ ಜಗಾಮ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ । 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ತಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸತ್ತಮ uy 


8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣುದ್ವಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲಾಃ ಕಥಾಂ ತಸ್ಯ ಮನೋಹರಾಂ । 
ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸಮಾಸೇನ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ನಿಚೇಸ್ಟಿ ತಂ Han 


ಪನಿತ್ರೇ ಗೋತಖಾತೀರೇ ನಿಜನೇ ಸುಮನೋಹರೇ 1 
ಕಂದಮೂಲಫಲೈಃ ಪೂರ್ಣೇ ಸಮಿತ್ಪುಸ್ಪಕುಶಾನ್ವಿತೈಃ nan 





೪. ಆದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜನ 
ಖುಷಿಗಳಿದ್ದರು. ಅವರೂ ಸಹ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು. 
ಎಂತಲೆ ಶೋವನ್ನು ಏಬ್ಬಿದ್ದರು. ಮತ್ಸರಜೀನರಾಗದ್ದೆರು. 


೫. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. ಆ ಕಂಡುವು ಯಾರು? ಅವನು ಹೇಗೆ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು? ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿಯುನ್ನು ಪಡೆದನು? 
ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಇದರ ಚರಿತ್ರಿಯಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟ ಪಡುವೆವು. 
ದಯನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎಂದರು. 


೬. ವ್ಯಾಸನ ಹೇಳಿದನು...-ಎಲ್ಫೈ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ್‌ ರೇ, ಆ ಕೆಂಡುಖಯಸಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಮನೋಹೆರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೭-೮. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗೌತಮಾನದಿಯ ತೀರವಿರುವುವಷ್ಯೆ. ಅದು 
ವಿಜನವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಂದಮೂಲಘಲಗಳು 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿರುವುವು. ಸಮಿತ್‌, ಪುಷ್ಪ, ಕುಶ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅಧಿಕ 
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ನಾನಾದ್ರೆ ಮಲತಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾಪುಷ್ಪೋಸಕೋಳಿತೇ 1 
ನಾನಾಪೆಕ್ಷಿರುತೇ ರವ್ಯೋ ನಾನಾಮೃಗಗಣಾನ್ವಿತೇ mon 


ತತ್ರಾಶ್ರಮಪದಂ ಕಂಡೋರ್ಬಭೂನ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಾಃ । 
ಸರ್ವರ್ತುಘಲಪುಷ್ಟಾಢ್ಯಂ ಕೆದಲೀಖಂಡಮಂಡಿತೆಂ 8೯0 


ತೆಪೆಸ್ತೇಹೇ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ಸುಮಹತ್ಪರಮಾದ್ಭುತೆಂ । 
ಪ್ರತೋಷವಾಸ್ಫರ್ನಿಯಷ್ಫೈಃ ಸ್ನಾನಮೌನಸುಸಂಯೆಮೈಃ noon 


ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪೆಂಚತಪಾ ಭೂತ್ವಾ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇಶಯೆಃ 1 
ಆರ್ಸ್ರವಾಸಾಸ್ತು ಹೇಮಂತೇ ಸೆ ಕೇಸೇ ಸುನುಹತ್ತಸಃ ॥ ೧೧೫ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ತಪಸೋ ವೀರ್ಯಂ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ । 
ಬಭೊವೆರ್ಜೀವಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧೆವಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತಫಾ 8೧೨೫0 


ವಾಗಿರುವುವು.. ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ವೈಕ್ಷಗಳೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳ ಹೂವಿನ ಗಿಡೆ 
ಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಇಂಸಾಗಿ ಧ್ವಥಿವಾಾಡುತ್ತಿರುವುವು.. ನಾನಾ ಬಗೆಯೆ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿರು 
ನುಪು. ಇಂತಹೆ ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಆ ಕಂಡುಖಹಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ವಿದ್ದಿತು. 

೯-೧೦. ಆ ಆಶ್ರಮದೆ ಅಕ್ಯಪಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಹುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುಷ್ಪಗಳು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಾಳೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅತಿಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಕಂಡುವು ವ್ರತ್ಕ ಉಪವಾಸ, ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ನಾನ ಮಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧-೧೨. ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಫ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಿಂತುಕೊಂಡ್ಕೂ 
ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಯನೇದಿಕೆಯ ಹೆತ್ತಿರ ಇದ್ದೊ, ಹೇಮಂತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟೂ ಬಹೆಳ ಕಠಿನವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
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ಭೂಮಿಂ ತಥಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ದಿವಂ ಚೆ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕಂಡುಃ ಸಂತಾಪೆಯಾಮಾಸ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೧೩೬ 
ಅಹೋಸ್ಯ ಪರಮಂ ಧೈರ್ಯಮಹೋ$ಸ್ಯ ಪರಮಂ ತಪಃ । 
ಇತ್ಯಬ್ರುವಂಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ದೇವಾಸ್ತೆಂ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಂ nove 
ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಾಃ ಶಕ್ರೇಣ ಸೆಹಿತಾಸ್ತೆದಾ । 
ಭಯಾತ್ತಸ್ಯೆ ಸೆಮುದ್ದಿಗ್ನಾ ಸ್ತಪೋವಿಘ್ನ ಮಭೀಪ್ಸವಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಚ್ಹಾತ್ವಾ ತೇಷಾಮಭಿಪ್ರಾಯಂ ಶಕ್ರಸ್ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಃ 1 
ಪ್ರನ್ಲೋಚಾಖ್ಯಾಂ ನರಾರೋಹಾಂ ರೂಪಯೌವನೆಗರ್ನಿತಾಂ 8 ೧೬ 0 


ಸುಮಧ್ಯಾಂ ಚಾರುಜಂಘಾಂ ತಾಂ ಹೀನಶ್ರೋಣಿಪಯೋಧರಾಂ । 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಾಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಫಲಸೂವನಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಕಂಡುಯಹಿಯ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀವ್ಕ ಗಂಧರ್ವ,ಸಿದ್ಧ, ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. 

೧೩. ಕಂಡುವು ತನ್ನ್ನ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ. ಸ್ವರ್ಗ 
ಅಷ್ಟೇಕೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂತಾಸೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೪. ಪಹಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಡುವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲರೂ 
“" ಅಹಹ! ಎಂತಹ ಧೈರ್ಯ, ಎಂತಹ ತಪಸ್ಸು ” ಎಂದು ಬೆರಗಾದರು. 

೧೫. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಇವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲರೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದರು. 

೧೬-೧೭.  ಬೇಖತಿಗೆಳ ಅಭಿಮತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕ್ರಿಲೋಕಾಧಿಸತಿ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರನ್ಲೋಚಿ ಎಂಬ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕಂಡುವಿನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿದನು. ಆವಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಯುವತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರೂಪವೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಅವಳ ನಡುವು ಸಣ್ಣಗೂ, ಕಟಿಪ್ರಷೇಶಗಳು ನೋಡಲು ಮನೋ 
ಹೆರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅವಳ ಶ್ರೋಣಿಷಯೋಧರಗಳು ದಪ್ಪವಾಗಿ ರಮ್ಯ 
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॥ ಶಕ್ರ ಉನಾಚೆ ॥ 

ಪ್ರನ್ಲೋಜೇ ಗಚ್ಛೆ ಶೀಘ್ರಂ ತಂ ಯದಾಸಾ ತಪ್ಕ ತೇ ಮುನಿಃ । 
ವಿಘ್ನಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ತೆಪೆಸಃ ಸೋಜಯೆಸ್ವಾಂಶು ಸುಸ್ರ್ರೇಕೇ ಗ೧ಲೆ ॥ 

॥ ಪ್ರಮ್ಲೋಚೋವಾಚ ॥ 
ತಷ ವಾಕ್ಕಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಕರೋಮಿ ಸತತಂ ಪ್ರಭೋ ॥ 
ತಿಂತು ಶೆಂಕಾ ಮಮೈೈವಾತ್ರ ಜೀವಿತಸ್ಯ ಚ ಸಂಶೆಂರೆಃ 8 ೦೧೯೫೪ 
ಬಿಭೇಮಿ ತಂ ಮುನಿನರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯೆವ್ರುತೇ ಸ್ಥಿತೆಂ । 
ಅತ್ಯುಗ್ರಂ ದೀಪ್ತತಪಸಂ ಜ್ವ ಕಾರಾ ಸಮಪ್ರಭಂ" ॥೨೦॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಸೆ ಮುನಿಃ ಕ್ರೋಧಾದ್ವಿಫ್ನಾರ್ಥೆಂ ಸಮಂಪಾಗತಾಂ | 
ಕಂಡುಃ ಪೆರಮತೇಜಸ್ವೀ ಶಾಪಂ ದಾಸ್ಯತಿ ದುಃಸೆಹಂ ॥ ೨೧॥ 





ವಾಗಿದ್ದವು. ಅಂತೂ ಅವಳು ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿದ್ದೆಳು. ಇಂದ್ರನು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೮. ಎಲೈ ಪ್ರಮ್ಲೋಜಿಯೇ, ಆ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಂಡುವು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ಣು 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 

೧೯. ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮ್ಲೋಜಿಯು ಎಲೈ ದೇವೇಂದ್ರನ, ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಕೇಳುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿಯ 
ವುಡೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಮಾತ್ರೆ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೨೦. ಆ ಖುಷಿಯಾದರೋ ನೈಷ್ಮಿಕಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಹೆಳೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತಪೆಸ್ಬುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು 

೨೧. ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುವು ತಿಳಿ 

ಕಿ ಪೆರಮೆ ಸೇಜಸ್ತೀಯಾದಾಸನು 1೩ ನೋಸಪದಿಂದೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 


೨3 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಉರ್ವಶೀ ಮೇನಕಾ ರಂಭಾ ಫೃತಾಜೀ ಪುಂಜಿಕಸ್ಕಲಾ (| 

ವಿಶ್ವಾಜೀ ಸಹಜನ್ಯಾ ಚ ಪೂರ್ಮಚಿತ್ತಿ ಸ್ತಿಲೋತ್ತವಾ ॥ ೨೨೪ 
ಅಲಂಬುಷಾ ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ ಶಶಿಲೇಖಾ ಚ ವಾಮನಾ ॥ 

ಅನ್ಯಾಶ್ಹಾಪ್ಸರಸಃ ಸಂತಿ ರೂಪಯಾೌವನಗರ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೩ ೫ 


ಸುಮಧ್ಯಾಶ್ಹಾರುವದನಾಃ ಪೀನೋನ್ನ ತಪಯೋಧರಾಃ ( 
ಕಾಣುಪ್ರಧಾನಶಂರಲಂಸ್ತಾಸ್ತತ್ರ ಸಂನಿಂತೋಜಂತು ॥ ಎಳಿ 0 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
೬ 
ತಸ್ಮಾಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಶಚೀಪತಿಃ 1 


ಕೋ 
ತಿಸ್ಮಂತು ನಾಮ ಚಾನ್ಯಾಸ್ತಾಸ್ತ್ವಂ ಚಾತ್ರ ಕುಶಲಾ ಶುಭೇ ॥ ೨೫8 
ಕಾಮಂ ವಸೆಂತಂ ವಾಯುಂ ಚ ಸಹಾಯಾರ್ಥೇ ದದಾಮಿ ತೇ 
ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗಚ್ಛ ಸುಶ್ರೇಣಿ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸೆ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೨೬ 0 


೨೨.೨೪, ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹೊಣೆಯೇ ? ಊರ್ವಶೀ, ಮೇನಕಾ 
ರಂಭಾ, ಫೈತಾಚೀ, ಪುಂಜಿಕಸ್ಸಲ್ಮಾ ವಿಶ್ವಾಚೀ, ಸಹೆಜನ್ಯಾ, ಪೊರ್ವಚಿತ್ತಿ, 
ತಿಲೋತ್ತಮಾ, ಅಲಂಬುಷಾ ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ, ಶಶಿಲೇಖಾ, ವಾಮನಾ ಇನ್ನೂ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ರೂಪಯೌವನಶಾಲಿಗಳಾದ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡುವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಪೀನೋನ್ನತಹಯೋಧರಗಳುಳ್ಳ ವರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಚತುರರು. 
ಇಂಥವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಹೋಗಲಾಕೆನು ಎಂದಳು. 


೨೫. ಪ್ರನ್ಲೋಚೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಇಂದ್ರನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇರಲಿ. 
ಅವರ ಮಾತು ನನಗೆ ಜೇಡ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಚತುಕೆಯು. 


೨೬. ಫಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ, ವಸಂತನನ್ನೂ, ವಾಯುವನ್ನೂ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಸುಶ್ರೋಣಿ, 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ಕಂಡುವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಎಂದನು. 
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೧೭೮ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ರಸ್ಯ ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ಸಾ ಚಾರುಲೋಚೆನಾ । 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾರ್ಗೇಣ ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಚಾಶ್ರಮಂ ಮುನೇಃ 8 ೨೭ ೫ 


ಗತ್ವಾ ಸಾ ತತ್ರ ರುಚರಂ ದದರ್ಶ ವನಮುತ್ತಮಂ । 
ಮುನಿಂ ಚೆ ದೀಪ್ರಿತಪೆಸೆಮಾಶ್ರಮಸ್ಕಮಕೆಲ್ಮಷೆಂ 1೨೮4 


ಅನಶ್ಯತ್ಸಾ ವನಂ ರಮ್ಯಂ ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಂದನೋಪಮಂ । 
ಸರ್ವರ್ತುವರಪುಷ್ಟಾಢ್ಯಂ ಶಾಖಾನೃಗಗಣಾಕುಲಂ ॥೨೯॥ 


ಪುಣ್ಯಂ ಪದ್ಮಬಲೋಪೇತಂ ಸಪಲ್ಲನಮಹಾಬಲಂ । 
ಶ್ರೋತ್ರರಮ್ಯಾನ್ಸುಮಮುರಾಇ್ಸಿಚ್ಛಾನ್ಸು ಗಮುಖೇರಿತಾನ್‌ 8 ೩೦॥ 


ಸರ್ವರ್ತುಫಲಭಾರಾಧ್ಯಾನ್ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೋಜ್ಚ್ವಲಾನ್‌ 1 
ಅಪಶ್ಯತ್ಪಾದಪಾಂತ್ಟೈವ ವಿಹಂಗೈರನುನಾದಿತಾನ್‌ laos 





೨೭. ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಸಣೆಯಂತೆ ಆ ಪ್ರಮ್ಲೋಜಿಯು ಮನ್ಮಥ ಮುಂತಾ 
ದವರೊಡನೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಕಂಡುವಿನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ. ಬಂದು 
ಸೇರಿದಳು. 

೨೮. ಪ್ರಮ್ಲೋಜಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ವನ 
ವನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನೂ ಸೆಹೆ ನೋಡಿದಳು. 


೨೯. ಆ ಹನು ನಂದನವನದಂಕೆ ಅತಿ ಮನೋಹೆರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಪಗಳು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಪಿಗಳ ಹಿಂಡುಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಶೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳು ಆತಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ಷಗಳ ಚಿಗುರುಗಳು ಆನಂದವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತಿದ್ದವು. 

೩೦-೩೧. ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲಧ್ಧೆನಿಯು ಕಿವಿಗಿಂಪನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಫಲಸುಪ್ಪಗಳು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
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ಬ್ರ.ಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆಮ್ರಾನಾಮ್ರಾ ತಕಾನ್ಸ ವ್ಯಾನ್ಹಾ ರಿಕೇರಾನ್ಸ ತಿಂದೆಕಾನ್‌ । 
ಅಥ ಬಿಲ್ವಾಂಸ್ತಥಾ ಜೀವಾನ್ಹಾಡಿಮಾಸ್ಪೀ ಜಪೊರಕಾನ್‌ nau 


ಪನಸಾಂಲ್ಲಕುಚಾನ್ನೀಹಾಇಇೃರೀಷಾನ್ಸುಮನೋಹರಾನ್‌ | 
ಪಾರಾವತಾಂಸ್ತಥಾ ಕೋಲಾನರಿಮೇದಾಮ್ಲವೇತಸಾನ್‌ 0೩೩ ॥ 


ಭಲ್ಲಾತಕಾನಾಮಲಕಾಇಿ ತಪರ್ಣಾಂಶ್ಚ ಕಿಂಶುಕಾನ್‌ | 
ಇಜ್ಗುದಾನ್ಯರನೀರಾಂಶ್ಚ ಹರೀತಕಿವಿಭೀತಕಾನ್‌ Haven 


ಖತಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಾ ಸೃತ್ಸಾನ್ಸವರ್ಶ ಸೈಥುಲೋಜಚನಾ | 
ತಥೈನಾಶೋಕಪುನ್ನಾ ಗಳೇತಕೀಬಕುಲಾನಥ 1೩೫0 


ಷಾರಿಚಾತಾನ್ಹೋನಿವಾರಾನ್ಮಂದಾರೇಂದೀವರಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಹಾಟಿಲಾಃ ಪುಸ್ಟಿತಾ ರಮ್ಯಾ ದೇವವಾರುವ್ರುಮಾಂಸ್ತೆಥಾ 8 ೩೬೪ 


ಶಾಲಾಂಸ್ತಾಲಾಂಸ್ತ್ರಮಾಲಾಂಶ್ಚ ನಿಚುಲಾಂಲ್ಲೋಮಕಾಂಸ್ತಥಾ , 
ಅನ್ಯಾಲಶ್ಚ ಸಾಡೆಪೆಶ್ರೇಸ್ಮಾನಪಶ್ಯತ್ಸಲಪುಸ್ಪುತಾನ್‌ ॥ ಹಹ ॥ 





೩೨-೩೪. ಮಾವು, ಅಮಟಿ, ತೆಂಗು, ತೂಪರೆ ಬಿಲ್ವ, ಹೊನ್ನೆ, ದಾಡಿಮ 
ಸೀಬೆ, ಹಲಸು ಕಿತ್ತಳೆ ಈಚಲು, ಶಿರೀಷ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠತೀ, ಮೆಣಸ್ಕು ಕಗ್ಗಲಿ, 
ಗೇರು, ನೆಫ್ಸಿ, ಮುತ್ತಗ, ಇಂಗುವ ಕರವೀರ, ಅಳಲೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ರಮ್ಯ 
ವಾದೆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೩೫-೩೭. ಅಶೋಕ, ಪುನ್ನಾಗ, ತಾಳೆ, ಬಕುಳ, ಪಾರಿಜಾತ ಕೋವಿ 
ದಾರೆ, ಮಂದಾರೆ, ನೈದಿಲೆ ಪಾಟಿಲ ಮುಂತಾದ ಹೊಗಳನ್ನೂ ದೇವದಾರು, 
ತಾಲ, ಹೊಂಗೈೆ ನಿಲ್ಲ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮರೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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೧೭೮] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಚಕೋಶೈಃ ಶತಪಶ್ರೈಶ್ಚ ಭೃಂಗೆರಾಜೈ ಸ್ತಥಾ ಶುಕೈಃ | 


ಕೋಸಿಲೈಃ ಕೆಲವಿಂಕೈಶ್ಚ ಹಾರೀಶೈರ್ಜೀವಜೀವಕೈಃ 1೩೮ ॥ 
ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಶ್ನಾತಕೈಶ್ಚ ತಥಾನ್ಯೈರ್ನಿನಿಧೈಃ ಖಗ್ಳೈಃ | 
ಶ್ರೋತ್ರರಮ್ಮಂ ಸುಮಧುರಂ ಕೊಡದ್ಳಿಶ್ಚಾ ಪೈಧಿಸ್ಟಿತಂ ॥೩೯॥ 


ಸರಾಂಸಿ ಚೆ ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ಪ್ರೆಸನ್ನ ಸಲಿಲಾನಿ ಚ! 
ಕುಮುದ್ಧೆಃ ಪುಂಡರೀಸೈಶ್ಚ ತಥಾ ನೀಲೋತ್ಸಲೈಃ ಶುಭೈಃ ॥೪೦॥ 


ತೆಲ್ಲಾರೈಃ ಕೆಮಲ್ವಿಶ್ಚೈವ ಆಜಿತಾನಿ ಸಮಂತತಃ । 

ಕಾದಂಚೈಶ್ಚಕ್ರೆವಾಕೈಶ್ಚ ತಥೈವ ಜಲಕುಕ್ಯುಟ್ಟಿಃ 8 ೪೧॥ 
ಕಾರಂಡವೆರ್ಬಕೈರ್ಹಂಸೈಃ ಕೊರ್ಮೈರ್ಮದ್ಗುಭಿರೇವ ಚ ॥ 
ಏತೈಶ್ಹಾನ್ಯೈಶ್ವ ಕೀರ್ಣಾನಿ ಸಮಂತಾಜ್ಜಲಚಾರಿಭಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಶ್ರೆಮೇಣೈವ ತಥಾ ಸಾತು ವನಂ ಬಭ್ರಾಮ ತೈಃ ಸೆಹೆ। 
ಏವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವನಂ ರಮ್ಯುಂ ಫೈತ ಸಾರ್ಧಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ eau 





೩ಿಲ-ರ್ಜ. ಚಕೋರ, ಶತಪತ್ರ, ಭೃಂಗಲಂದ, ಗಿ ಕೋಕಿಲ 
ಗುಬ್ಬಿಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳುಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 

೪೦. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸರೋವರಗಳಿಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಚ್ಛೆ 
ವಾದ ಫೀರುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಆ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ನೈದಿಲೆಗಳೂ, 
ಬಿಳಿಯೆ ಕಮಲಗಳೂ, ಫೀಲೋಶ್ಸಲಗಳ್ಕೂ, ಕಲ್ಪಾರಗಳೂ ಮುಂತಾದ ಪುಸ್ಪ 
ಗಳು ಇದ್ದು ರಮ್ಯಮಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

೪೧-೪೨. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು, ಚೆಪ್ರೆನಾಕಗಳು ನೀರುಕೋಳಿ 
ಗಳು ಕೊಕ್ಕರೆಗಳು, ಆಮೆಗಳು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಜಲವೆಸತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

೪೩. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಮ್ಯವ್ಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಕಂಡು 
ವಿನ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರನ್ನೋಚೆಯು ಮನ್ಮಥ ಮುಂತಾ 
ದವರೊಡನೆ ಅಲ್ಲನ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೨೦ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಳ್ಯಾಯಿ 
ವಿಸ್ಮಯೋ ಸಕ್ಫಿಲ್ಲನಯನಾ ಸಾ ಬಭೂವ ವರಾಂಗನಾ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ನಾಯುಂ ಕಾಮಂ ಚ ವಸೆಂತಂ ಚೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
॥ ಪ್ರನ್ಲೋ ಚೋವಾಚೆ ॥ 
ಸುರುದ್ವಂ ಮಮ ಸಾಹಾಯ್ಯೆಂ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೆ ಪೃಫೆಕ್ಟೈಥೆಕ್‌ । 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತಡಾ ಸಾತು ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುರೈರ್ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾದ್ಯೆ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರಾಸೌ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅನ್ಯ ತೇ ದೇಹಯಂತಾರಂ ಪ್ರಯುಕ್ತ್ವೇಂದ್ರಿಯವಾಜಿನಂ । 
ಸ್ಮರಶಸ್ತ್ರಗೆಲದ್ರಶ್ಮಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕುಸಾರಥಿಂ ॥ ೪೭೪ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜನಾರ್ದೆನೋ ನಾಪಿ ಯದಿ ವಾ ನೀಲಲೋಹಿತಃ | 
ಷೆಥಾಲ್ಯದ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಾಮಬಾಣಕ್ಷತಾಂತೆರಣ ॥ ೪00 


೪-೪೫.  ನೆಯೆನಮನೋಹರಿಯಾದ ಆ ಸುಂದರಿಯು ವಾಯ್ತು 
ಕಾಮ, ವಸಂತ ಮುಂತಾದುವರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನನಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಳು. 

೪೬. ಪ್ರನ್ಲೋಚಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದರು. ಪುನಃ ಪ್ರನ್ಲೋಚೆಯು-ಇನ್ನು ನಾನು ಆ ಖುಷಿಯ ಸಮೀಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವೆನು. 

೪೭-೪೮. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟ ದೇಹೆ 
ವೆಂಬ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಈಗ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಹೆಗ್ಗವು ಹೆರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದುಷ್ಟ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬರಲಿ, 
ಏಷ್ಟುವೇ ಬರಲಿ ಅಷ್ಟೇಕೆ ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್‌ ಈಶ್ವರನ ಬರೆಲಿ ಹೆಟರುವ್ರುಎಲ್ಲ. 
ಈಗವನನ್ನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯೆಗೊಳಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 
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“೧೭೮] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೆಯೆಯಾ ಸಾಥ ಯತ್ರಾಸಾ ತಿಷ್ಮೆಶೇ ಮುನಿಃ । 
ಮುನೇಸ್ತಪಃಪ್ರಭಾನೇಣ ಶ್ರ್‌ಶಾಂತಕ್ವಾಪೆದಾಶ್ರಮಂ [RT 


ಸಾ ಪುಂಸ್ಕೋಕಲಮಾಡುರ್ಯೇ ನದೀತೀರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ಸ್ತೋಕೆಮಾತ್ರೆಂ ಸ್ಥಿತಾ ತಸ್ಮಾದೆಗಾಯತ ಪರಾಪ್ಪ್ರರಾಃ 8೫೦॥ 


ತತೋ ವಸಂತಃ ಸಹಸಾ ಬಲಂ ಸಮಕರೋತ್ತದಾ । 
ಹೋಕಲಾರಾವಮಧುರಮಕಾಲಿಕಮನೋಹರಂ 1೫೧೪ 


ವವೌ ಗಂಧವಹಶ್ಚೈವ ಮುಲಯಾದ್ರಿ ನಿಕೇತನ: | 
ಪುಷ್ಟಾನುಚ್ಛಾವಚಾನ್ಮೇಧ್ಯಾ ನ್ಸಾತೆಯೆಂಶ್ಲ್ಯ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥೫೨॥ 
ಪುಸ್ಪಜಾಣಧರತ್ಕೈನ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸಮಿಾಪೆತಃ | 
ಮುನೇಶ್ವ್ಚ ಕೋಭಯಸಿಮಾಸ ಕಾಮಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಮಾನೆಸೆಂ ೫ರ 





೪೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಮ್ಲೋಚೆಯು ಆ ಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಆಲ್ಲಿ ಆ ಖುಷಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೦. ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೋಕಿಲೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಮ್ಲೋ 
ಚೆಯು ಒಂದುಕ್ಷಣ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

೫೧. ಆಗ ವಸಂತನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವಸಂತ 
ಖುತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಸುಮಧುರವಾಗಿ 
ಕೂಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 

೫೨... ಮಲಯಪರ್ವತ ಮೂಲಕ ಮಂದಮಾರುತನು ಬೀಸಿದನು. 
ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಪುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಕೆಡವುತ್ತಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬೀಸಿದನು. 

೫೩. ಮನ್ಮಹಥೆನೂ ಸಹೆ ಕಂಡುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತತೋ ಗೀತಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿರ್ವಿಸ್ಮಿತಮಾನೆಸೇಃ । 
ಜಗಾಮ ಯತ್ರ ಸಾ ಸುಭ್ರೂಃ ಕಾಮಬಾಣಪ್ರ ಪೀಡಿತಃ » ೫೪ 0 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಮಾಹ ಸಂದೃಷ್ಟೋ ವಿಸ್ಮಂಶೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಃ 1 
ಭ್ರಷ್ಟೋತ್ತರೀಯೋ ನಿಕಲಃ ಪುಲಕಾಂಚಿತವಿಗ್ರಹಃ ॥ ೫೫ 0 


॥ ಯಷಿರುವಾಚೆ ॥ 
ಕಾಸಿ ಕಸ್ಯಾಸಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ'ಸುಭಗೇ ಚಾರುಹಾಸಿನಿ । 
ಮನೋ ಹರಸಿ ಮೇ ಸುಭ್ರು ಬ್ರೂಹಿ ಸತ್ಯಂ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 1೫೬೫ 


॥ ಪ್ರಣ್ಲೋಚೋವಾಚೆ ॥ 
ತವ ಕೆರ್ಮಕೆರಾ ಚಾಹಂ ಪುಷ್ಪಾರ್ಥಮಹಮಾಗೆತಾ । 
ಆಜದೇಶಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಕ೦ ಕರೋಮಿ ತವಾಜ್ಞಂಯಾ 8೫೭ 0 


೫೪. ಪ್ರಮ್ಲೋಜೆಯು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ. ಗೀತಥ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಕಂಡುವು ಆಶ್ಚರ್ಯೆಗೊಂಡನು. ಹಾಗೂ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಆ ಸುಂದೆದಿಯು ಇರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


೫೫. ಪ್ರಮ್ಲೋಚೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಿತನಾದನು. ಮನ್ಮಥೋ 
ದ್ರಿಕ್ತನಾದನು. ಮನಸ್ಸು ಚೆಂಚೆಲವಾಯಿತು. ಶರೀರದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ರೋಮಾಂಚೆ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಉತ್ತರೀಯವು ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಪಃರೀಷಿ 
ಮನ್ಮಥಾವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 

೫೬. ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ನೀನಾರು? ಎಲ್ಲಿಯೆವಳು? ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಯಾರ ಸಂಬಂಧೀಕಳು? ಮನೋಹರವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ನೆನ್ನೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಅಷಹರಿಸಿರುವೆ. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. ಎಂದನು. 

೫೭. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮ್ಲೋಚೆಯು--ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕಿಯು. ಇಲ್ಲೇ 
ಹೊವು ಕೊಯ್ಯಲು ಬಂದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಏನಪ್ಸಣೆ ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು ಎಂದಳು. 
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೧೭೮] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವೈನಂ ವಚೆನಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧೈರ್ಯಂ ವಿಮೋಶಿತಃ । 
ಆದಾಯ ಹಸ್ತೇ ತಾಂ ಬಾಲಾಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಸೃಮಾಶ್ರಮಂ ॥೫೮॥ 


ತತಃ ಕಾಮಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ನೆ ನಸಂತಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಗತಂ ಸರ್ವೆ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ॥೫೯॥ 


ಶಶೆಂಸುಶ್ಚ ರಿಂ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯೆ ಚೆ ಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರಿಸ್ನದಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಸುಮನಸೋ ಭವನ್‌ ॥೬೦॥ 


ಸಚ ಕಂಡುಸ್ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರವಿಶನ್ನೇನ ಚಾಶ್ರಮಂ । 
ಆತ್ಮನಃ ಪರೆನಂಂ ರೂಪಂ ಚಕಾರೆ ಹಂದನಾಸೈಶಿ “ton 


ರೂಪೆಯೌವನಸಂಪನ ಮೆತೀವ ಸುಮನೋಹರಂ । 
ದಿನ್ಯಾಲಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಷೋಡಶವತ್ಸರಾಕೈತಿ ॥೬೨॥ 





೫೮. ಪ್ರನ್ಲೋಜಿಯಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಂಡುಯಸಿಯು ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಿತನಾದನು. ಅವನೆ ಧೈರ್ಯವು ನಾಶವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ಪ್ರನ್ನೋಜಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆವಳನ್ನು ಆಶ್ರಮಜೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

೫೯. ಅಮೇಲೆ ಕಾಮನೂ ವಾಯು, ವಸಂತ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೬೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರನ್ಲೋಚಿಯು ಆಚರಿಸಿದುದನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದರು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತೋಷೆಗೊಂಡರು. 

೬೧. ಕಂಡುವು ಪ್ರಮ್ಲೋಜಿಯೊಡನೆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ತಾಪಸರೂಪವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಮನ್ಮಥೆನಂತೆ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. 

೬೨-೬೩. ತನ್ನು ತಸೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕಂಡುವು ಸುಂದರನಾದ 
ಯುವಕನಾದನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ದಿನ್ಯವಸ್ತ್ರಥರಂ ಕಾಂತಂ ದಿವ್ಯಸ್ರೆಗ್ಗಂಥಭೂಷಿತಂ ॥ 
ಸರ್ವೋ ಸಭೋಗಸಂಪೆನ್ಡಂ ಸಹಸಾ ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ 1೬೩೫0 


ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ತಸ್ಕ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ಪರಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗತಾ | 
ಅಹೋತಸ್ಯ ತಪಸೋ ವೀರ್ಯವಮಿತ್ಕ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುದಿತಾಭೆವತ್‌ 1೬೪ ॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಜಪಂ ಹೋಮಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ದೇವತಾರ್ಚೆನಂ । 
ಪ್ರತೋಪವಾಸನಿಯಮಂ ಧ್ಯಾನಂ ಚ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೬೫॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ ರೇಮೇ ಮುದಿತಸ್ತಯಾ ಸಾರ್ಧಮಹರ್ನಿಶಂ । 
ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟ ಹೃದಂಕೋ ನ ಬುಜೋಧೆ ತಪಃಶ್ನಯೆಂ nan 


ಸಂಧ್ಯಾರಾಶ್ರಿದಿವಾಪಕ್ಷಮಾಸರ್ತ್ವ ಯನಹಾಯನಂ | 
ನ ಬುಜೋಧ ಗತಂ ಕಾಲಂ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಮಾನಸೇ ween 





ಹದಿನಾರುವರ್ನ್ಹದ ತರುಣನಾದನು. ಮನೋಹರವಾದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸರಿಮಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಸರ್ವೋಪೆ 
ಭೋಗಸಂಪನ್ನನಾದನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಪೋ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಪಾಡಾದನು. 

೬೪. ಪ್ರಮ್ಲೋಜೆಯು, ಕಂಡುವನ್ನೂ ಅವನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ « ಅಬ್ಬಾ, ಇವನ ಶಪೋಮಹಿಮೆಯು ಎಂತಹುದು” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಶ್ಚರ್ಯೆಗೊಂಡಳು. 

೬೫-೬೬, ಮನ್ಮಥೋದ್ರಿಕ್ತನಾದ ಆ ಕಂಡುವು, ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆ, ಜಪ, ಹೋಮ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ದೇನತಾರ್ಚನ, ವ್ರತ, ಉಪವಾಸ, 
ನಿಯಮ, ಛಪ್ಯನ ಇವುಗಳನ್ನಿಲ್ಲೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟರು... ಯಾವಾಗಲೂ ಅಚ 
ಳೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಕ್ಷಯುಸಿಹೋದುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೬೭. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳ್ಳು ರಾತ್ರಿ, ಹೆಗಲು ಪಕ್ಷ, ಮಾಸ್ಕ ಖುತ್ತು, 
ಆಯನ, ವರ್ಷ ಇವು ಎಷ್ಟೋ ಕಳೆದುಹೋದವು. ಶ್ರೀಸಕ್ತನಾದ ಕಂಡುವಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಸಾ ಚೆ ತೆಂ ಕಾಮಚೈರ್ಭಾವೈರ್ನಿದೆಗ್ಲಾ ರಹಸಿ ದ್ವಿಜಾಃ 


ವರಯಾಮಾಸೆ ಸುಶ್ರೋಣಿಃ ಪ್ರಲಾಹಕುಶಲಾ ತವಾ ॥೬೮॥ 
ಏವಂ ಕೊಂಡುಸ್ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವರ್ನಾಣಾಮುಧಿಕಂ ಶತಂ | 

ಅತಿಷ್ಮನ್ಮೆನ್ನೆ ನ್ಹರದ್ರೋಣ್ಯಾ ೨ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಿಧರ್ಮರತೋ ಮುನಿಃ 0೬೯ ॥ 
ಸಾತಂ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಭಾಗಂ ಗೆಂತುಮಿಚ್ಛಾವ್ಯೂಹಂ ದಿವಂ । 
ಪ್ರಸಾಡಸುಮುಖೋ ಬ್ರಯ್ಮನ್ನ ನುಜ್ಲಾತುಂ ತ್ರೈಮರ್ಡಸಿ ೭೦ 
ತಯ್ಕೆನವಂಕ್ತಃ ಸ ಮುನಿಸ್ತಸ್ಯಾಮಾಸಕ್ತೆ ಮಾನಸಃ । 

ದಿನಾನಿ ಕತಿಜಿದ್ಧದ್ರೇ ಸ್ಥಿ ಯತಾಮಿತ್ಯ ಭಾಷತ 1೭೧ರ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತೆತಸ್ತೇನೆ ಸಾಗ್ರಂ ವರ್ಷಶತಂ ಪುನಃ । 
ಬುಭುಜೇ ವಿಷಯಾಂಸ್ತನ್ಹೀ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ 12೨॥ 





೬೮. ಪ್ರನ್ಲೋಜಿಯೂ ಸಹೆ ಹಾವಭಾವನಿಲಾಸೆಗಳಿಂದ ರೆಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಂಡುವಿನೊಡನೆ ರಮಿಸಿದಳು. ಅವನೊಡನೆ ವಿವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ವಶನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

೬5. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುವು ಅವಳೊಡನೆ 'ನೂರುವರ್ಷಗಳಗಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಮಂದರಪರ್ವತದ ಕಂದರೆಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತೀರಾ 
ಗ್ರಾಮ್ಯುಧರ್ಮವನ್ನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. 

೭೦. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಒಂದುಸಾರಿ ಪ್ರಮ್ಲೋಚೆಯು ಕಂಡುವನ್ನು 
ಕುರತು " ಭಗವನ್‌ ಇನ್ನು ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿರುವೆನು. ಅನುಗ್ರಹ 
ವಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೭೧. ಪ್ರುಮ್ಲೋಚಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಡುವು ಅನಳಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಆಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರಜಿ «ಎಲೌ ಮಂಗಳೇ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವುದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿರೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೭೨. ಕಂಡುವನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಪ್ರಮ್ಲೋಚಿಯು ಪುನಃ ನೂರು 
ರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅವನ ಡೊತೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಷಯೋನಭೋಗಗಳನ್ನನು 
ವಿಸಿದಳು. 


ಜಟ 
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ಅನುಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಭಗೆವನ್ನ್ರೊಜಾಮಿ ತ್ರಿದೆಶಾಲಂಯೆಂ | 
ಉಕ್ತಸ್ತಯೇತಿ ಸ ಪುನಃ ಸ್ಕೀಯತಾಮಿತ್ಯಭಾಷತ Zan 


ಪುನರ್ಗತೇ ವರ್ಷಶತೇ ಸಾಧಿಕೇ ಸಾ ಶುಭಾನನಾ । 
ಯಾಮ್ಮಹೆಂ ತ್ರಿದಿನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸ _ಣಯಸ್ಮಿತಕೋಭನಂ navn 


ಉಕ್ತಸ್ತೆಯೈನಂ ಸೆ ಮುನಿಃ ಪುನರಾಹಾಯತೇಕ್ಷಣಾಂ । 
ಇಹಾಸ್ಯತಾಂ ಮಯಾ ಸುಭ್ರು ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಗೆಮಿಷ್ಯಸಿ Was I 


ತೆಚ್ಛಾಪಭೀತಾ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಸಹ ತೇನರ್ಷಿಣಾ ಪುನಃ । 
ಶೆತದ್ವೆಯಂ ಕಿಂಜಿದೂನಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಸಮತಿಷ್ಯತೆ nan 


ಗೆಮನಾಯ ಮಹಾಭಾಗೋ ದೇವರಾಜನಿವೇಶನಂ | 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಯಾ ತನ್ವ್ಯಾ ಸ್ಮೀಯೆತಾಮಿತೃಭಾಷತ nen 





೭೩. ಅನಂತರ ಅವಳು ಭಗವನ್‌, ಈಗಲಾದರೂ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳೆಲು ಕಂಡು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೭೪. ಪುನಃ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. ಆಮೇಲೆ 
ಪ್ರನ್ಸೋಚೆಯು ;" ನಾನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಡುವು ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 

೭೫-೭೬. *"ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ನೀನು ಹೋಗಕೂಡದು. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಬಹೆುಕಾಲದವರೆಗೂ ಇರಬೇಕು. ' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರನ್ಲೋಚಿಯು ಶಾಪ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಡಿಮೆ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಆ ಕಂಡುವಿನೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದಳು 

೭೭. ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಕಂಡುವನ್ನು ಕೇಳಿನಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಕಂಡುವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತಸ್ಯ ಶಾಸಭೆಯಾದ್ಭೀರುರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯೇನ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣಾ। 
ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪ್ರಣಯಭಂಗಾರ್ಶಿವೇದಿನೀ ನ ಜಹಾ ಮುನಿಂ ॥ಏಿಲೆ॥ 


ತಯಾ ಚೆ ರೆಮತಸ್ತಸ್ಯೆ ಪರೆಮುರ್ನೇೇಲೆಯರ್ನಿಶೆಂ । 
ನವಂ ನವಮಭೂತ್ಸ್ರೇಮ ಮನ್ಮಥಾಸೆಕ್ತ ಚೇತಸಃ Hau 


ಏಕವಾ ತು ತ್ವರಾಯುಕ್ತೋ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮೋಟಜಾನ್ಮುನಿಃ | 
ನಿಷ್ಠಾಾಮಂತೆಂ ಚೆ ಕುತ್ರೇತಿ ಗೆಮ್ಯುತೇ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಶುಭಾ u vou 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆಃ ಸ ತಯಾ ಪ್ರಾಹ ಪರಿವೃತ್ತಮಹಃ ಶುಭೇ | 
ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸ್ತಿಂ ಕೆರಿಷ್ಕಾಮಿ ಕ್ರಿಯಾಲೋಪೋನನ್ಯಥಾ ಭೆನೇತ್‌ ॥ ೮೧ 8 


ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮುದಿತಾ ಸಾ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಮುನಿಂ | 
ಕಿವಂದ್ಯೆ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಪರಿವೃತ್ತನುಹಸ್ತವ | 
ಗತಮೇತನ್ನ ಕುರುತೇ ವಿಸ್ಮಯಂ ಕೆಸ್ಕ ಕಥ್ಯತೇ ॥೮೨॥ 


೭೮. ಆ ಖುಷಿಯ ಶಾಪಭಯದಿಂದಲ್ಕೂ ದಾಸ್ರೀಣ್ಯದಿಂಡಲ್ಲೂ, ಇದು 
ವರೆವಿಗೂ ನಡೆದು ಬಂದ ಸ್ರಣಯವು ನಾಶವಾದೀತೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಷ್ಲೋಜೆಯು ಆ ಯಹಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸ ಇ 

೭೯. ಈರೀತಿ ಅವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಂಡುವಿಗೆ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ಇನ್ನೂ ಪ್ರೇಮವು ಹೊಸದಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. 
ಮನ್ಮಥಾಸಕ್ತಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ ಆರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವುದು. 

೮೦. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಕಂಡುವು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರನ್ಲೋಜಚೆಯು 
" ಇದೇನು, ಇಷ್ಟು ಅವಸರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಲೆ ಆದಕ್ಕೆ ಕಂಡುವು ಎಲೌ ಮಂಗಳೇ, ಹೆಗಲು ಕಳೆಯುತ್ತಾ 
ಬಂದಿರುವುದು. ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದೆಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. 
ಕರ್ಮ ಬೋಪವು ಬರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆ೨. ಅವನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಮ್ರೋಚಿಯು ನಗುತ್ತಾ" ಎತ್ಸಿ 


ಮಹಾಮುಸ್ಲಿ ಇದೇನು ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೆಗಲು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವುದೇನು? ಸರ್ವ 
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॥ ಮುನಿರುವಾಚೆ ॥ 
ಪ್ರಾತಸ್ತ್ವಮಾಗತಾ ಭದ್ರೇ ನದೀತೀರಮಿವಂ ಶುಭಂ । 
ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಸಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಚೆ ಮಮಾಶ್ರನುಂ 1೮೩/0 


ಇಯಂ ಚೆ ವರ್ತತೇ ಸಂಧ್ಯಾ ಹೆರಿಣಾಮುಮಹೋ ಗತಂ । 


ಅನಹಾಸಃ ಕಿಮರ್ಥೋಇಂಯಂ ಸದ್ಭಾವಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಮ 8 ೮೪ ॥ 
॥ ಪ್ರಮ್ಲೋಚೋವಾಚೆ ॥ 

ಪ್ರತ್ಯೂಹಸ್ಯಾಗತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸತ್ಯ ನೇತನ್ನ ಮೇ ಮೃಷಾ । 

ಕಂ ತ್ವದ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಗತಾನ್ಯಬ್ದಶತಾನಿ ತೇ ॥ ೮೫ ॥ 

ತತಃ ಸಸಾಧ್ವಸೋ ವಿಪ್ರಸ್ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛಾಯತೇಕ್ಷಣಾಂ । 

ಕಥ್ಯತಾಂ ಭೀರು ಕಃ ಕಾಲಸ್ತ್ವಯಾ ಮೇ ರಮತಃ ಸದಾ ॥ ೮೬ ॥ 


ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈಗೀರೀತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದಳು. 

೮೩-೮೪. ಕಂಡುವು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ :- ಎಲ್‌ ಮಂಗಳೇ, 
ಇದೇನೀರೀತಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುನೆ ? ಇಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಈ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಸ್ಷಣ ಆಶ್ರಮಕ್ಯೈ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿನು. 
ಈಗ ಹಗಲು ತಿರುಗಿತು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ 
ವೇನಿಜಿ ? ಇರುವ ವಿಷಯವೇ ಇಷ್ಟು. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 
ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೮೫. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮ್ಲೋಚೆಯು ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನಾನೇನೋ ಪ್ರಾತಃ 


ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಬಂದುದು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೂರಾರು. 
ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಳೆದಿವೆ, ಅಷ್ಟೆ. ಎಂದಳು. 


೮೬.  ಆವಳಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಂಡುವು ಎಲೌ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ, ಹಾಗಾದಗೆ ಶಿನ್ನೊಡಫೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೂ ರಮಿಸಿರು 
ವೆನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು ಎನ್ನಲು 
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8 ಪ್ರಮ್ಲೋಚೋವಾಚ ॥ 
ಸೆಪ್ತೋತ್ತರಾಣ್ಯತೀತಾನಿ ನವವರ್ಷಶತಾನಿ ಚೆ । 


ಮಾಸಾಶ್ಚ ಸೆಟ್ರಫೈವಾನ್ಯತ್ಸಮತೀತಂ ವಿನಶ್ರಯೆಂ nen 
॥ ಯಸಿರುವಾಚ ॥ 

ಸತ್ಯಂ ಭೀರು ವಡಸ್ಯೇತತ್ಸರಿಹಾಸೋತಥವಾ ಶುಭೇ ॥ 

ವಿನಮೇಕೆಮಹೆಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮಿಹೋಷಿತೆಂ ॥ ಆಲೆ 8 


'॥ ಪ್ರಮ್ಲೋ ಜೋನಾಚ ॥ 
ವದಿಷ್ಠಾಮ್ಯನೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಥಮತ್ರ ತವಾಂತಿಳೇ | 


ನಿಶೇಷಾವದ್ಯ ಭವತಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಾರ್ಗಾನುಗಾಮಿವಾ ॥ ಲೆ೯ ॥ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ವಚಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸ ಮುನಿರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ! 

ಧಿಗ್ಧಿ ಜ್ಮಾಮಿತ್ಯ ನಾಚಾರಂ ವಿಠಿಂದ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ 8೪೦॥ 





೮೭. ಪ್ರನ್ಲೋಚೆಯು ಹೇಳಿದಳು: ಏಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ 
ಜಾಸ್ತಿಯಾಯಿತು. ಆಪ್ಟೇಕೆ? ಒಂಭತ್ತು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆದವು 
ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳೂ, ಮೂರು ದಿನಗಳು ಸಹೆ ಕಳೆದಿವೆ. 
ಎಂದಳು. 

ಆ೮. ಬಳಿಕ ಆ ಖುಷಿಯು ಎಲೌ ಭೀರು, ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದುದು 
ಫಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ಆಥವಾ ಪರಿಹಾಸ್ಯವೋ. ನಾನೇನೋ ನಿನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸಿ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ದಿನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೮೯. ಪ್ರಮ್ಲೋಜಿಯು ಮತ್ತಿಂತೆಂದಳು :-- ಓ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌, ನಿನ್ನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಲೇ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾದ. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವೆನೇ? ಎಂದಳು. 

೯೦. ಪ್ರನಮ್ಲೋಜೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಆ ಮುನಿವರನು * ಅಯ್ಯೋ 
ಆಯ್ಯೋ ಅನಾಚಂರೆವಎಯಿತು. ಎಂಬುದಾಗಿ ತೆನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಬಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 
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॥ ಮುನಿರುವಾಚ ॥ 
ತೆಪಾಂಸಿ ಮಮ ನಷ್ಟಾನಿ ಹತಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ಧನೆಂ । 
ಹೃತೋ ನಿನೇಕೆ ಕೇನಾಹಿ ಯೋಷಿನ್ಮೋಡಹಾಂತೆ ನಿರ್ಮಿತಾ neon 


ಊರ್ನಿಷೆಟ್ಯಾತಿಗೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಹೇಯಮಾತ್ಮಜಯೇನ ಮೇ । 
ಗೆತಿರೇಷಾ ಕೃತಾ ಯೇನೆ ಧಿಕ್ತೆಂ ಕಾಮಮಹಾಗ್ರಹೆಂ neon 


ವ್ರತಾನಿ ಸರ್ವವೇದಾಶ್ಹ ಕಾರಣಾನ್ಯಖಲಾನಿ ಚೆ! 
ನರಕಗ್ರಾಮಮಾರ್ಗೇಣ ಕಾಮೇನಾದ್ಯ ಹತಾನಿ ಮೇ nau 


ವಿನಿಂದ್ಯೇತ್ಕಂ ಸ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸ್ವೈಯಮಾತ್ಮಾನೆಹಾತ್ಮನಾ | 
ತಾಮಪ್ಸರಸಮಾಸೀನಾನಿದೆಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೯೪॥ 





೯೧. ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ತಪಸ್ಸೇ ಧನರೂಪವಾದುದು ಯಾವುದೋ ಅನಾಚಾರ 
ದಿಂದ ನಾನು ಏವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಶ್ರೀಯು ಕೇವಲ ಮೋಹೆ 
ಶ್ಯ್ರೋಸ್ಟ್ರರೆಬಾಗಿ. ನರ್ಮಿ ತಮಾಗಿರುವಳು. 

೯೨. ಊರ್ಮಿಷಟ್ಟಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನನನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಆತ್ಮಜಯದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ಎಲ್ಲ. ಈರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂವಾದಿಸಿದ್ದ ನನಗೆ ಈಗತಿಯಾಯಿತೇ ? 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆ ಕಾಮನೇ ಕಾರಣನು. ಮಹಾದುಷ್ಟನಾದ ಅವನನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಬೇಕು. 

೯೩. ಆ ಸಾಮಥಿಂದ ವ್ರತಗಳು ವೇದಗಳ್ಳು ಸಮಸ್ತರಾರಣ 
ಗಳೂ ಸಹೆ ನಷ್ಟವಾದುವು. ಆದರೆ ಈಗದರಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ. 
ಮಾರ್ಗವು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವುದು. 

೯೪. ಈರೀತಿ ತೆನ್ನುನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಆ ಧೆರ್ಮಜ್ಞನಾದ 
ಕಂಡುವು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪ್ರಮ್ಣೋಚೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಪಾಸಿಸ್ಕೆ, ನಡೆ. 
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1 ಯಷಿರುವಾಚ ॥ 


ಗಚ್ಛ ಹಾಪಷೇ ಯಥಾಕಾಮಂ ಯೆತ್ಯಾರ್ತ್ಯೆಂ ತತ್ರ್ವಯಾ ಕೈತಂ 1 
ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಯಕ್ಷೋಭಂ ಕುರ್ವಂತ್ಯಾ ಭಾವಚೇಷ್ಟಿ ಶೈಃ neon 


ನ ತ್ವಾಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ಭಸ್ಮ ಕ್ರೋಧತೀವ್ರೇಣ ವಹ್ನಿನಾ (| 
ಸತಾಂ ಸಾಪ್ತಸವಂ ಮೈತ್ರ್ಯಮುಷಿತೋ$ಹಂ ತ್ತೈಯಾ ಸಹೆ ॥೯೫॥ 


ಅಥವಾ ತವ ದೋಷಃ ಳೇ *೦ವಾ ಕುರ್ಯಾಮಹಂ ತವ । 
ಮನುನ ದೋಷೋ ನಿತರಾಂ ಯೇನಾಹಮಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೯೬॥ 


ಯಥಾ ಶತ್ರೆಪ್ರಿಯಾರ್ಥಿನ್ಯಾ ಕೃತೋ ಮತ್ತಪೆಸೋ ವ್ಯಯಃ | 
ತ್ವಯಾ ದೈಷ್ಟಿಮುಹಾಮೋಹನುನುನಾಹಂ ಜುಗುಪ್ಸಿತಃ 8೯೭॥ 


ನಿನಗಿಷ್ಟ ಬಂದೆ ಕಡೆಗೆ ತೊಲಗು. ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದೆಯೋ ಆ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರಿತು. ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಗಳಿಂದೆ ನನ್ನ ಮನ 
ಸನ್ನು ಕಲಕಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದೆ. 

೯೫-೯೬. ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬೇಡ. ಆರೀತಿ ಮಾಡಲಾರೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಷ್ಟು 
ದೂರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುತೋಗುವುದರಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹವಾಗುವುದೆಂದು 
ಸಜ್ಜನರು ಹೇಳುವರು. ನಾನು ಫಿನ್ನಾಡನೆ ಅನೇಕ ದಿವಸೆಗಳು ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದೆನು. ಆಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೋಷತಾನೇ ಏನಿಜಿ? ದೋಷವಿದ್ದಿ 
ದ್ದರೆ ನಾನಾರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪು. ನಾನು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿ ಈ ರಳತಿಯೆಂಗು 
ತ್ರಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೯೭. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನೀನು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ರಾಳುಮಾಡಿದೆ. ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಮರಾನೋಡರವಾದೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಈರೀತಿ 
ಜುಗುಪ್ಸಿತನಾಜೆನು. ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
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॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಯಾವರದಿತ್ಮಂ ಸ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಸ್ತಾಂ ಬ್ರವೀತಿ ಸುಮಧ್ಮಮಾಂ | 
ತಾವತ್ಸ್ಟೃಲಸ್ಸ್ವೇಣೆಜಲಾ ಸಾ ಬಭೂಡಾತಿಹೇಹಘು ॥ ೯೮ ॥ 


ಪ್ರವೇಪಮಾನಾಂಸ ಚೆ ತಾಂ ಸ್ಟಿನ್ನಗಾತ್ರಲತಾಂ ಸತೀಂ । 
ಗಚ್ಛೆ ಗಚ್ಛೇತಿ ಸಳ್ರೋಧಮುವಾಚೆ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥೯೯॥ 


ಸಾತು ನಿರ್ಭರ್ಶ್ಸಿತಾ ತೇನ ವಿನಿಷ್ಠ್ರೈಮ್ಯ ತದಾಶ್ರಮಾತ್‌ | 
ಆಕಾಶಗಾಮಿನೀ ಸ್ವೇದಂ ಮಮಾರ್ಜ ತೆರುಪೆಲ್ಲವೈಃ ॥ ೧೦೦0 


ವೈಕ್ಸಾದ್ವೃಕ್ಷಂ ಯಂತಾ ಬಾಲಾ ಉದೆಗ್ರಾರುಣಪೆಲ್ಲವೈಃ 1 
ನಿರ್ಮಮಾರ್ಜ ಚೆ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಗಲತ್ಸೇದೆಜಲಾನಿ ವೈ 1೧೦೧ ॥ 


ಖುಷಿಣಾ ಯಸ್ತದಾ ಗರ್ಭೆಸ್ತಸ್ಕಾ ದೇಹೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಸೆರೋಮಾಂಚಸ್ಟೇಡೆರೊಪೀ ತೆಡೆಂಗೆತಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 





೯೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುವಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು 
ಹೆದರಿದಳು. ಬೆವರು ಹರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ನಡುಗುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 


೯೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವ ಪ್ರಮ್ಲೋಜಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಕಂಡುವು " ನಡೆ ನಡೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೦. ಈರೀತಿ ಕಂಡುವು ನಿಂದಿಸಲು ಪ್ರಮ್ಲೋಜೆಯು ಅವನಾಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಠಿಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಮರದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ 
ಬೆವರನ್ಷೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೧೦೧. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ತೆಂಪಾಗಿಯೂ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಬೆವರುಗಳನ್ನೂ ಒರೆಸಿಕೊಂಡಳು. 

೧೦೨. ಕಂಡುವಿನೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಮನ್ಲೋಚಿಯು ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಈಗ ಆ ಗರ್ಭವು ಬೆವರಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈಚಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. 
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೧೭೮] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತಂ ವೃಕ್ಸಾ ಜಗೈಹುರ್ಗಭಮೇಕೆಂ ಚಕ್ರೇ ಚೆ ಮಾರುತಃ । 
ಸೋಮೇನಾಷ್ಯಾಯಿತೋ ಗೋಭಿಃ ಸೆ ತದಾ ವವೃಢೇ ಶನೈಃ | ೧೦೩॥ 


ಮಾರಿಷಾ ನಾಮ ಶಕನ್ಕಾಭೂದ್ವೈಕ್ಸಾಣಾಂ ಚಾರುಲೋಚನಾ | 
ಪ್ರಾಜೇತಸಾನಾಂ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ದಸ್ಸಸ್ಕ ಜನನೀ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸ ಚಾಸಿ ಭಗವಾನ್ಯಂಡು8 ಸೊಣೇ ತನಸಿ ಸತ್ತಮಃ । 
ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಖ್ಯಂ ಭೋ ವಿಪ್ರಾ ವಿಷ್ಣೋರಾಯತನಂ ಯೆಯಾ 4 


ದೆದರ್ಶ ಪೆರಮಂ ಸೇತ್ರಂ ಮುಕ್ತಿದೆಂ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭೆಂ । 
ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕೋದಧೇಸ್ತೀರೇ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಸುರಮ್ಮಂ ನಾಲುಕಾಕೀರ್ಣಂ ಕೇತಕೀವನೆಶೋಭಿತೆಂ ಃ 
ನಾನಾದ್ರೆ ಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾಪಕ್ಷಿರುತೆಂ ಶಿನಂ ॥ ೧೦೭ ! 


೧೦೩. ಆರೀತಿಯಾಗಿ ಬೆವರಿನ ಮೂಲಕ ಬಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವು. ವಾಯುವೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರನೂ ತನ್ನ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಗರ್ಭವು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 

೧೦೪. ಎಲ್ಳೆ ಖುಹಿಗಳರಾ, ಆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಮಾರಿಷಾ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅವಳೇ ಪ್ರಾಚೇತಸರ ಹೆಂಡತಿಯು. 
ಮತ್ತು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ತಾಯಿಯು. 

೧೦೫. ತನ್ನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲು ಕಂಡುವು ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಸವಾಗಿರುವನು. 
೧೦೬. ಆ ಪರಮಪವಿತ್ರನಾದ ಪುರುಷೋತ್ರಮಕ್ಷೇತ್ರವು ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದರ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸರ್ಮೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವಲ್ಲದೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯುವುದು. 

೦೭-೧೦೮. ಆ ಸ್ಲೇತ್ರವು, ಬಹಳ ರಮ್ಯುವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಮರಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಅಸ್ಲಿ್ಲೇ ತಾಳೇ ಹೊವಿನ ವನಗಳಿರುವುವು. 


ಕ್ಷೇ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖಸೆಂಚಾರಂ ಸೆರ್ವರ್ತುಕಸುಮಾಶ್ವಿತೆಂ । 

ಸರ್ವಸಾಖ್ಯ ಸ್ರವಂ ಸೃ.ಣಾಂ ಧನ್ಯಂ ಸರ್ವಗುಣಾಕರಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಭೃಗ್ವಾದ್ಯೈಃ ಸೇವಿತಂ ಪೊರ್ವಂ ಮುನಿಸಿದ್ಧವಶೈಸ್ತಥಾ । 

ಗೆಂಧರ್ವೈಃ ಕಂನರೈರ್ಯಕ್ಷ್ಯೈಸ ಫಾನ್ಯೈರ್ಮೊಕ್ಸಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ 8೧೦೯೩ 


ದದರ್ಶ ಚೆ ಹರಿಂ ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈರಲಂಕೈತಂ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಬ್ಯೈಸ್ತಥಾ ವರ್ಮೈರಾಶ್ರಮಸ್ಕೈರ್ಸಿಷೇವಿತೆಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಪೃಷ್ಟ್ವೈನ ಸ ತದಾ ಹ್ಲೇತ್ರಂ ಜೇನಂ ಚೆ ಪುರುಹೋತ್ತಹಂಂ । 
ಶೈತಕೃತ್ಯಮಿವಾಇತ್ಮಾನಂ ಮೇನೇ ಸ ಮುಸಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೧೧॥ 





ಅನೇಕವಿಧೆವಾದ ಮರಗಳೂ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಇರುವುವು. ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೂವಿಫಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾ 
ಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಜನಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಸಖ್ಯವೂ ಒದಗುವುದು. ಎಲ್ಲಾ 
ಸುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠೆ ವಾದುದು. 

೧೦೯. ಹಿಂದೆ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧರ್ಕೂ ಮುನಿಗಳೂ, ಗಂಥರ್ವರ್ಯೂ ಕೆನ್ನರ. 
ಯಕ್ಷ, ಮುಂತಾದವರೂ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸಾ ಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಸತ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇವಿಸುವರು. 

೧ಣಣ೦. ಆ ನ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನಿಷ್ಲುವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇವಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇತರರೂ ಸಹ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು... ಇಂತಹ 

೧೧೧.  ಹ್ಲೇಶ್ರವಕ್ಟೂ, ದೇವದೇವಣಾದ ಪುರುಹೋತ್ತಮನನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೆಂಡುವು ತನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 
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೧೭೮] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುಗಾಣಂ 


ತತ್ರೈಕಾಗ್ರಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಚೆಕಾರಾರಾಧನಂ ಹರೇಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಸಾರಮಯಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಜನಮೇಕಾಗ್ರಮಾನಸಃ । 
ಊರ್ಧ್ವಜಬಾಹುರ್ಮಗಾಯೋಗೀ ಸ್ಥಿಷ್ವಾಸೌ ಮುಫಿಸೆತ್ತೆಮೇ 1೧೧೨೪ 


8 ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸಾರಂ ಮುನೇ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನುಃ ಪರಮಾಂ ಶುಭಂ । 
ಇಜಸಶಾ ಕೆಂಡುನಾ ದೇವೋ ಯೀನಾರಾಧ್ಯತೆ ಕೇಶಹ8 "onan 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಪಾರಂ ಪರಂ ವಿಷ್ಣುರಪಾರಪಾಸಃ 
ಪೆರೆತ ಹೆರೇಭ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪಃ | 
ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮಪಾರಃ ಪರೆಪಾರಭೂತಃ 
ಪೆರಃ ಹೆರಾಣಾಮಪಿ ಪಾರೆಪಾರೆಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 





೧೧೨. ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪಾರೆಮಯವಾದೆ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರೆಂಭಿಸಿದನು. ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಶೈತ್ತಿಕೊಂಡು ನಂತು ಏಂಂಗ್ರ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೩. ಖಸಿಗಳು ತೇಳಿದರು.-ಎಲೈ ವ್ಯಾಸಮಹಾಮುನಿಯೇ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪಾರವೆಂದರೇನು? ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವೆವು. 
ಸಂಡುವು ಬವಮಾಡುತ್ತಿಟ್ಟುಯು ಬ್ರಹ್ಮ ಬಂಲವನ್ನ ಲ್ಲನೇ? ಅದರಿಂದ ಕೇಶವ 
ಸನ್ನು ಅವನು ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸಿದನು, ಎಂದರು. 

೧೧೪. ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತು 
ವೆಯಂತಿರುವನು. ಅವನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕೊಫಿಯೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗ 
ಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನ ನಾದನನು, ಸರ್ಪೋತ್ತಮನವನು, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ವಾಸಿಸುವನು, ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ಟರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನವನು, 
ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧೆವಾಡೆ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿಫ್ನೆನಾಗಿ ಸರ್ವಖ್ಯಾ. 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. 


ಹಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ 





45 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಸ ಕಾರಣಂ ಕಾರಣಸಂಶ್ರಿತೋ$ಪಿ 

ತಸ್ಯಾಹಿ ಹೇತುಃ ಸರಹೇತುಹೇತುಃ 1 

ಕಾರ್ಯೋ ಪಿ ಚೈಷ ಸಹ ಕರ್ಮಕರ್ತ್ಥ... 

ಇತ -~ರೊಪೈರೆನೇಕೈರವತೀಹ ಸರ್ವಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 





ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಭುರ್ಜ್ರಹ್ಮ ಸೆ ಸರ್ವಭೊಕೋ 

ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಿರಚ್ಕುತೋ5ಸೌ I 

ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ಯಯಂ ನಿತ್ಯಮಜಂ ಸ ವಿಷ್ಣು- 
ರಪಸ್ಸಯಾದ್ಯೈರಖಿಲೈರಸಂಗಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ನರಮಜಂ ನಿತ್ಯಂ ಯಥಘಾಸೌ ಪುರುಷೊತ್ತಮಃ | 
ತಥಾ ರಾಗಾದಯೋ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಯಾಂತು ಪ್ರಶಮಂ ಮಮ ॥ ೧೧೭ 6 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಮುನೇರ್ಜಾಪ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಾರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 
ಭೆಕ್ತಿಂ ಚೆ ಪರಮಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುವೃಢಾಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ n ೧೧೮ ೫ 





೧೧೫. ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಕಾರಣರಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಅವನು ಸರ್ವಜಗತ್ತಿ 
ಗೂ ಕಾರಣಕರ್ತನು. ಅವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ 'ಜನಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಆವನಿಂದೆ 
ಸಮಸ್ತವೂ ಜನಿಸಿದೆ. ಸಕಲ ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಕಾರಣನು. 
ಕರ್ಮ, ಕತಣ್ಯ, ಕಾರಣ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನೇ, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ ವಸ್ತುವಲ್ಲ. 
ಅವನೇ ನಾನಾರೂಪಗಳಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚರೂಪವಾಗಿ ಶೋರುತ್ತಿರುವನು. 

೧೧೬. ಪ್ರಷಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಭುವು. ಅವನೇ ಸರ್ವಭೂತಾ 
ತನು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು. ಅವನು ನಾರರಹಿತನು, 
ನಿತೃಷು, ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತಣು. ಅವನೇ ವಿಷ್ಣುವು. ಸೆಂಗರೆಹಿತನೊ ಅವನೇ. 

೧೧೭. ಪುರುಷೋಶ್ತಮನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನ್ಕೂ ನಾಶರಹಿತನೂ 
ಉತ್ಸತ್ತಿರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ ನನ್ನ್ನ ರಾಗಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶಮಾಡಲಿ 

೧೧೮-೧೧೯. ಕಂಡುವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೆಪಾರೆಪದಿಂದಲೂ ಅವನ 
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೧೭೮] ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 


ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ ಪೆರೆಯಾ ದೇವಸ್ತದಾಸೌ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1 


ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸಮಾಪಂ ತು ಪ್ರೋವಾಚ ಮಧುಸೂದನಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 

ಮೇಘ ಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ದಿಶಃ ಸೆಂನಾಡಯೆನ್ನಿವ 1 

ಆರುಹ್ಯ ಗರುಡಂ ವಿಪ್ರಾ ನಿನತಾಕಂಲನಂದನೆಂ ॥ ೧೨೦॥ 
॥ ಶ್ರೀಭೆಗವಾನುವಾಚೆ ॥ 

ಮುನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ । 

ವರದೋ$ಹಮನುಪ್ರಾಪ್ತೋ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತೆ ॥ ೧೨೧ ॥ 

ಶ್ರುತ್ತೈನಂ ವಚೆನಂ ತಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಚಿಕ್ರಿಣಃ । 

ಚಸ್ಸುರುನ್ಮೀಲ್ಯ ಸಹಸಾ ದದರ್ಶ ಪುರತೋ ಹರಿಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಅತಸೀಪುಷ್ಟೆಸಂಕಾಶೆಂ ಪದ್ಮಸೆತ್ರಾಯೆತೇಶ್ಸಣಂ 1 
ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಪಾಣಿಂ ಮುಳುಟಾಂಗದೆಧಾರಿಣಂ 1೧೨೩ 





ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ, ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕಂಡುವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಕೆಂದನು, 

೧೨೦. ವಿನತಾಕುಲನಂದನನಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಏರಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಫ್ವೆನಿಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೧೨೧. ಶ್ರೀಭಗನಂತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೆ ಮುನಿಯೇ, ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿನಗೆ ವರವನ್ನೀಯಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. 

೧೨೨. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಡುವು ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೋಡಲು ಎದುರಿಗೆ ದೇವದೇವನಾದ ಹೆರಿಯು ನಿಂತಿರುವುದು ಕಂಡಿತು. 

೧೨೩-೧೨೫. ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವು ಅಗಸೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ 
ಪ್ರೆಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅತನ ಕಣ್ಣಗಳು ಕಮಲದ ದಳದುತೆ ನಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದೆವು. 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕಿರೀಟವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭುಜ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚೆತುರ್ಬಾಹುಮುದಾರಾಂಗಂ ಪೀತವಸ್ತ್ರಧರಂ ಶುಭಂ। 
ಶ್ರೀನತ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಸಂಯುಕ್ತಂ ನನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಂ 1 ೧೨೪ ॥ 


ಸರ್ವಲಸ್ಸಣಸಂಯುತ್ತಂ ಸರ್ವರತ್ನನಿಭೂಹಿತೆಂ । 
ದಿವ್ಯಚಂದನಲಿಸ್ತಾಂಗಂ ದಿನ್ಮಮಾಲ್ಯವಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೧೨೫ I 


ತತಃ ಸ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ರೋಮಾಂಚಿತತೆನೂರುಹಃ | 
ದಂಡವತ್ಸ್ರಚಿಪೆತ್ಯೋರ್ವ್ಯಾಂ ಪ್ರಣಾಮಮಳೆಕೋತ್ತಹಾ ೪ ೧೨೬ ॥ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ತಪಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಾಸ್ತಂ ಸ್ತೋತುಮುಪಚಕ್ರಿನೇ 8೧೨೭ ೫ 
॥ ಕಂಡುರುವಾಚೆ ॥ 

ನಾರಾಯಣ ಹರೇ ಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕೆ ಜಗತ್ಪತೇ । 

ಜಗೆದ್ದೀಜ ಜಗೆದ್ಧಾಮು 'ಜಗೆತ್ಸಾ ಕ್ಲಿನ್ನಮೋತಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಕೇರ್ತಿಯೆನ್ನು ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧೆರಿಸ್ಕಿ ನಾಲ್ಕು ಕೋಳುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟು ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ವನಮಾಲೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸರ್ವಲಕ್ಷೆಣಸಂ ಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದೆನು ಫೇಸ ಗೆತ್ಟ್ಸ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ದಿವ್ಯಚೆಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ದಿವ್ಯಮೂಲಕೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೨೬. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಂಡುವು ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಿತ 
ನಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗಪ್ರೆ ಣಾ: 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೨೭. ಎಲ್ಳೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಅನಂತರ ಕಂಡುವು ಇಂದು ನನ್ನ 
ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥ ಕವಾಯಿತು. ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲವಾಯಿತು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೨೬. ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಎಚ್ಚ ನಾರಾಯಣನೇ, ನೀನು ಜಗತ್ಕಾರಣನು. 
ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವನು. . ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಪಮಾಡುನನನು. ಜಗ 
ನ್ಲಿಲಯನು. ಜಗತ್ಸಾಕ್ಲಿಯು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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೧೭೮] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಆವ್ಯಕ್ತೆ ಜಿಪ್ಲೋ ಪ್ರಭವ ಪ್ರೆಧಾನಪುರುಷೋತ್ತಮ 1 


ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಗೋನಿಂಡೆ ಲೋಕನಾಥ ನಮೋಸ್ತಾ ತೇ ॥ ೧೨೯ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ ಶ್ರೀನಾಥ ಪದ್ಮನಾಥ ಸನಾತನ । 

ಭೂಗರ್ಭ ಧ್ರುವ ಈಶಾನ ಹೃಷೀಕೇಶ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೩೦೪ 
ಅನಾದ್ಯಂತಾಮೃತಾಜೇಯ ಜಯ ತ್ವಂ ಜಯತಾಂ ವರೆ । 

ಆಬೆತಾಖಂಡ ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಪರ್ಜನ್ಯಧರ್ಮಕರ್ತಾ ಚೆ ದುಷ್ಪಾರ ದುರಥಿಟ್ಮತ 1 

ದುಃಖಾರ್ಶಿನಾಶನೆ ಹರೇ ಜಲಶಾಯಿನ್ನ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೩೨ ll 
ಭೂತಹಾವ್ಯಕ್ತೆ ಭೂತೇಶೆ ಭೂತತತ್ತ್ವೈರನಾಕುಲ | 

ಭೂತಾಧಿವಾಸ ಭೂತಾತ್ಮನ್ಫೂತೆಗರ್ಭ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ 1೧೩೩" 


೧೨೯, ನೀನು ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪನಾದವನು, ಸರ್ವನ್ಯಾಪಿಯು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪುರುಷರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಪುರುಷನು, ಕಮಲಲೋಚನನು. ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೩೦. ನೀನು ಹರಣ್ಯಗರ್ಭನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸತಿಯು ಚರಂತನನ್ಮು 
ಶಾಶ್ವತನು, ಭೂಗರ್ಭನು, ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷನು, ಹೃಷೀಕೇಶನು. ಇಂತಹ ಫಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೩೧. ಆದ್ಯೆಂತರಹಿತನಾದ ನೀನು ಅಜೇಯನು, ನಾಶರಹಿತನು. 
ಜಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಅಖಂಡನೂ, ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೩೨. ಸೀನು ವೃಷ್ಟಿಸ್ವರೂಪನು, ಧರ್ಮಕರ್ತನು. ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯನು. ಭಕ್ತರ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವವನು. ಜಲಶಾಯಿಯು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೩೩. ಪ್ರಾಣಿನಂಪಾಲಕನು ನೀನು. ಅಗೋಚರನು, ಭೂತಾಧಿ 
ಪತಿಯು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ವರೂನನು. ಭೂತಾತ್ಮನುು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತ 
ರಾತ್ಮನು.. ಇಂತಹೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಯಜ್ಞಯಜ್ವನ್ಯಜ್ಞಧರ ಯಜ್ಞಧಾತಾಭೆಯಪ್ರದೆ 1 

ಯಜ್ಞಗರ್ಭ ಹಿರಣ್ಯಾಂಗೆ ಪೃಶ್ಲಿಗರ್ಭ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೩೪0 
ಶೇತ್ರಜ್ಞಃ ಹೇತ್ರಭ್ಬಸ್ಕೀತ್ರೀ ಶೇತ್ರಹಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕೈದ್ವಶೀ । 
ಹೇತ್ರಾತ್ಮನ್ಥ್ಸೇತ್ರರಹಿತ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ರಷ್ಟೆ ೨ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೩೫॥ 
ಗುಣಾಲಯ ಗುಣಾನಾಸೆ ಗುಣಾಶ್ರಯೆ ಗುಣಾವಣೆ । 

ಗುಣಭೋಕ್ತೈ ಗುಣಾರಾಮ ಗುಣತ್ಯಾಗಿನ್ನಮೋಸ್ತು ತೇ... ॥ ೧೩೬ ॥ 


ತ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ಯಂ ಹರಿಶ್ಚಕ್ರೀ ತ್ವಂ ಜಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ಹಿದಿ 


ತ್ವಂ ಭೂತಸ್ತ್ವಂ ವಷಟ್ಠಾರಸ್ತ್ವಂ ಭವ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಭವತ್ಸ್ರಭುಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 





೧೩೪. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನೇ ನೀನು. ಯಜ್ಞ ಧರಮ, 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯೆಪ್ರದನು, ಯಜ್ಞಗರ್ಭನು, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು, 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

೧೩೫. ನೀನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು. ದೇಹವನ್ನು ಥರಿಸಿರುವವನು. ಶೇತ್ರ 

ಳ್ಳವನೂ ನೀನೇ. ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ, ದೇಹಕರ್ತನೂ ನೀನು. 
ದೇಹಸ್ವರೂಪನು. ಆದರೂ ನೀನು ದೇಹರಹಿತನು. ಹಾಗೂ ದೇಹವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದವನೇ ನೀನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೩೬. ನೀನು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅವಾಸೆಸ್ಟಾನನು. ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವುವು. ಗುಣಾಶ್ರಯನು ನೀನು. ಗುಣಧಾರಿಯು, ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವದನು. ಗುಣಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ವಾನನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ನೀನು ಫಿರ್ಗುಣನು. ಇಂತಹ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೩೭. ನೀನು ವಿಷ್ಣುವು, ಹೆರಿಯು-ಚಕ್ರಧಾರಿಯೂ ನೀನೇ. ನೀನು 
ಜಿನ್ಲುವೂ ಜನಾರ್ದನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಸ್ವರೂಪನು. ವಷಟ್ಯಾರನು 
ನೀನು. ಮುಂದಾಗತಕ್ಕವನೂ ಹಿಂದಾಗಿರುವವನೂ ನೀನೇ. 
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೧೭೮] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಭೊತಳೈೈತ್ತ್ವಮವ್ಯಕ್ತೆಸ್ತ್ವಂ ಭೆವೋ ಭೊತಭ್ಛದ್ಧವಾನ್‌ । 
ತ್ವಂ ಭೂತಭಾವನೋ ದೇವಸ್ತ್ವ್ವಾಮಾಹುರಬಜನಿರಾಶ್ವರಂ ॥ ೧೩೮॥ 
ತ್ತಮನಂತಃ ಕೃತಜ್ಞಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ವ್ಯಂ ವೃಷಾಕಪಿಃ । 


ಮ 


ತ್ವಂ ರುದ್ರಸ್ತ್ವಂ ಮುರಾಧರ್ಷಸ್ತೈನುಮೋಘಸ್ತ್ವಮಿಾಶ್ವರಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಇದೊ 


ತ್ವಂ ಶಂಕರಸ್ತ್ವಮುಶನಾ ತ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ತ್ವಂ ತಪೋ ಜನಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಜಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ತ್ವಂ ಶಂಭುಸ್ತ್ವಂ ವೃಷಾಕೈತಿಃ । 


ತ್ವಂ ನಿಶ್ವೆಜೇತಾ ತ್ವಂ ಶರ್ಮ ತ್ವಂ ಶರಣ್ಯಸ್ಮಮಸ್ಷರೆಂ । 
ತ್ವಂ ಶಂಭುಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವಯಂ ಭೂಶ್ಹ ತ್ವಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ತ್ವಂ ಪೆರಾಯೆಣಃ ॥ ೧೪೧% 


ತ್ವನಾದಿತ್ಯಸ್ತ್ವಮೋಂಕಾರಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಸ್ತ್ವಂ ತಮಿಸ್ರಹಾ । 
ತ್ವಂ ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ಸ್ವಂ ಪ್ರಥಿತಸ್ತ್ವಂ ವೇಧಾಸ್ತ್ವಂ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


೧೩೮. ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಇರುವವನು. ಆಗೋ 
ಚರನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ನವ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 
ವವನು. ನೀನು ದೇವದೇವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ ಈಶ್ವರನೆಂದೂ 
ಹೇಳುವರು. 

೧೩೯. ನೀನು ಅಂತೆರಹಿತನು, ಕೃತಜ್ಞನು, ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೂಪನು, 
ಹರಿಹರಾತ್ಮನು. ನೀನು ರುದ್ರನು ಅಮೋಘಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು, ದುರಾಧರ್ಷನು 
ನೀನು ಈಶ್ವರನು. 

೧೪೦. ನೀನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು. ಜಯಶಾಲಿಯು, ಶಂಭುವು, ವೃಷಾ 
ಕೃತಿಯು, ಶೆಂಕರೆಮೂ ಶುಕ್ರನೂ ನೀನೆ. ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನ್ಮು ತನವೋರೂನನೂ 
ನೀನೇ. 

೧೪೧. ನೀನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದವನು. ನೀನು ಸುಖಸ್ಟ್ರರೂ 
ಸನ, ಶರಣ್ಯನು, ನಾಶರಹಿತನು. ನೀನು ಶಂಭುವು. ಸ್ವಯಂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ನೀನೇ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಯೇಷ್ಮನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ನೀನು. 

೧೪೨. ನೀನು ಸೂರ್ಯನು, ಓಂಕಾರೆಸ್ವರೊಪನು, ಅಜ್ಞ್ವಾನಾಂಧಕಾರೆ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನು.' ನೀನು ವೃಷ್ಟಿಸ್ತರೂನನು. 
ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಪಡೆದವನು ಸೀನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ನೀನೇ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ. [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತ್ವಮೃಜುಃ ಸಾಗ್ಯಮ ಚೈವ ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಸಂಮುತೋ ಭವಾನ್‌ । 


ತ್ವಮಗ್ನಿಸ್ತ್ವಂ ಚ ಪವನಸ್ತ್ವಮಾಪೋ ವಸುಧಾ ಭವಾನ್‌ 1 ೧೪೩ ॥ 
ತ್ವಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ತ್ವಂ ತಥಾ ಭೋಕ್ತಾ ಹೋತಾ ತ್ವಂ ಚ ಹವಿಃ ಕ್ರತುಃ । 

ತ್ವಂ ಪ್ರಭುಸ್ತ್ತಂ ವಿಭುಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತ್ವಂ ಲೋಕಪತಿರಚ್ಯುತಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ತ್ವಂ ಸರ್ವದೆರ್ಶನೆಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ಕ್ವ೦ಂ ಸರ್ವದಮನೋರಿಹಾ । 
ತ್ವಮಹಸ್ತ್ವಂ ತಥಾ ರಾತ್ರಿಸ್ತ್ವಾಮಾಹುರ್ವತ್ಸರಂ ಬುಧಾಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ತ್ವಂ ಕಾಲಸ್ತ್ಯಂ ಕಲಾ ಕಾಷ್ಮಾ ತ್ವಂ ಮುಹೂರ್ತಃ ಕ್ಷಣಾ ಲವಾಃ । 
ತ್ವಂ ಚಾಲಸ್ತ್ವಂ ತಥಾ ವೃದ್ಧಸ್ತ್ವಂ ಪುಮಾಂಸ್ಕ್ರೀ ನಪುಂಸಕ 18 ೧೪೬॥ 





೧೪೩. ಯುಗೇದ ಯೆಚುರ್ಮೇದ್ಯ ಸಾಮವೇದೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ. 
ಸರ್ವಸಮ್ಮತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀನು. ಅಗ್ನಿ ವಾಯ್ಕು ಫೀರ್ರು ಪೃಥ್ವೀ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ನೀನೇಆಗಿರುವೆ. 

೧೪೪. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ನೀನು. ಫಲಭೋಶ್ಫ್ರವೂ ನೀನು. 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವವನೂ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹೆನಿಸ್ಸು, ಯಜ್ಞವೂ 
ಸಹ ನೀನು. ನೀನು ಪ್ರಭುವು. ವ್ಯಾಪಕನೂ, ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಮನೂ ನೀನು. 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು ನೀನು. 

೧೪೫.  ಮನೋಹರರೂಪನು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನು ನೀನು. ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿ ಅವರ ಗರ್ವವನ್ನಡಗಿಸುವವನು ನೀನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೆಗಲು, ರಾತ್ರಿ, ವರ್ಷಗಳೆಂಬುದಾಗಿ. ಜ್ಞ್ಯಾಫಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 

೧೪೬. ಕಾಲಸ್ವರೂಪನು ನೀನು. ಕಲಾ (ಒಂದು ಭಾಗ) ಕಾಷ 
(ಒಂದು ಫಿಮಿಷ) ಮುಹೊರ್ತ, ಕ್ಷಣ, ಅವ (ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ) ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ 
ನೀನು ಬಾಲಕನು ಹಾಗೂ ನೃದ್ಧನೂ ಹೌದು. ಗಂಡಸೂ ನೀನೇ. ಹೆಂಗಸೂ 
ನಪುಂಸಕನೂ ನೀನೇ. 
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೧೭೮] ಬ್ರಹೆಪೊರಣಂ 


ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಯೋನಿಸ್ತ್ವಂ ಚಕ್ಸುಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಮಾಣುಸ್ತ್ವಂ ಶುಚಿಶ್ರವಾಃ । 
ತ್ವಂ ಶಾಶ್ವತಸ್ತ್ಯಮಜಿತಸ್ತೈ ಮುಪೇಂದ್ರಸ್ತೃಮಂತ್ರವಂಃ 8 ೧೪೭ ॥ 


ತ್ವಂ ಸರ್ವವಿಶ್ವಸುಖದಸ್ತ್ಸೈೆಂ ವೇದಾಂಗಂ ತ್ರಮವ್ಯಯಃ । 
ತ್ವಂ ನೇದವೇದಸ್ತ್ವಂ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ತ್ವಂ ಸೆಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ತ್ವಂ ಜಲನಿಧಿರಾಮೂಲಂ ತ್ವಂ ಧಾತಾ ತ್ವಂ ಪುನರ್ವಸು । 
ತ್ವಂ ವೃದ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಧೃತಾತ್ಮಾ ಚ ತ್ವನುತೀಂದ್ರಿಯಗೋಚರಃ 1 ೧೪೯॥ 


ತ್ವನುಗ್ರಣೀರ್ರ್ರ್ರಾಮಣೀಸ್ತ್ವಂ ತ್ವಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ತ್ವೈಮಾದಿಮಾನ್‌ । 
ತ್ವಂ ಸಂಗ್ರಹಸ್ತ್ವಂ ಸುಮಹತ್ತ್ವಂ ಧೃತಾತ್ಮಾ ತ್ವಮಚ್ಯುತಃ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ತ್ವಂ ಯನುಸ್ತ್ವಂ ಚ ನಿಯಮಸ್ಸ್ವಂ ಪ್ರಾಂಶುಸ್ತ್ರಂ ಚೆತುರ್ಭುಇಃ ॥ 
ತ್ವನೇವಾನ್ನಾಂತರಾತ್ಮಾ ತ್ವಂ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತ್ವಮುಚ್ಛತೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 





೧೪೭. ನೀನು ಜಗತ್ಕಾರಣನು. ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪನು ನೀನು. 
ಸ್ಥಾಣುವು, ಶುಚಿಶ್ರವನೂ ನೀನು. ನೀನು ಶಾಶ್ವತನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ 
ಜಯಿಸಿಲ್ಲ. ನೀನು ಉನೇಂದ್ರನು. ಉತ್ತಮನು. 

೧೪೮. ಪ್ರಪಂಚೆಕೆಲ್ಲಾ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನು ನೀನು. 
ವೇದಾಂಗನೂ ನಾಶರಹಿತನೂ ನೀನು. ನೀನು ವೇದಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದವನು. ವೇದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವೇದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನೀನೇ. 

೧೪೯. ನವೀನ ಸಮುದ್ರೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲಸ್ಥಾ ನನು. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನು. 
ಅಸ್ಟ್ರವಸುಗಳೂ ನೀನೇ. ನೀನು ವೈದ್ಯನು. ಆತ್ಮಧಾರಿಯು ನೀನೇ. 
ಮನೋಮಾತ್ರಗೋಚರನು.. 

೧೫೦. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಳು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವವನು. ನೀನು ಸುಪರ್ಣನು. ಆದಿಪುರುಷನು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು, 
ಅಂತರಾತ್ಮನೂ, ಅಚ್ಯುತನೂ ನೀನು. 

೧೫೧. ಯಮಫಿಯಮಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ಅಟುಸ್ತ್ರಯೂಬೆಛು ಚತು 
ರ್ಭುಜನಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪೀಮು. ಎಲ್ಲರ ಅಂತರಾತ್ಮನೂ ಸಹೆ ನೀನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತ್ವಂ ಗುರುಸ್ತ್ವೈಂ ಗುರುತಮಸ್ತ್ತ್ವಂ ವಾಮಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರದಕ್ನಿಣಃ । 
ತ್ವಂ ಹಿಪ್ಪೆ ಲಸ್ತ್ವ್ಯಮಗಮಸ್ತ್ಯಂ ವ್ಯಕ್ತಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 8 ೧೫೨ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯುನಾಭಸ್ತ್ವ್ಯಂ೦ ದೇವಸ್ತ್ವಂ ಶಶೀ ತ್ವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಪುಸ್ತ್ವಂ ವೈ ತ್ವಂ ಯಮುಸ್ತ್ವಂ ಸುರಾರಿಹಾ 8 ೧೫೩ ೫ 


ತ್ವಂ ಚ ಸಂಕರ್ಷಣೋ ದೇವಸ್ತ್ತಂ ಕರ್ತಾ ತ್ವಂ ಸನಾತನಃ | 
ಪ್ವಂ ನಾಸುಡೇಪೋತಮೋಯಾತ್ಮಾ ತ್ರನೀವ ಗೊಣಣೆರ್ಬಿತಃ 8 ೧೫೪ ॥ 


ತ್ವಂ ಜ್ಯೇಸ್ಮಸ್ತ್ವಂ ವರಿಷ್ಠೆಸ್ತ್ವಂ ತ್ವಂ ಸಹಿಷ್ಣು ಶ್ಚ ಮಾಧವಃ । 


ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ತ್ವಂ ದೇವಸ್ಥೃಮವ್ಯಕ್ತೆಃ ಸಹಸ್ರದ್ಧಕ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಸಹಸ್ರಪಾದಸ್ತ್ತ್ವಂ ದೇವಸ್ತ್ವಂ ವಿರಾಟ್ಟಿಂ ಸುರಪ್ರಭುಃ | 
ತ್ವನೇನ ತಿಷ್ಮಸೇ ಭೂಯೋ ದೇವದೇವ ದಶಾಂಗುಲಃ ೪ ೧೫೬ ॥ 





೧೫೨. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವು. ಗುರುವಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಎಡಬಲಭಾಗಗಳೆಫ್ಲವೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಪಿಪ್ಪಲನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ನೀನು ಅಗೋಚರನು. ಪ್ರೆಜಾಪತಿಯೂ ಫೀನು. 

೧೫೩. ಹಿರಣ್ಯನಾಭನು, ದೇವನು, ಚೆಂದ್ರನು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲವೂ 
ಶೀನೇ. ನಿನ್ನ ಶರೀರಪು ಇಂತಹುದೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಯಮನು, ಶತ್ರುನಿಷೂದನನು. 

೧೫೪. ಬಲರಾಮನೂ ನೀನೇ. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಚಿರಂತನನೂ ನೀನು. 
ನೀನು ವಾಸುದೇವನು. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂನವು ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನಿರ್ಗುಣನು. 

೧೫. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಯೇನ್ಮನೊ, ಗೌರವಶಾಲಿಯೂ ನೀನು. 
ಸರ್ವಸಹೆನಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು, ಮಾಧೆವನು ನೀನು. ಫಿನಗೆ ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳೂ 
ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇರುವುವು. ಹೀಗಿದ್ದರೊ ನೀನು ಅಗೋಚರನು. 

೧೫೩೬. ಥಿನಗೆ ಸಹಸ್ರ ಪಾದಗಳಿರುವುವು. ನೀನು ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನು- 
ಆದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನು ಹತ್ತು ಅಂಗುಲದುದ್ದವಾಗಿರುವೆ. 
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೧೭೮] ಬುಹ್ಮೆಪುರ:ಣಂ 


ಯದ್ಭೊತಂ ತೆತ್ತ್ಯಮೇವೋಕ್ತೆಃ ಪುರುಷಃ ಶಕ್ರೆ ಉತ್ತಮಃ | 


ಯದ್ಭಾವ್ಯಂ ತತ್ತ್ವವಿಸಾಶಾನಸ್ತ್ವಮೃತಸ್ತ್ವಂ ತಥಾಮೃತಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ತ್ವತ್ತೋ ರೋಹತ್ಯಯಂ ಲೋಕೋ ಮಹೀಯಾಂಸ್ತ್ರಮನುತ್ತಮಃ ॥ 
ತ್ವಂ ಜ್ಯಾಯಾನ್ಪುರುಷಸ್ತ್ವ್ವಂ ಚೆ ತ್ವಂ ದೇವ ದೆಶಧಾ ಸ್ಥಿತೇ ೧೫೮ ॥ 
ವಿಶ್ವಭೂತೆಶ್ಚತುರ್ಭಾಗೋ ನವಭಾಗೋತಮೃತೋ ದಿವಿ । 
ನವಭಾಗೋ2ಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಃ ಪೌರುಷೇಯಃ ಸನಾತನಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಭಾಗದ್ದಯಂ ಚೆ ಭೂಸೆಂಸ್ಥೆಂ ಚತುರ್ಭ್ಧಾಗೋತ ಸ್ಯ ಭೊದಿಹೆ । 

ತ್ವತ್ತೋ ಯಜ್ಞಾಃ ಸಂಭವಂತಿ ಜಗತೋ ವೃಷ್ಟಿಕಾರೇಂಂ ॥ ೧೬೦ 0 


ತ್ವತ್ತೋ ವಿರಾಟ್ಸಿಮುತ್ಸನ್ನೊ € ಜಗತೋ ಹೃದಿ ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ 
ಸೋತತಿರಿಚೈತ ಭೂತೇಭೈಸ್ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ ॥ ೧೬೧ ॥ 





೧೫೭. ಹಿಂದೆ ನಡೆದುಹೋದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ತತ್ವನೇ ಮುಂಜಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದುದೂ ಸಹ ನಿನ್ನದು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ನೀನು ಪುರುಷನು. 
ಇಂದ್ರನು ದೇವತಾಧ್ಯಕ್ಷನು. ನೀನು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನು ಹಾಗೂ ಅಮೃತನೂ ನೀನು. 

೧೫೮. ಲೋಕವು ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರೇಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುವುದು. ನೀನು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನೂ, ಉತ್ತಮನೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ 
ಪುರುಷನೆಂದು. ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆ. 

೧೫೯. ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗವು ವಿಶ್ವದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂಭತ್ತು 
ಭಾಗವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂಭತ್ತು ಭಾಗವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ನೀನು ಚಿರಂತನನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು. 

೧೬೦. ನಿನ್ನೆ ಎರೆಡು ಭಾಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗವಿರುವುದು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣನಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳು ನಿಪ್ಲಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುವು. 

೧೬೧. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಏರಾಟ್‌ಸ್ವರೂಪವು ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಆ ಏರಾಟ್‌ 


ರೊಪನಾವ ಫೀನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಹೃದೆಯದೆನ್ನಿರುವ ವೆರೆಮೆಪ್ರಮುಷನು. ಅಂತಹ 
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ತ್ವತ್ತಃ ಸುರಾಣಾಮಾಹಾರಃ ಪೃಷದಾಜ್ಯಮಜಾಯೆತೆ | 
ಗ್ರಾಮ್ಯಾರಣ್ಯಾಶ್ಲೌಾಷಧಯಸ್ಸೃತ್ತೆಃ ಪಶುಮೃಗಾದಯಃ ॥ ೧೬೨ 0 


ಫೈೇಯಥ್ಯಾನಪರಸ್ತ್ವಂ ಚ ಕೈತವಾನಸಿ ಚೌಷಧೀಃ । 
ತ್ವಂ ದೇವದೇವ ಸಪ್ತಾಸ್ಯ ಕಾಲಾಖ್ಯೋ ದೀಪ್ತವಿಗ್ರಹೆಃ ೫ ೧೬೩0 


ಜಂಗಮಾಜಂಗೆಮಂ ಸೆರ್ವಂ ಜಗದೇಸಚ್ಚರಾಚರೆಂ । 
ತ್ವತ್ತಃ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಾತಂ ತ್ವೆಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಆನಿರುದ್ಧಸ್ತ್ವಂ ಮಾಧವಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಮ್ಮಮ್ಮಃ ಸುರಾರಿಹಾ । 
ಷೇವ ಸರ್ವಸುರಶ್ರ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಲೋತಕಹರಾಂತುಂಣ ॥ ೧೬೫ 0 


ಪುರುಷನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಕೂ ತೀರ್ತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

೧೬೨. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾದ ಪೃಷದಾಜ್ಯವು (ಹೆವಿಸ್ಸು) ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾದುದು. ಗ್ರಾಮ್ಯಾರಣ್ಯಸಶುಗಳೂ, ಓಷಧವನಸ್ಸತಿಗಳೂ ಫಿಪ್ಲಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾದವು. 

೧೬೩.  ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವವನೂ ನೀನೇ. ಧ್ಯಾನ 
ಪರನೂ ಫಿನೇ. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಓಷಧಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಕರ್ತೃವು ನೀನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಯು. ಏಳು ಮುಖಗಳನ್ನುಳ್ಳ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ 
ಕಾಲಪುರುಷನು ನೀನು. 

೧೬೪,  ಜಂಗೆಮಾಜಂಗಮವ್ರೂ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದುದು ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೧೬೫. ನೀನು ಅನಿರುದ್ದನುು ಮಾಧವನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಹ್ಮನು ದೇವತಿ 
ಗಳ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಸ್ಯವನು ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠನು ನೀನು ಸರ್ವ 
ಲೋಕರಕ್ಷಕನು ನೀನು. 
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೧೭೮] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮರನಿಂದಾಕ್ಷೆ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ಭೆಗವಸ್ವಿಷ್ಣೋ ನಮಸ್ತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ ನಮಸ್ತೇ ಕಮಲಾಲಯ | 
ಗುಣಾಲಯ ನಮಸ್ತೇತಸ್ತು ನಮುಸ್ತೇಇಸ್ತು ಗುಣಾಕೆರ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ವಾಸುದೇವ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ನೇತಸ್ನು ಸುರೋತ್ತಮ । 
ಜನಾರ್ದನ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸನಾತನ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಯೋಗಿನಾಂ ಗೆಮ್ಯ ಯೋಗಾವಾಸ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಗೋಪತೇ ಶ್ರೀನತೇ ವಿಷ್ಣೋ ನಮಸ್ತೆ ಸ್ತು ಮುರುಕ್ಸೆತೇ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಜಗೆತ್ಸೆತೇ ಜಗೆತ್ಸೊತೇ ನಮಸ್ತೇ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಪಶೇ । 
ವಿವಸ್ಪತೇ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ5ಸ್ತು ಮಹೀಪತೇ ॥ ೧೭೦ ॥ 





೧೬೬. ಕಮಲನೇತ್ರನಾದೆ ಓ ನಾರಾಯಣಕೇ, ನಿನಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರವು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಫೀನು ಹೆಡ್ಲುಣೈಸ್ವರ್ಯಸಂಸತ್ಸ್ಸಮು, ಸುರುಸೋತ್ತಮನು. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೬೭.  ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಶನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವ್ರ್ಯಾ 
ರವು- ಫೀನು ಗುಣಾಲಯನಮು. ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರವಣತಿಗುವವಮು. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೬೮-೧೬೯. ದೇವತಾಶ್ರೀಷ್ಮ ನಾದ ವಾಸುಜೀವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ಶು. ನೀನು ಜನಾರ್ಡ್ದೆನನು, ಚಿರಂತನನು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಧ್ಯಾನಗನ್ಯುನು ಫೀನು 
ಯೋಗಾವಾಸನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಗೋವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು ನೀನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನತಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಮರುತಾಧಿಸನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭ಎ ೧೭೧. ಜಗತ್ಳೊಜ್ಯುಫೊ, ಜಗಸ್ಯರ್ಸ್ಯನೂ ಆದ ಫಿನಗೆ ಫಮಸ್ಕಾ 
ರವು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು ನೀನು. ದಿವಸ್ಪತಿಯ್ಕು ಮಹೀಪತಿಯು ನೀನು 
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ನಮಸ್ತೇ ಮಮಹಂತ್ರೇ ಚ ನಮಸ್ತೇ ಪುಷ್ಕರೇಶ್ಷಣ | 
ಕೈಟಿಭಫ್ನು ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನನೋಸಸ್ತು ತೇ 8 ೧೭೧ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಮಹಾಮಾನ ಶ್ರುತಿಪ್ಫಷ್ಠಧರಾಚ್ಯುತ | 
ಸಮುದ್ರಸಲಿಲಸ್ಷೋಭ ಪದ್ಮಜಾಹ್ಲಾದಕಾರಿಣೇ 8 ೧೭೨ ॥ 


ಅಶ್ರಶೀರ್ನ ಮಹಾಘೋಣ ಮಹಾಪುರುಷವಿಗ್ರಹ। 
ಹುಧುಕೈಟಭಹಂತ್ರೀ ಚೆ ನಮಸ್ತೇ ತುರಗಾನನ ॥ ೧೭೩೪ 


ಮಹಾಕಮಠಭೋಗಾಯ ಪೃಥಿವ್ಯೃದ್ಧರಣಾಯ ಚ | 
ವಿಧೃತಾದ್ರಿಸ್ವರೂಹಾಯೆ ಮಹಾಕೂರ್ಮಾಯ ತೇ ನಮಃ 8 ೧೭೪ ॥ 


ನಮೋ ಮಹಾವರಾಹಾಯೆ ಪೃಥಿವ್ಯುದ್ಧಾರಕಾರಿಣೇ । 
ನಮಶ್ಚಾದಿವರಾಹಾಯ ವಿಶ್ವರೂಷಾಯ ವೇಧಸೇ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ಕೊಂದವನು ನೀನು. 
ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭೨, ಮಹಾಮತ್ತ ್ಯರೂಸನಾದ ನೀನು ವೇದವನ್ನು ಬೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತು ತಂದೆ. ಕೂರ್ಮಾವತಾರಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಅಶೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ಮಾಡಿದೆ. ಸದ್ಮಫಿಲಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. 
ಇಂತಹೆ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭೩-೧೭೪. ಕುದುರೆಯಂತೆ ತಲೆಯೂ, ದೊಡ್ಡ ದವಡೆಯೂ ಇರುವ 
ಮಹಾಪುರುಷ ವಿಗ್ರಹೆನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆ ಹಯಗ್ರಿವರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಮಧು ಶೈಟಭರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಲು 
ಕೂರ್ಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಮತ್ತು ಮಂದರಾದ್ರಿಯನ್ನು ಕಡೆಯುವಾಗ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ಎತ್ತಿದ ಮಹಾಕೂರ್ಮನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೩೫-೧೭೬. ಪೈಥಿವಿಯನ್ನು ಉದ್ದಾರನಾಡಲು ವರಾಹೆರೂಸವೆನ್ನು 
ಧೆರಿಸಿಜೆ. ಇಂತೆಹೆ ಆದಿವರಾಹೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಿಶ್ವರೂಸನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
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೧೭೮] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ನಮೋಇನಂತಾಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಯೆ ಮುಖ್ಯಾಯೆ ಚ ವರಾಯೆ ಚ । 
ಪೆರೆಮಾಣುಸ್ಯ ರೂಪಾಯ ಯೋಗಿಗೆಮ್ಯಾಯ ಕೇ ನಮಃ 8೧೭೬ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ನಮಃ ಕಾರೆಣಕಾರಣಾಂಯ 

ಯೋಗೀಂದ್ರೆವೃತ್ತನಿಲಯಾಯೆ ಸುದುರ್ವಿದಾಯೆ | 
ಸೀರಾರ್ಣವಾಶ್ರಿತಮೆಹಾಹಿಸುತಲ್ಪಗಾಯ 

ತುಭ್ಮಂ ನಮಃ ಕೆನಕೆರತ್ಲ ಸುಕುಂಡೆಲಾಯೆ ॥ ೧೭೭ ॥ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಕಂ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ತೇನೆ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಾಧವಃ । 
ಸಿಪುಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತ್ತೋ ಯದಭಿನಾಂಛಸಿ 0೧೭೮ 


1 ಕೆಂಡುರುವಾಚೆ ॥ 
ಸಂಸಾರೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ಜಗನ್ನಾಥ ದುಸ್ತರೇ ಲೋಮಹರ್ಷಣೇ । 
ಅನಿತ್ಯೇ ದುಃಖಬಹುಲೇ ಕದಲೀದಲಸಂನಿಭೇ ॥ ೧೭೯ ॥ 





ನೀನು. ಅಂತರರಾತ್ಮನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮನೂ ಆದೆ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಪರಮಾಣುಸ್ಪರೂಪನೂ ನೀನು. ಯೋಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯನು. ಇಂತಹ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭೭. ಕಾರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣನು ನೀನು. ಯೋಗೀಶ್ವರರೆ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಷಯನಾದವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಶೇಷನೇ ಹಾಸಿಗೆಯು. ಕನಕರತ್ನ 
ಕುಂಡೆಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುವು ವಾಸುಜೀವನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಮಾಧವನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಮನ ನಾನು ಸಂತುಪ್ಟನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. 

೧೭೯. ಆಟಕ್ಕೆ ಕಂಡುವು--ಎಲ್ಫೈ ದಗಲ್ಲಾಥೆನೇ, ಈ ಸಲಸಂಲೆವು 
ಅನಿತ್ಯವಾದುದು. ಇದನ್ನು ದಾಟುವುದು ಬಲು ಕಷ್ಟವು. ಇದರೆ ಸ್ಮರಣೆ 
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ನಿರಾಶ್ರಯೇ ನಿರಾಲಂಜೀ ಜಲಬುದ್ಳುದಚೆಂಚಲೇ । 
ಸರ್ವೋಪದ್ರನಸಂಯುಕ್ತೇ ದುಸ್ತರೇ ಚಾತಿಭೈರವೇ 8೧೮೦ ॥ 
ಭ್ರಮಾಮಿ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಮಾಯಯಾ ನೋಹಿತಸ್ತನ । 
ನ ಚಾಂತಮಭಿಗೆಚ್ಛಾಮಿ ನಿಷಯಾಸಕ್ತೆ ಮಾನಸಃ 1 ೧೮೧೬ 
ತ್ವಾಮಹಂ ಚಾದ್ಯ ದೇನೇಶ ಸಂಸಾರಭೆಂಶಯಪೀಡಿತಃ | 
ಗತೋತಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಕೃಷ್ಣ ಮಾಮುದ್ಭರ ಭೆವಾರ್ಣವಾತ್‌ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಗಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ಯತ್ನೇ ಸನಾತನಂ । 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಜೀನೇಶ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 





ಯಿಂದ ರೋಮಾಂಚವಾಗುವುದು. ಇದು ದುಃಖಮಯವಾದುದು. ಬಾಳೆಯ 
ಎಲೆಯಂತೆ ಸದಾ ಚಂಚಲವಾದುದು. 

೧೮೦. ಈ ಸಂಸಾರವು ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದುದು. ಫಿರಾಲಂಬನವಾದುದು. 
ನೀರಮೇಲಣ ಗುಳ್ಳಿಯಂದದಿ ಬಹಳ ಚಂಚಲವೂ ಕ್ಷಣಿಕವೂ ಆದುದು: 


ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಬಹಳ ಭಯಂಕರೆ 
ವಾದುದು. 


೧೮೧.  ಇಂತಹೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಜಾಲಕ್ಕೊಳೆಗಾಗಿ ಬಹು 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ಸಂಚರಿಸಿದೆನು. ಕಾಮಿನೀ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗಿ ಇದುವರಿನಿಗೂ ಅದರ ಕೊನೆಯನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿ ಲ್ಲ. 

೧೮೨. ಈಗ ನಾನು ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ .ನೀಡಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣು ಹೊಂಬರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಕೃಷ್ಣ ನೈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ದಾರಮಾಡು. 

೧೮೩ ನಿನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುನಃ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತಹೆ 
ಚಿರೆಂತೆನವೂ ಶ್ರೇನ್ಠವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಡೊಂದಲನೇಶ್ಷಿಸಿರುವೆನು. 
ನನಗದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದೆನು. 


60 
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8 ಶ್ರೀಭಗೆವಾನುವಾಚೆ » 
ಭಳ್ತೋತಸಿ ಮೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಮಾರಾಧಯ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಮಷ್ಟು ೨ ಸಾದಾಮ್ಸು ಅ$ವಂ ಮೋಸ್ಲೆಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಂ 1 ೧೮೪ ॥ 
ಮದ್ಭಕ್ತಾಃ ಶತ್ರ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶೂದ್ರಾಂತ್ಯ ಜಾತಿಜಾಃ 1 
ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಕಿಂ ಪುನೆಸ್ಸ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ಶ್ವಷಾಕೋಂಪಿ ಚ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಸಮ್ಯಕ್ಕ ದ್ಧಾಸಮುಸ್ವಿತಃ 1 
ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯಭಿಮತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮನ್ಯೇಷಾಂ ತತ್ರ ಕಾ ಕಥಾ ॥ ೧೮೬ ॥ 

॥ ವ್ಯಾಸೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ ದೇವೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಮರ್ವಿಜ್ಜೇಯಗತಿರ್ವಿಷ್ಣುಸ್ತತ್ತೈನಾಂತರಥೀಯತ ॥ ೧೮೭ ೫ 


೧೮೪.  ಅನ೦ತರ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು--ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರನೇ, ನೀನು 
ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದುದೆನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೧೪೫. ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಸ್ತ್ರೀ, ಶೂದ್ರ, ನೀಚೆಜಾತಿಯವರು, ಇವರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸರಿಯೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಮೆವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. ಇನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಮನಾದ ನೀನು ಈರೀತಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಜೀಕಾದುದೇನಿದೆ? 

೧೮೬.  ಶ್ವಪಾಕ (ನಾಯಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು) ನಾದ ಚೆಂಡಾಲನೇ 
ಆಗಲೀ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದೇ ಅದರೆ ತೆನಗಿಷ್ಟವಾದೆ 
ಸದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯವರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇಸಿದೆ ಎಂದನು. 

೧೮೭, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಂತೆರ್ಧಾವೆ 
ನಾದನು. ಆ ಸೆರಮಾತ್ಮನೆ ಗಮನವನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. 
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ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಕೆಂಡುಃ ಸಂಕ್ಟ್‌ಷ್ಟಮಾನಸಃ । 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತೋ ಭವತ್ತುನಃ ॥ ೧೮೮ 
ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹೆಂಕೃತಿಃ 1 


ಏಕಾಗ್ರ ಮಾನಸಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯ್ಯಾತ್ವಾ ತಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ 8 ೧೮೯ 


ಶಿರ್ಲೇಸೆಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಶಾಂತಂ ಸತ್ತ್ವಾಮಾತ್ರಹ್ಯವಸ್ಥಿ ತೆಂ ॥ 
ಅವಾಪ ಸರಮಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ೧೯೦ ॥ 


ಯೆಃ ಪಠೇಚ್ಛೈಃಉಯಾದ್ವಾಪಿ ಕಥಾಂ ಕೆಂಡೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ವಿಮುಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಸಾಸೇಭ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೯೧8 


ಏವಂ ಮಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇ ಷ್ಮಾಃ ಕರ್ಮಭೂಮಿರುವಾಹೃತಾ | 
ಮೋಸ್ಸಸ್ನೇತ್ರಂ ಚ ಪರಮಂ ದೇವಂ ಚ ಸ್ರರುಹೋತ್ತಮಂ Horan 





೧೮೮. ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಲು ಕಂಡುವು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಚಿತ್ತಣಂಗಿ ಬಲ್ಲ ಆಸೆಗಳನ್ನ ಬಟ್ಟು ವಿಷ್ಟಾಮನಾಗ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೮೯-೧೯೦. ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಯಮನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅಹಂಕಾರ, ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ನಿರ್ಲೇಪನ್ಮೂ 
ನಿರ್ಗುಣನೂ ಶಾಂತನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಸಿ ಭಜಿಸಿ ದೇವಕಿ 
ಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೯೧. ಯಾವನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಂಡುವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವನೋ 
ಮತ್ತು ಕೇಳುವಯೋ ಅವೆನ ಬಂಖಗಳಿಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು. 

೧೯೨. ಎಲ್ಫೈೆ ಮುಫಿವರರೀ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಕರ್ಮಭೂ 
ಮಿಯ್ಯೂ ಮೋಸ್ರಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಆದ ಪುರುಸೋತ್ತಮವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಡಾತ್ಮೆ 
ಯನ್ನೂ, ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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೧೭೮] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ವಿಭುಂ ಸ್ತುವಂತಿ ವರದಂ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರೀಪುರುಷೋತ್ತಮಾಖ್ಯಮಜರಂ ಸೆಂಸಾರದುಃಖಾಪಹಂ । 

ತೇ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮನುಜೇಂಪ್ರಭೋಗವಂವುಲಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚೆ ದಿವ್ಯಂ ಸುಖಂ 
ಪೆಶ್ಚಾದ್ಯಾಂತಿ ಸಮಸ್ತೆದೋಷರೆಹಿತಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಹರೇರವ್ಯಯಂ ॥ ೧೯೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯೆಂಭುಯಸಿಸಂವಾದೇ 
ಸಂಡೋರುಪಾಖ್ಯಾನನಿರೂಪೆಣಂ ನಾಮಾಷ್ಟ- 
ಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯೩. ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನೂ ವರಪ್ರದನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುವರೋ, ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರೋ, 
ಸಂಸಾರದ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಫ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಯಾರು 
ದರ್ಶನಮಾಡುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುಜರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭೋಗಗಳ ನನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಅನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರು. 
ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತದೋಷರಹಿತವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಆದ ಹೆರಿಯ ಪರಮಪದವೆಂಬ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುಯಷಿಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುವಿನ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನನಿರೂಪಣವೆಂಬ ಫೂರೆಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ವ ಹೈಡೇನಮೇಃ 
ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಖಕೋನಾತೀತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ*ಫ್ಯಾಂಕಂೇ 


ರಾದ 
1 ಟೋಮಹರ್ಷಣ ಉನವಾಂತೆ ॥ 
ನ್ಯಾಸಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸೆಂಯೆತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
ಪ್ರೀತಾ ಬಭೂವುಃ ಸೆಂಹೃಷ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ non 
1 ಮುನೆಯೆ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಹೋ ಭಾರತವರ್ಷಸ್ಯೆ ತ್ವಯಾ ಸಂಕೀರ್ತಿತಾ ಗುಣಾಃ । 
ತದ್ವ ಚ್ಛ್ರೀಪುರುಷಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸ್ನೇತ್ರಸ್ಕ ಪುರುಷೋತ್ತಮ non 





ನೂರೆಪ್ಪೆತ್ರೊಂಭತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.  ಲೋಮಹೆರ್ಷಣನು (ಸೂತನು) ಹೇಳಿದನು ನ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹೆಳೆ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡರು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಬಹೆಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 

೨. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು- ಭರತ 
ಭೂಮಿಯ ಅಮೋಘಿವಾದ ಗುಣವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಪರೆಮಪನಿತ್ರವಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರದ ನುಹಿಮೆಯೆನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವೆ. 


೧೭೯] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಏಸ್ಮಂಶೋ ಹಿ ನ ಚೈಕಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಪುರುಸಾಖ್ಯಸ್ಥೆ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಶ್ಚೆ ವದತಾಂ ವರ wan 


ಚಿರಾತ್ಟ್ರೈಭೈತಿ ಚಾಸ್ಮಾಳೆಂ ಸೆಂಶಯೋ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ । 
ತ್ವದೃತೇ ಸೆಂಶಯಸ್ಕಾಸ್ಯೆ ಚ್ಛೇತ್ತಾ ನಾನ್ಕೋಸ್ತಿ ಭೂತಲೇ len 


ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಬಲದೇವಸ್ಯೆ ಕೈಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಮಹೀತಲೇ | 
ಭೆದ್ರಾಯಾಶ್ಸೈವ ಕಾಶ್ಸ್ಸ್ಮೆ 6ನ ಪೈಟ್ಛಾಮಸ್ಟ್ಯಾಂ ಮಹಾವನೇ 9 ೫ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥೆಂ ತೌ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಕೃಷ್ಣಸಂಕರ್ಷಣಾವುಭೌ | 


ವಸುದೇವಸುತೌ ವೀರೌ ಸ್ಥಿತೌ ನಂದಗೃಹೇ ಮುನೇ "én 
ನಿಃಸಾರೇ ಮೃತ್ಯುಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ದೇ*ಖಿಪ್ರಾ ಯೇ5ತಿಚೆಂಚೆಲೇ | 
ಜಲಬುದ್ಳುದಸೆಂಕಾಶೇ ಭೈರನೇ ಲೋಮಹರ್ಷಣೇ lan 





೩. ಎಲೈ ವಾಗ್ಮಿಯೇ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಮಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರುವುದು 
ಮತ್ತು ಆದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗಿರುವುದು. 

೪. ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಒಂದು ಸಂಶಯವಿರುವುದು. ಆ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಫಿವಾರಿಸಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವು. 

೫. ಬಲರಾಮನು ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೋಸ್ಯರ 
ಹುಟ್ಟಿದರು? ಸುಭದ್ರಿಯೂ ಸಹ ಹುಟ್ಟದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. 

ಹ ಎಲ್ಯ ಮುಪಿಯ್ಲೊ ವಸುದೇವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಏತಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿ ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು? 

೭-೮. ಈ ಮೃತ್ಯುಲೋಕವು ನಿಸ್ಸಾರವಾದುದು. ದುಃಖವೇ ಬಹೆಳೆ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆತಿ ಚೆಂಚೆಲವಾಗಿರುವುದು. ಫೀರಿನಮೇಜಿನ ಗುಳ್ಳೆ ಯಂತೆ ತಡಿ 
ಕವಾದುದು. ಅತಿಕಷ್ಟವೂ, ಸಂಕಟಿಪೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭಯವೂ, ರೋಮಾಂ 


೫ 6 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಣ್ಮೂತ್ರಪಿಚ್ಛೆಲಂ ಕಷ್ಟಂ ಸಂಳೆಟಿಂ ದುಃ ಖದಾಯಕಂ | 
ಕಥಂ ಘೋರತರೆಂ ತೇಷಾಂ ಗರ್ಭವಾಸಮರೂೋಚತ nen 
ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚಶ್ರುಸ್ತೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಮಹೀತಲೇ । 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಮುನೇ ತಾನಿ ಬ್ರೂಹಿ ನೋ ವದೆತಾಂ ವರೆ ಗರಳ॥ 


ಸಮಗ್ರಂ ಚರಿತಂ ಶೇಷಾಮದ್ಭುತಂ ಚಾತಿಮಾನುಷಂ | 
ಕಥಂಸ ಭಗವಾನ್ಹೇನಃ ಸುರೇಶ ಸುರೆಸತ್ತಮಃ uo 


ವಸುದೇವಕುಲೇ ಧೀಮಾನ್ವಾಸುದೇವತ್ವಮಾಗತಃ | 

ಅಮಕರೈಶ್ವಾನೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಕೈದ್ಧಿರಲಂಕೈತಂ "oon 
ದೇವಲೋಕೆಂ ಕಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೆ ಇಹಾಗತಃ । 
ದೇನಮಾನುಷಯೋರ್ನೇತಾ ದ್ಯೋರ್ಭುವಃ ಪ್ರಭವೋತನ್ಯಯೆಃ ॥ ೧೨॥ 


ಚವೂ ಆಗುವುದು. ವಿಣ್ಮೂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಸಹ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಬಲರಾಮ ಕೃಷ್ಣರು ಹೇಗೆ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದರು? 
ಅವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರಿಗಳಲ್ಲವೇ? 

೯. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು? ಎಂಬ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೦. ಅನರ ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಅಮಾನುಷವಾದ ' ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಸು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರೂ, ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆದ 
ಅವರು ವಸುದೇವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ವಾಸುದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದರು? 

೧೧. ಸುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ದೇವಲೋಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಸುದೇವನು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಎತಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಬಂದನು? 

೧೨. ಜೇವಮನುಷ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಮುಂದಾಳೂ ದೇವಭೂಲೋಕಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ ಆವ ವಾಸುದೇವನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಶರೀರವು ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಏತೆಕ್ಕೈ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು? 
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೧೭೯] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 

ಕಿಮರ್ಥಂ ದಿನ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ಮಾನುಷೇಷು ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ | 
ಯಶ್ನಕ್ರೆಂ ವರ್ತೆಯೆತ್ಕ್ಯೇಕೋ ಮಾನುಸಾಣಾಮನಾಮಂಯೆಂ uoan 
ಸ ಮಾನುನ್ಯೇ ಕಥಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಚಕ್ರೀ ಚೆಳ್ರಿಗೆದಾಧರೆಃ । 

ಗೋಪಾಖಯೆನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಜಗತಃ ಸಾರ್ವಭೌತಿಕೆಂ ॥ ೧೪ ೫ 


ಸಕಫಂಗಾಂಗತೋ ವಿಷ್ಣರ್ಗೋಪತ್ವಮಕರೋತ್ಸ್ರಭುಃ | 
ನೊಹಾಭೂಕಾನಿ ಭೋೊತಾಶ್ಮಾ ಯೋ ದಧಾರ ಚೆಕಾರ ತ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶ್ರೀಗರ್ಭಃ ಸ ಕಥಂ ಗರ್ಭೇ ಪ್ರಿಯಾ ಭೂಚರಯಾ ಧೃತಃ । 
ಯೇನ ಲೋಕಾನ್ಯ ಮೈರ್ಜಿತ್ವಾ ಶ್ರಿಭಿರ್ವೈ ತ್ರಿಡಶೇಸ್ಸಯಾ 8೧೬ ॥ 


ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಜಗತೋ ಮಾರ್ಗಾಸ್ಟ್ರಿನರ್ಗಾಶ್ಚಾಭವಂಸ್ತ್ರಯಃ 1 
ಯೋ $ಂತಕಾಲೇ ಜಗೆಶ್ಬೀತ್ವಾ ಕೈತ್ವಾ ಶೋಯಮಯಂ ವಪುಃ ॥ ೧೩॥ 





೧೩. ಆ ದೇವದೇವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಸಮಸ್ತ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು. ಇಂತಹ ಆ ವಾಸುದೇವನು ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದನು? 

೧೪. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವ 
ವಾಸುದೇವನು ಹಸುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವ ಗೋಪತ್ವೆವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? 

೧೫. ಭೂತಾತ್ಮನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಂಚ 
ಮಹಾಭೂತೆಗಳೆನ್ನೂ ಪ್ರಸಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧೆರಿಸುವನು. ಅವನು 
ಮನುಜ ಹೆಂಗಸಿನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು? 

೧೬. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಮೂರು ಹೆಚ್ಚಿಗಳಿಂದ ತ್ರಿಎಕ್ರಮಾವ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂಜಯಿಸಿದನು. ಇದೆರಿಂದೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತ್ರಿವರ್ಗ 
ರೊಪವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೧೭-೧೮.  ಜಗತ್ಸ್ರಳೆಯೆಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂತತ್ನೈನ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವೂ ಜಲಮಸುವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುನನು. ದೈಶ್ಯಾದೃಶ್ಯಾತ್ಮಕೆ 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಲೋಕಮೇಕಾರ್ಣವಂ ಚೆಕ್ರೇ ದೃಶ್ಯಾದೈಶ್ಕೇನ ಚಾತ್ಮನಾ | 

ಯಃ ಪುರಾಣಃ ಪುರಾಣಾತ್ಮಾ ವಾರಾಹಂ ರೂಸೆಮಾಸ್ಕಿ ತಃ ॥ ೧೮ೆ ೫ 
ವಿಷಾಣಾಗ್ರೇಣ ವಸುಧಾಮುಜ್ಜಹಾಲಾರಿಸೂದೆನತ [] 

ಯಃ ಪುರಾ ಪುರುಹೂತಾರ್ಥೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ್ಕಮಿದಮನ್ಯಯಂ not 


ದೆದೌ ಜಿತ್ವಾ ವಸುಮತೀಂ ಸುರಾಣಾಂ ಸುರಸತ್ತಮಃ । 

ಯೇನ ಸೈಂಹವವುಃ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ತತ್ಪುನಃ uot 
ಪೂರ್ವದೈತ್ಯೋ ಮಹಾನಿರ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುರ್ಹತೆಃ । 

ಯಃ ಪುರಾ ಹ್ಯಲನೋ ಭೂತ್ವಾ ಔರ್ವಃ ಸಂವರ್ತಕೋ ವಿಭುಃ ॥ ೨೧8 


ಪಾತಾಲಸ್ಕೋತರ್ಣವರಸೆಂ ಹಸೌ ತೋಯಮಯಂ ಹರಿಃ । 
ಸಹಸ್ರಚರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸಹಸ್ರದಂ 8 ೨೨ ॥ 


ವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಮಾಡಿ ತಾನು ವರಾಹೆ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಕೋಡಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸಿದನು. 

೧೯. ದೇವಶಾಶ್ರೇನ್ಠನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಹಿಂಜಿ ಇಂದ್ರನಥಿಗೋಸ್ತರ 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೦. ಹಿಂದೆ ಸಿಂಹದ ಶರೀರವನ್ನು ಧೇಸಿ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ನರ 
ಸಿಂಹ ಇವೆರಡು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕತಿಪ್ರವೆಂಬ ಶೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೨೧. ಆ ಹರಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಪಾತಳದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ ಮಯವಾದ ಸಮುದ್ರ ಜಲವನ್ನು 
ಕುಡಿದನು. 

೨೨, ಪ್ರೆಶಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಹರಿಯು ಸಹಸ್ರಪಾದ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಹಸ್ರೃಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೆರವೇ 
ರಿಸುವವನೂ, ಸಹಸ್ರ ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಆಗಿರುವನು -ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
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೧೭೯] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ದೇನಂ ಯಮಾಹುರ್ವೈ ಯುಗೇ ಯುಗೇ । 
ನಾಭ್ಯಾಂ ಪದ್ಮಂ ಸಮುದ್ಭೊತಂ ಯಸ್ಯ ಪೈತಾಮಹಂ ಗೃಹಂ Han 


ಏಕಾರ್ಣವೇ ನಾಗಲೋಕೇ ಸದ್ದಿರೆನ್ಮಯೆಪಂಕೆದಂ 1 
ಯೇನ ತೇ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತಾರಕಾನುಯೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯೇನ ದೇನನುಯೆಂ ಕೈತ್ವಾ ಸರ್ನಾಯುಧಧರಂ ವಪುಃ । 
ಗುಹಾಸಂಸ್ಥೇನ ಚೋತ್ಸಿ ಕಃ ಉಾಲನೇಮಿರ್ಥಿಸಾತಿತಃ ॥ ೨೫ || 


ಉತ್ತರಾಂಶೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಕ್ಷೀರೋದಸ್ಯಾಮೃತೋದಧೌ । 
ಯಃ ಶೇತೇ ಶಾಶ್ವತೆಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಥಾಯ ತಿಮಿರಂ ಮಹತ್‌ ೫ ೨೬ ॥ 


ಸುರಾರಣೀ ಗರ್ಭೆಮಧತ್ತ ದಿವ್ಯಂ 

ತಪಃಪ್ರಕರ್ಷಾದದಿತಿಃ ಪುರಾಣಂ 1 

ಶಕ್ರಂ ಚೆ ಯೋ ದೈತ್ಯಗಣಾವರುದ್ಧಂ 

ಗೆರ್ಧಾವೆಧಾಣೇನೆ ಶೃತಂ ಚಕಾರ [AT 





೨೩-೨೪. ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಯಾಯಿತು. ಏಕ ಸಮುದ್ರವಾದ ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅ ಪದ್ಮವು 
ಹಿರಣ್ಮಯವಾಯಿತು. ತಾರಕಾಸುರನೊಡಳೆ ಯುದ್ದೆವಾದಾಗ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಕೊಂದವನು ಆ ಹರಿಯು. 

೨೫. ದೇವಮಯವಾದೆ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸರ್ವಾಯುಧೆಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಕಾಲನೇಮಿ ಎಂಬುವನನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೨೬ ಶ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಶಾಶ್ವತವಾದೆ 
ಯೋಗೆಖೆನ್ನ ನಲಂಭುಸಿ ಯೋಗವದ್ರೆಯಲ್ಲ ಮಲಗಿರುವನು. 

೨೭. ಅದಿತಿಯ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಚಿರೆಂತನವೂ ಆದೆ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಧರಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪಜೆಡಳು. ಆ 
ನಾಶಮಾಡುವ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿತಿಯೆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಫ್ಯಾಯೆ 
ಪೆದಾನಿ ಯೋ ಯೋಗಮಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ 
ಚೆಕಾರ ದೈತ್ಯಾ ನ್ಹಲಿಲೇಶಯಸ್ಕಾನ್‌ 1 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ದೇವಾಂಸ್ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಂಸ್ತು 
ಚಕ್ರೇ ಸುರೇಶಂ ಪುರುಹೂತಮೇವ u ೨೮ 


ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇನ ವಿಧಿನಾ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಕೀಣ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಅಗ್ನಿಮಾವಹನೀಯಂ ಚ ನೇದಂ ದೀಕ್ಷಾಂ ಸಮಿದ್ದು)ವಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಪ್ರೋಸ್ಸಣೇಯಂ ಸ್ರುವಂ ಚೈವ ಆನಭೃಷ್ಟಂ ತಥೈನ ಚೆ। 
ಅನಾಕ್ಸಾಣಿಸ್ತು ಯೆಶ್ಚಸ್ರೇ ಹವ್ಯಭಾಗೆಭುಜಸ್ತಫಾ 8೩೦೧ 


ಹವ್ಯಾದಾಂಶ್ಚ ಸುರಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ಕೆವ್ಯಾದಾಂಶ್ಚ ಪಿತ್ವನಥೆ । 
ಭೋಗಾರ್ಥೇ ಯಜ್ಞವಿಧನಾಯೋಜಯದ್ಯಜ್ಞಕೆರ್ಮಣಿ ೫೩೧೫ 





೨. ಯೋಗಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ತನ್ನ ಮೂರಷೆಯೆ ಹಾದವನ್ನು ಲಖಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಪದಚ್ಯುತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಜಲಮಯವಾದ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತುಳಿದನು. ಅನಂತೆರ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಜೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೨೯-೩೦. ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯವೆಂಬ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯೆನ್ನೂ, ವೇದವನ್ನೂ, ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣೀಸಾಕ್ರೆ, ಸ್ರುವ, ಅವಭೃತ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಸ್ತೆಸಾದಗಳಿರದಿದ್ದಗೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಯಜ್ಞದ ಹವ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಜೀವತೆಗಳು ಭಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೩೧. ಯ್ವ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ, ದೀಕ್ಲೆಯನ್ನೂ ಚರು 
ಉಲೂಖಲ್ಯ ಯ್ವ ಕಂಬ ಸಮಿತ್ತು, ಸ್ರುವ, ಸೋನು ಹವಿತ್ರಗಳು, ಪರಿಧಿ 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. 
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೧೭೯] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ. 


ಪಾತ್ರಾಣಿ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ಚರೂಂಶ್ಹೋಲೂಖಲಾಸಿ ಚೆ । 
ಯೂಪಂ ಸಮಿತ್ಸ್ಟ್ರುನಂ ಸೋಮಂ ಸವಿತ್ರಾನ್ಸರಿಧೀನಪಿ 1೩೨8 


ಯಜ್ಞಿಯಾನಿ ಚ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಚಮಸಾಂಶ್ಚ ತಘಾಪೆರಾನ್‌ । 
ಸದಸ್ಯಾನ್ಯಜಮಾನಾಂಶ್ಟೆ ಮೇಧಾದೀಂಶ್ಚ ಕ್ರತೊತ್ತೆರ್ಮಾ Haan 


ವಿಜಭಾಜ ಪುರಾ ಯಸ್ತು ಹಾರನಮೀಷ್ಮೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಯುಗಾನುರೂಪಂ ಯಃ ಕೃತ್ವಾ ಲೋಕಾನನುಪರಾಕ್ರೆಮಾತ್‌ 1 ೩೪ ॥ 


ಸಹಾ ನಿಮೇಷಾಃ ಕಾಷ್ಠಾಶ್ಚ ಕೆಲಾಸ್ಲೈಕಾಲ್ಯಮೇವ ಚೆ । 
ಮುಹೂರ್ತಾಸ್ತಿಥೆಯೋ ಮಾಸಾ ದಿನಂ ಸಂವತ್ಸೆರಸ್ತೆಥಾ 1೩೫ 8 





೩೨. ಜೀವತೆಗಳು ಹವಿರ್ಭಾಗನೆನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವಂಶಿಯ್ಯೂ ಲಾಸ್ಷಸರು 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿ ಯೆಜ್ಞಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜೀವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಭೋಗವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರವಾಗಿ ಯೆಜ್ಞೃಕರ್ಮವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. 

೩೩. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಚಮಸಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅನೇಕ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞದ ಸದಸ್ಯರುಗಳನ್ನೂ 
ಯಜಮಾನರನ್ನೂ ಮೇಧವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೩೪. ಆಸದ್ಭಶವಾದೆ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಯುಗ 
ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೩೫. ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ಷಣ, ನಿಮಷ, ಕಾಸ್ಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು 
ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ವಭಾಗಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಮುಹೂರ್ತ, ತಿಥಿ ಮಾಸ್ಕ ದಿನ 
ಸಂವತ್ಸರ ಯತು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಲಯೋಗಕ್ಕುನುಸಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನ ಉಪಮಾನ ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 0 ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯತವಃ ಕಾಲಯೋಗಾಶ್ಚ ಪ್ರಮಾಣಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ತ್ರಿಷು । 
ಆಯುಃ ಸ್ನೇತ್ರಾಣ್ಯುಪಚೆಯೋ ಲಕ್ಷಣಂ ರೂಪಸಾಷ್ಕೆವಂ nan 


ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಸ್ತ್ರಯೋ ಜೀವಾಕ್ರೈನಿದ್ಯಂ ಪಾವಕಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥ 
ತ್ರೈಕಾಲ್ಯಂ ಶ್ರೀಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾಸ್ತ್ರಯೋ ಗುಣಾಃ ॥ ೩೭ ॥॥ 


ಸೃಷ್ಟಾ ಲೋಕಾಃ ಪುರಾ ಸರ್ವೇ ಯೇನಾನಂತೇನೆ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಸರ್ವಭೂತಗತಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೊತಗುಂಣಾತ್ಮಕೆಃ 8೩೮ ॥ 


ನೃಣಾಮಿಂದ್ರಿಯೆಪೂರ್ವೇಣ ಯೋಗೇನ ರೆಮತೇ ಚೆ ಯ 1 
ಗತಾಗೆತಾಭ್ಯಾಂ ಯೋಗೇನ ಯ ಏನ ವಿಧಿರೀಶ್ವರೆಃ Nace 





೩೬-೩೭. ಆಯಸ್ಸು, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಲಕ್ಷಣ, ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳು, ಬ್ರಹ್ರವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರ 
ರೆಂಬ ಮೂರುಜನ ದೇವತೆಗಳು, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹವನೀಯ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅಗ್ಲುಗೆಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, 
ಸಾಯಂಕಾಲಗಳೆಬ ಮೂರುಕಾಲಗಳನ್ನೂ, ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಮೂರು 
ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೩೮. ಅಮಾನುಷವೂ, ಅಪಾರವೂ ಆದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಲೋಕಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಾವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೋ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವವನು. ಸೆರ್ವಭೂತಗುಣಾತ್ಮಕನು. 

೩೯. ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಚಶ್ಸುರಾದಿ ಇಂಧ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಯಾವ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರೋ ಆ ಸುಖವನ್ನು ಯೋಗದಿಂದ ಹರಮಾ 
ತ್ಮನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಅವಣೇ ದಿಧಿ ಎಂಬುವನು. ಈಶ್ವರಣೆಂದೂ ಅವೆ 
ನಿಗೆ ಹೆಸರಿದೆ. 
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೧೭೯] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ಗತಿರ್ಧರ್ಮಯುಕ್ತಾನಾಮಗೆತಿಃ ಪಾಪಳೆರ್ಮೆಣಾಂ | 
ಚಾತುರ್ವಣ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರೆಭವಶ್ಚಾತುರ್ವರ್ಜ್ಯಸ್ಥ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ ॥೪೦॥ 
ಚಾತುರ್ನಿದ್ಯೆಸ್ಯ ಯೋ ವೇತ್ತಾ ಚಾತುರಾಶ್ರಮ್ಯಸಂಶ್ರಯೆಃ । 
ಬಿಗೆಂತೆರಂ ನಭೋ ಭೂಮಿರ್ವಾಯುರ್ವಾಪಿ ವಿಭಾವಸುಃ evo 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೆಮಯೆಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯುಗೇಶಃ ಫ್ಲಣದಾಚೆರಃ । 
ಯಃ ಹರಂ ಶ್ರೂಯೆತೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೆಃ ಪೆರಂ ಶ್ರೊಯತಶೇ ತಪೆಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಯಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಹುರಪೆರಂ ಯಃ ಸರಃ ಸರಮಾತ್ಮರ್ವಾ । 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ತು ಯೋ ದೇವೋ ಯೆಶ್ಸ ದೈತ್ಯಾಂತಕೋ ಸಿಭುಃ ॥ ೪೩ ॥ 





೪೦. ಆ ಪರಮಪುರುಷನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನೂ ಸಾಪಿಗಳಿಗೆ ನರಕವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. ಅವಧಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಪ್ರಕ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕುವರ್ಣದವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರುಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಸಹೆ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. 

೪೧. ನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳ ಜ್ಞಾನಿಯನನು. ಬಹ್ಮೆಚಾರಿ, ಗಾರ್ಹಸ್ಥ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಸಂನ್ಯಾಸಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು. ದಿಗಂತ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಭೂಮಿ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಇವಲ್ಲೆವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು. 

೪೨. ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯಮಯನೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನ್ಕೂ ಯುಗಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಂಚೆರಿಸುವನನೂ ಸಹೆ ಆ ಹರಿಯು. 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಯೋತಿ ಎನ್ನುವುದೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ವುದೂ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಯನೆನ್ನುವುದೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ. 

೪೩. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ, ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ನಾಶೆ 
ಕಾರಿಯೂ, ವ್ಯಾಪಕನೂ ಆ ಹೆರಿಯು. ಅವನೇ ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಕ 
ಸ್ಟರೂಪನು. ಲೋಕಗಳಗೆ ಯಾರು ಅಂತಕನೋ ಅವನಿಗೂ ಸಹ ಅಂತಕ 
ಸ್ವರೂಪನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯುಗಾಂತೇಷ್ವಂತಕೋ ಯಶ್ಚ ಯೆಶ್ಚ ಲೋಕಾಂತಕಾಂತ*ಃ ॥ 
ಸೇತುರ್ಯೋ 'ೋಕನೇತೂನಾಂ ಮೇಧ ಸೀ ಯೋ ಮೇಧ್ಯಕೆರ್ಮಣಾಂ » 
ವೇದ್ಯೋ ಯೋ ನೇಡಏದುಸಷಾಂ ಪ್ರರ್ಭುಯಃ ಪ್ರಭವಾತ್ಮನಾಂ । 
ಸೋಮಭೂತಶ್ವ ಸಾಮ್ಯಾನಾಮಗ್ಗಿ ಭೂತೋಇಗ್ನಿವರ್ಚಸಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯಃ ಶಕ್ರಾಣಾಮಾಶಭೂತಸ್ತಪೋಭೂತಸ್ತ ಪೆಸ್ತಿನಾಂ I 
ಏನಯೋ ನಯವೃತ್ತೀನಾಂ ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ವಿನಾಮಪಿ 1 ೪೬॥ 


ವಿಗ್ರಹೋ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಹಾಣಾಂ ಗತಿರ್ಗತಿಮತಾಮಪಿ । 
ಆಕಾಶಪ್ರಭೆವೋ ವಾಯುರ್ನಾಯೋಃ ಪ್ರಾಣಾದ್ಧುತಾಶೆನಃ ೪೭ ॥ 


ವಿವೋ ಹುತಾಶನಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಾಣೋಂಗ್ನಿರ್ಮಧುಸೂವನೇ 
ರಸಾಚ್ಛ್ಫೋಳಿತಸಂಭೂತಿಃ ಶೋಣಿತಾನ್ಮಾಂಸೆಮುಚೈತೇ 8೪೮ 





೪೪-೪೫, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುಸ್ವರೂಪನು. ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪವಿತ್ರನು. ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲೆಲಾ ಜ್ಞಾನಿಯು. 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವು. ಸೌಮ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಆಹ್ಲಾದಕರನು. ತೇಜಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನು. 

೪೬. ಇಂದ್ರರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಯು. ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಪೋ 

ಪನು. ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಾನುಗಾಮಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಯಸ್ವರೂಪನು. ತೇಜಸ್ವಿ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತೇಜೋರೂಪನು. 

೪೭. ಕಲಹವನ್ನಾಡುನವರಿಗೆ' ಕಲಹೆಸ್ವರೂಪನು. ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಉತ್ಸಮಗತಿಸ್ವರೂಪನು. ಆಕಾಶದಿಂದ 
ವಾಯುವೂ, ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆಕಾಶ್ಯ 
ಅಗ್ನಿ, ಪ್ರಾಣವಾಯು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಧುಸೂದನಸ್ವರೂಪಕೇ. 


೪೮-೪೯. ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ರಕ್ತೆವುಂಟಾಗುವುದು. 
ರಕ್ತದಿಂದ ಮಾಂಸವೂ, ಮಾಂಸದಿಂದ ಮೇದಸ್ಸೂ, (ಕೊಬ್ಬು) ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದ 
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೧೭೯] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಮಾಂಸಾತ್ತು ಮೇದೆಸೋ ಜನ್ಮ ಮೇದಸೋತಸ್ಥಿ ನಿರುಚ್ಯತೇ | 
ಆಸ್ಟ್ನೋ ಮಚ್ಚಾ ಸಮಭವನ್ಮಜ್ಜಾತಃ ಶುಕ್ರಿಸಂಭೆವಃ ween 


ಶುಕ್ರಾದ್ಗೆರ್ಭಃ ಸಮಭವದ್ರಸಮೂಲೀನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ತತ್ರಾಸಾಂ ಪ್ರಥಮೋ ಭಾಗಃ ಸೆ ಸೌಷ್ಯೋ ರಾಶಿರುಚ್ಯತೇ uson 


ಗೆರ್ಭೊೋಷ್ಮಸಂಭವೋ ಜ್ಹೇ ಯೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ರಾಶಿರುಚ್ಯತೇ 1 
ಶುಕ್ರೆಂ ಸೋಮಾತ್ಮಕಂ ವಿವ್ಯಾದಾರ್ತವಂ ಹಾವಕಾತ್ಮಕಂ ॥8೫೧॥ 


ಭಾವಾ ರಸಾನುಗಾಶ್ಚೈಸಾಂ ಬೀಜೇ ಚ ಶಶಿಸಾವಕೌ । 
ಕಫವರ್ಗೇ ಭವೇಚ್ಛುಕ್ರೆಂ ಪಿತ್ತನರ್ಗೇ ಚ ಶೋಣಿತಂ ॥೫೨॥ 


ಕಫಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಾಭ್ಯಾಂ ಪಿತ್ತೆಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತೆಂ । 
ದೇಹಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಹೃದಯಂ ಸ್ನಾನಂ ತನ್ಮನಸಃ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೫೩॥ 


ಮೂಳೆಗಳೂ, ಮೂಳೆಯಿಂದ ಮಜ್ಜವೂ, ಮಜ್ಜದಿಂದ ವೀರ್ಯವೂ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು. 

೫೦. ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಗರ್ಭವುಂಟಾಗುವುದು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ರಸಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ರಕ್ತವೇ ಕಾರಣವು. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಸಂಬಂಧವಾದುದು ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಭಾಗವು. ಇದಕ್ಕೆ ಸೌಮ್ಯರಾಶಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಆಗ್ತಿಸಂಬಂಧೆವಾದುದು ಎರಡನೆಯ ರಾಶಿಯು. 

೫೧. ವೀರ್ಯವು. ಚಂದ್ರಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ರಜಸ್ಸು ಅಗ್ಯ್ಯಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇವುಗಳ ಭಾವಣೆಗಳಿಲ್ಲವೂ ರಸಸಂಬಂಧೆವಾದುವು. 
ಬೀಜಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳು ಇರುವಗು. 

೫೨-೫೩. ವೀರ್ಯವು ಕಫಸಂಬಂಧವಾದುದು. ರಕ್ತವು ಪಿತ್ತಸಂಬಂ 
ಧೆವಾದುದು. ಕಘೆವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವುದು. ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತ್ತವಿರುವುದು- 
ಹೈಡೆಯವು ದೇಹದ  ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೂ ಸಹೆ 
ಇರುವುದು. 


೫ 
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ಬ್ರಕ್ಕ್‌ಪುದಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಾಭಿಕೋಷ್ಠಾಂತರೆಂ ಯೆತ್ತು ತತ್ರ ದೇವೋ ಹುತಾಶನಃ । 


ಮನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಜ್ಲೇಯಃ ಕಫಃ ಸೋನೋ ವಿಭಾವ್ಯತೇ ॥ ೫೪ 


ಸಿತ್ತಮಗ್ನಿಃ ಸ್ಮೃತಂ ತ್ವೇವಮಗ್ನಿ ಸೋಮಾತ್ಮಕೆಂ ಜಗತ್‌ । 
ತ್ತ ಬ = a ೬ 
ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತಿತೇ ಗರ್ಭೇ ವರ್ಧಿತೇನರ್ಬುದೆಸಂನಿಭೇ ॥ ೫೫ ೫ 


ವಾಯುಃ ಪ್ರವೇಶಂ ಸಂಚಕ್ರೇ ಸಂಗೆತಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಸ ಪಂಚಧಾ ಶರೀರಸ್ಕೋ ಭಿದ್ಯತೇ ವರ್ತತೇ ಪುನಃ ॥೫೬॥ 


ಪ್ರಾಣಾಸಾನಾ ಸಮಾನಶ್ಚ ಉದಾನೋ ವ್ಯಾನ ಏವ ಚೆ | 
ಪ್ರಾಣೋಸ್ಯೆ ಪೆರಮಾತ್ಮಾನಂ ವರ್ಧಯನ್ಸರಿವರ್ತತೇ ॥ ೫೭ 8 


ಅಪಾನಃ ಪೆಶ್ಚಿಮಂ ಕಾಯಮುದಾನೋತರ್ಧೆಂ ಶರೀರಿಣಃ । 
ವ್ಯಾನಸ್ತು ವ್ಯಾಸ್ಯತೇ ಯೇನ ಸಮಾನಃ ಸಂನಿನರ್ತತೇ ॥ ೫೮೪% 





೫೪. ನಾಭಿ ಮತ್ತು ಕೋಷ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿರುವನು. 
ಮನಸ್ಸಿನ ದೇವತೆಯು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು. ಕಫಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನು ದೇವತೆಯು. 

೫೫. ಪಿತ್ರವು ಆಗ್ದಾ ಕತ್ಮಕವು. ಈ ಪ್ರಪಂಚವೇ 'ಚೆಂದ್ರಾಗ್ಬಿಗಳ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಗರ್ಭಗಳು ಆಗುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೆಹೆವಾಸದಿಂದ ವಾಯುವು ಸಂಚಾರಮಾಡ 
ತೊಡಗುವನು. 

೫೬-೫೭. ವಾಯುವು ಐದು ಬಗೆಯಾಗಿಜಿ. ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, 
ಸಮಾನ, ಉದಾನ, ವ್ಯಾನಗಳೆಂದು. ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಸರಮಾತ್ಮನಸುತ್ತಲೂ 
ಆವರಿಗಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 

೫೮.  ಅಪಾನವಾಯುವು ಶರೀರದ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಉದಾನವಾಯುವು ಶರೀರದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾನ 
ವಾಯುವು ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಾನ 


ಸಿ 


ವಾಯುವು ಕಂಠಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
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೧೬೯] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುೆರಾಣಂ 


ಭೂತಾವಾಶ್ತಿಸ್ತ ತಸ್ಮಸ್ಯ ಜಾಯೇತೇಂದ್ರಿಯಗೋಚೆರಾ । 
ಪೃಥಿನೀ ವಾಯೆರಾಕಾಶಮಾಪೋ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ಪಂಚಮಂ ॥೫೯॥ 
ತಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯನಿನಿಣ್ಟಾನಿ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಭಾಗೆಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರಿರೇ । 
ಪಾರ್ಥಿವಂ ದೇಹಮಾಹುಸ್ತು ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಮಾರುತೆಂ ॥೬೦॥ 


ಛಿದ್ರಾಣ್ಯಾಕಾಶಯೋನೀನಿ ಜಲಾತ್ಸಾ ವಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ವಪ್ನೂಂಹಿ ತೇಜಪ್ಲೆ ಆತ್ಮ ಶೇಷಾಲ ಮನಃ ಸ್ಮೃತಂ ॥೬ಣ ॥ 


ಗ್ರಾಮಾಶ್ಚ ನಿಷಯಾಶ್ಚೈನ ಯಸ್ಯ ವೀರ್ಯಾತ್ಪೆ)ವರ್ತಿತಾಃ । 
ಇತ್ಯೇತಾನ್ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಾನ್ಸೃ ಜಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಸನಾತನಃ non 


ನೈಥನೇಸಸ್ಮಿನ್ಯಥಂ ಲೋಕೇ ನರತ್ವಂ ವಿಷ್ಣುರಾಗತಃ । 
ಏಷ ನಃ ಸಂಶಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇಷೆ ನೋ ವಿಸ್ಮಯೋ ಮರ್ಹಾ ॥೬೩॥ 





೫೯. ಆನಂತರ ಆ ಗರ್ಭವು ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾಗುವುದು. ಹಾಗೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಪೃಥಿವೀ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ನೀರು, 
ಅಗ್ನಿ ಇವೇ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು. 

೬೦. ಪಂಚಭೂತಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುವು. ಪಾರ್ಥಿವ ಭಾಗವು ಶರೀರವನ್ನೂ 
ವಾಯುವಿನ ಭಾಗವು ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಸೇರುವುದು. 

೬೧.  ಆಕಾಶಯೋನಿಗಳಿಂದ ಛಿದ್ರಗಳೂ ಜಲದಿಂದ ಸ್ರಾವ (ಸುರಿ 
ಯುವಿಕೆ) ವ್ರೂ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಚಕ್ಷುಸ್ಬುಗಳೂ ತೇಜಸ್ಸೂ, ಉಂಟಾಗ.ವುವು. 
ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸೇ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವಾದುದು. 

೬೨. ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ದೇಶಗಳೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ದವು. ಇನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಸನಾತನನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. 

೩. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಶ್ವರವಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು ? ಇದೇ ನಮೆಗುಂಟಾಗಿರುವ ಸಂಶಯವು. ಹಾಗೂ 
ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೬ 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಥಂ ಗತಿರ್ಗತಿಮತಾಮಾಸೆನ್ನೋ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಂ ॥ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಸರಮಂ ವಿಷ್ಣುರ್ದೇವೈರ್ದೈತ್ಮಶ್ಚ ಕಥ್ಯತೇ navn 
ವಿಷ್ಣೋರುತ್ಪತ್ತಿಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥೆಯೆಸ್ವ ಮಹಾಮುನೇ ॥ 
ಪ್ರಖ್ಯಾಶಬಲನೀರ್ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ ಗ ೬೫ ॥ 


ಕರ್ಮಣಾಶ್ಚರ್ಯಭೂತಸ್ಯೆ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತ ತ್ರ ಮಿಹೋಚ್ಯ ತಾಂ ಕ 


ಸಿಪಿ 


ಕಥಂ ಸ ದೇವೋ ದೇವಾನಾಮಾರ್ಶಿಹಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥೬೬॥ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಜಗನ್ನಾಥೆಃ ಸರ್ವಲೋಕೆಮಹೇಶ್ವರಃ 1 
ಸರ್ಣಸ್ಸಿಂತತ್ಯ ಕೃಷ್ಣೇವಃ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಃ ॥ ೬೭ 0 


ಅಸ್ಲ್ಸಯೆಃ ಶಾಶ್ವತೋ$ನಂ ತಃ ಸೆಯವೃದ್ಧಿವರ್ಜಿತಃ | 
ನಿರ್ಲೇಪೋ ನಿರ್ಗುಣಃ ಸೊಕ್ಷ್ನೋ ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ನಿರೆಂಜನಃ 8೬೮ ॥ 





೬೪. ಎಲೆ ಮಹಾಮುನಿಯೇ, ನೋಕ್ಷೇಜ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿದನು? ಇದು ಪರ 
ಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವು. ಡೇವತೆಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ, ಸಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕೇರ್ತಿಸುವೆಕು. ಅಂತಹ ಎಷ್ಣುಎನ ಪರವತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೬೫-೬೬, ಅತಿಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಪುರು 
ಷೋತ್ತೆಮನು ಏಕೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು? ಅವನ ಕೆಲಸಗಳು 
ಬಹಳ ಅದ್ಭು ತವಾದುವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದೇವನು. ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು 
ದೊರೆಮಾಡುವವನು. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತತ್ವವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೬೭-೬೮. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. 
ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಪತಿಯು. ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವವನು. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಅಕ್ಷಯನು 
ಶಾಶ್ವೈತನು ಅಂತರಹಿತನು. ಪ್ರಯವೃದ್ಧಿಗಳು ಆತನಗಿ್ಲವು. ಗುಣರಹಿಪನು, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನು, ನಿರ್ವಿಕಾರನು, ನಿರಂಜನನು. 
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೧೭೯] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 
ಸರ್ವೋಹಾಧಿವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೆಃ ಸತ್ತಾಮಾತ್ರನ್ಯವಸ್ಥಿತೆಃ 1 
ಅವಿಕಾರೀ ನಿಭುರ್ನಿತ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ ween 


ಅಚಲೋ ನಿರ್ಮಲೋ ವ್ಯ್‌ಪೀ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತೋ ನಿರಾಶ್ರಯಃ 1 
ವಿಶುದ್ಧೆಂ ಶ್ರೂಯೆತೇ ಯಸ್ಯ ಹರಿತ್ವಂ ಚೆ ಕೈತೇ ಯುಗೇ waoll 


ಹೈಕೆಂಶೆತ್ವಂ ಚ ಹೇಣೇಷು ಕೈಷ್ಣತ್ವೆಂ ಮಾನುಣೇನು ಚೆ! 
ಈಶ್ವರಸ್ಯೆ ಹಿ ತಸ್ಯೇಮಾಂ ಗಹನಾಂ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಂ Heo 


ಸಮತೀತಾಂ ಭವಿಷ್ಯಂ ಚ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ಪ್ರನರ್ತೆತೇ । 
ಅವ್ಯಕ್ತೋ ವ್ಯಕ್ತಿಲಿಂಗಸ್ಕೋ ಯ ಏಷ ಭೆಗವಾನ್ಪ್ಪ್ರಭುಃ ೧೭೨ 


ನಾರಾಯಣೋ ಹ್ಯನಂತಾತ್ಮಾ ಪ್ರಭವೋತವ್ಯಯ ಏವ ಚ | 
ಕುಷ ನಾರಾಂಕುಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಹರಿರಾಸೀತ್ಸೆನಾತನಃ ಏವಿಡ್ದಿ 0 





೩೯-೭೦. ಅವನಿಗೆ ನಾಮರೂಪೆಗಳಾವುವೂ [ಇಲ್ಲ. ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಇರುವನು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಇರುವಿಕೆಯು ತಿಳಿಯುವುದ್ದು, ವಿಕಾರ 
ರಹಿತನು, ವ್ಯಾಪಕನು, ಫಿತ್ಯನು. ಆ ನರಮಾತ್ಮನು ಚಿರಂತನನೂ ಅಚಂಚೆಲ 
ರಹಿತನೂ, ನಿರ್ಮಲನೊ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಶಿತ್ಯತೃಪ್ತನು. ನಿರಾಶ್ರ ಯನು. 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಅವನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. 

೬೧... ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಕನೆಂದೂ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನೆಂದೂ ಅನ 
ಪಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕರ್ಮಗತಿಯು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾ 
ದುದು. ಅಂತಹೆ ಐಷ್ಣುವಿನ ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸುವಂತಹ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. 

೭೨-೬೩. ಅಗೋಚರನಾದರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಗೋಚೆ 
ರನೊ ಅನಂತರೂಪಿಯೂ ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ನಾರಾಯಟದು. 
ಆ ಪ್ರಭುವೇ ನಾರಾಯೆಣನಾಗಿ ಚಿರಂತನನಾದ ಹೆರಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. 


79 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ರಶ್ಚ ರುದ್ರೆಶ್ಚ ಧರ್ಮಃ ಶುಕ್ರೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಪ್ರಧಾನಾತ್ಮಾ ಪುರಾ ಹ್ಯೇಷ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಸ್ಸ ಜತ್ಸ್ರಭುಃ 82೪೫ 


ಸೋತಸ್ಪಜತ್ಪೂರ್ವಪುರುಷೆಃ ಪುರಾ ಕೆಲ್ಪೇ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ । 
ಏವಂ ಸ ಭಗವಾಗ್ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಲೋಕೆಮಹೇಶ್ವರೆಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಯಾತೋ ಯೆಮಕುಲೇ ಹರಿಃ 8೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆಡಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವೇಯೆಂಭುಯೆಷಿಸೆಂವಾಡೇ 
ಯಸಿಪ್ರಶ್ನನಿರೂಪಣಂ ನಾಮೋನಾಶೀತ್ಯಧಿಕೆಕತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೭೪. ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಧರ್ಮ, ಶುಕ್ರ, ಗುರು ಇವರುಗ 
ಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಧಾನಾತ್ಮನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಸಿದನು. 

೭೫. ಪೂರ್ವಪುರುಷನಾದ ಆ ಪ್ರಭುವು ಪೊರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದನು.  ಇಂತಹೆವನು ಈ ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಏತಕ್ಕೆ ಜನೆಸಿದನು? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನನಿರೂಪಣವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ಕೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ 


ಓಂ ತತ್ಸಪ್ಪ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಶಿತೀತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ನಮಶ್ಟ್ರತ್ವಾ ಸುಕೇಶಾಯೆ ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರೆಭವಿಷ್ಣೆಣೇ ( 
ಪುರುಷಾಯ ಪುರಾಣಾಯ ಶಾಶ್ವತಾಯಾವ್ಕಯಾಯ ಚ won 


ಚತುರ್ವ್ಯೂಹಾತ್ಮನೇ ತಸ್ಮೈ ನಿರ್ಗುಣಾಯೆ ಗುಣಾಯ ಚ । 
ವರಿಷ್ಮಾಯ ಗರಿಷ್ಠಾಯೆ ವರೇಣ್ಯಾಯಾಮಿತಾಯೆ ಚ wou 


ಯಜ್ಞಾಂಗಾಯಾಖಲಾಂಗಾಯ ದೇವಾದ್ಯೈರೀಪ್ಸಿತಾಯ ಚ । 
ಯಸ್ಮಾದಣುತೆರಂ ನಾಸ್ತಿ ಯಸ್ಮಾನ್ನಾ ಸ್ತಿ ಬೃಹತ್ತರಂ ಹ Hau 





ನೂರೆಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.  ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯಿಂತೆಂದನು-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯೆನೊ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕನೂ ಆದ ಎಷ್ಣುಎಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಅವನು ಪುರಾಣಪುರುಷನು. 
ಶಾಶ್ಚತನ್ಮು ನಾಶರಹಿತನು. 

೨.  ಚತುರ್ವ್ಯೂಹಾತ್ಮನೂ, ನಿರ್ಗುಣನಾದರೂ ಗುಣಸ್ವರೂಸನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಅವನು ಶ್ರೇಷನು. ಗೌರವಶಾಲಿಯು. 
ಪವಿತ್ರಕು. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವು ಇಷ್ಟೆಂದು ಎಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩-೪. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು. ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡೆ ದಾದುದೂ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಉತ್ಪತ್ತಿ 
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ಯೇನ ವಿಶ್ವಮಿದೆಂ ವ್ಯಾಪ್ಕೆನುಜೇನ ಸಚರಾಚರಂ । 


ಆನಿರ್ಭಾವತಿರೋಭಾವದೃೈಷ್ಟಾದೃಷ್ಟವಿಲಕ್ಷಣಂ 1೪೫8 
ವದಂತಿ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಮಿತಿ ತಥ ವಾಪ್ರೈ ಪೆಸೆಂಹೃತಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಚಾದಿದೇನಾಯ ನಮಸ್ಕ್ರತ್ಯ ಸಮಾಧಿನಾ Is 
ಅವಿಕಾರಾಯೆ ಶುದ್ಧಾಯ ನಿತ್ಯಾಯೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 

ಸದೆ ಕರೂಪರೂಪಾಯ ಜಿಸ್ಲೆವೇ ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ nan 
ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ಹರಯೇ ಶಂಕೆರಾಯ ಚೆ । 

ವಾಸುದೇವಾಯ ತಾರಾಯೆ ಸರ್ಗಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಕಾರಿಣೇ un 


ಖಕಾನೇಕೆಸ್ವರೂಪಾಯ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಸ್ರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ | 


ಅವ್ಯಕ್ತನ್ಯ ಕ್ರಭೂತಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ ಮುಕ್ತಿಹೇತವೇ nen 





ರಹಿತನಾದ ಅವನಿಂದ ಚೆರಾಚೆರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರು 
ವುದು ಮತ್ತು ಈ ದೃಶ್ಯಾದೈಶ್ಯಪ್ರ ಪಂಚೆವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾ 
ಗುವುದು, ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಅಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೫. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಯಾವನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳುವರೋ 
ಮತ್ತು ಉದಾಹರಿಸುವಕೋ ಅಂತಹ ಆದಿದೇವನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ತಪಸ್ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೬. ಯಾವವಿಭವಾದ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಶುದ್ಧನೂ, ಪಿತ್ಯನೂ, 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ಏಕರೂಪನಾಗಿರುವನು. ಜಯಶಾಲಿಯು. 

೭. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೊ, ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ವಸುಡೇವಸುತನೂ ಆದೆ 
ಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆ ಹರಿಯು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು. 

೮. ಏಕರೂಪನಾದರೂ ಅನೇಕರೂಪನಾಗಿರುವೈ ಸ್ಥೂ ಲಾತ್ಮನಾದರೂ 
ಸೂಕ್ಸ್ಟಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವ, ಆಗೋಚಲಣಂಟೆಲೊ ಛ್ಯನಗೋಚರಣಂಗತುವೈ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಸರ್ಗೆಸ್ಥಿತಿನಿನಾಶಾನಾಂ ಜಗತೋ ಯೋ ಜಗೆನ್ಮಯೆಃ 1 


ಮೂಲಭೂತೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈೈ ವಿಷ್ಣವೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಮನೇ en 
ಆಧಾರಭೊತಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯಾ ಸ್ಯಕೇ೦ಯಾಂಸೇದಂ2ಕೇ೦ಡುಸಾಂ ( 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಮಚ್ಯು ತಂ ಪುರುಷೋತ್ತನಂ noon 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಮತ್ಯಂತೆಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಪರಮಾರ್ಥಶಃ | 
ತೆಮೇದಾರ್ಥೆಸ್ವೆರೊಹೇಣ ಭ್ರಾಂತಿದೆರ್ಶನೆತಃ ಸ್ಥಿತಂ HOON 
ವಿಷ್ಣುಂ ಗ್ರೆಸಿಷ್ಣುಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಸರ್ಗೇ ತಥಾ ಪ್ರಚುಂ। 

ಅನಾದಿಂ 'ಜಗತಾನಾಶನುಜಮಕ್ನಯೆಮವ್ಯ ಯೆಂ ॥8೧೨॥ 
ಇಥಯಾಮಿ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಯೆಕ್ಸಾ ಕ್ಸ ಹ್ಯೈರ್ಮುಸಿಸತ್ತ ಮ್ಯೈಃ। 

ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನಬ್ದ್ಬಯೋನಿಃ ಪಿತಾಮಹಃ oan 





೯. ಪ್ರ ಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಜಗತ್ತ 
ರೊಪೆ ನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣಕೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೦. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ನಸ್ಮುಗಳಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನೂ ಆದ ಪುರುಷೋತ್ತ 
ಮನಾದ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೧೧. ಸರಮಾರ್ಥದೃ್ಟ ಯಿಂದ ವಿನ್ನು ್ಲುವು ಜ್ಞಾ ಸ ನಸ್ವೆ ರೊಪನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿರ್ಮಲನೂ ಆಗಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುನೇ ಭ್ರಾ ಂತಿದ್ಯ ಹ್ಟಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಸ್ವರೂಪ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೧೨. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೈಸ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಪ್ರಭುವೇ ಆ 
ಎಷ್ಟುವು.  ಅದಿಪುರುನನು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯಲು. ಐಂಶಲಹಿತವು- 

ತಿ 


೧೩. ಹಿಂದೆ ಯಕ್ಷರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಮುಫಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಕೃ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
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ಯೆಕ್ಸಾಮಾನ್ಯುದ್ದಿರನ್ವಕ್ಷ್ರೋರ್ಯಃ ಪುನಾತಿ ಜಗತ್ತ್ರೈಯೆಂ 1 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತಥಫೇಶಾನಮೇಕಾರ್ಣವವಿನಿರ್ಗೆತೆಂ 8೧೪0 


ಯೆಸ್ಯಾಸುರಗಣಾ ಯೆಜ್ಡಾನ್ವಿಲುಂಪಂತಿ ನ ಯಾಜಿನಾಂ । 

ಪ್ರೆವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿಂ ಮತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಅವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನ: 1೧೫೫ 
ಯೇನ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೆಟೀಕೃತಾಃ | 

ಆಪೋ ನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ 1 ೧೬8 
ಅಯೆನೆಂ ತಸ್ಯ ತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ ( 

ಸ ದೇವೋ ಭಗವಾನ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣೋ ವಿಭುಃ 8೧೭ 8 


ಚತುರ್ಧಾ ಸೆಂಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣಸ್ತಥಾ ! 
ಏಕಾ ಮೂರ್ತಿರನುದ್ದೇಶ್ಯಾ ಶುಕ್ಲಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ತಾಂ ಬುಧಾಃ 8 ೧೮೪ 


೧೪. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದ ಜಕ್ಸಾಮಾದಿ ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಮೂರು ಲೋಕೆಗಳನ್ನೂ ಪವಿಶ್ರೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಈಗ 
ನಾನು, ಎಲ್ಲವೂ ಇಲಮಯವಾಗಿರುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಮಲಗಿರುವ ಆ 
ಪರಮಪುರಷನನ್ನು ನಮಸ್ಕೃಇಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೫. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು 
ವವರ ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾರರು. ಅಂತಹ ಅಗೋಚರನೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೧೬೨೧೭. ನಾರಾಯಣನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು. 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವವು. ನೀರಿಗೆ ನಾರಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾಫಿಗಳಾದೆ ಮುನಿಗಳು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಆ ನೀರೇ ಆಯನ ಅಂದರೆ ಸ್ಥಾನನಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಪನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾರಾಯೆಣನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ಭಗ 
ವಂತನು ಸರ್ವಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವನು. 

೧೮. ಸೆಗುಣನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಾರಾ 
ಯಣನು ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗದಿಂದಿರುವನು. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವು ಒಂದು 
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೧೮೦] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾನನೆದ್ದಾಂಗೀಂ ನಿಷ್ಠಾ ಸಾ ಯೋಗಿನಾಂ ಪರಾ । 
ದೊರಸ್ಕಾ ಚಾಂತಿಕೆಸ್ಥಾ ಚೆ ನಿಚ್ಲೇಯಾ ಸಾ ಗುಣಾಶಿಗಾ non 


ವಾಸುದೇವಾಭಧಾನಾಸ್‌ ನಿರ್ಮಮತ್ವೇನ ದೃಶ್ಯತೇ 1 
ರೂಪೆನರ್ಣಾಡೆಯೆಸ್ತ್ವಸ್ಕಾ ನ ಭಾನಾಃ ಕೆಲ್ಸನಾಮಯಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ಆಸ್ತೇ ಚೆ ಸಾಸದಾ ಶುದ್ಧಾ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠೈ ಕೆರೂಪಿಣೀ | 
ದ್ವಿತೀಯಾ ಸೃಥಿನೀಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಶೇಷಾಖ್ಯಾ ಧಾರಯತ್ಯಧಃ ॥ ೨೧॥ 


ತಾಮಸೀ ಸಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ತಿರ್ಯೆಕ್ಷ್ವೆಂ ಸಮುಸಾಗೆತಾ | 
ತೃತೀಯಾ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ಪ್ರೆಜಾಪಾಲನತತ್ಸರಾ 8 ೨೨ ॥ 


ಶುಕ್ಲವರ್ಣದ ಮೂರ್ತಿಯು. ಅದು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಪಂಡಿತರೆಲ್ಲರೂ 
ಇದನ್ನು ವರ್ಣನಾತೀತವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೧೯. ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಲ್ಲವೂ ಜ್ವಾಲೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು. ಅದು ದೂರದೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರು 
ವುದು ಮತ್ತು ಗುಣಾತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೨೦. ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಮಮಕಾರ 
ರಹಿತವಾದ ಮೂರ್ತಿಯದು. ಅದಕ್ಕೆ ರೂಪ, ವರ್ಣಾದಿಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರ ಭಾವನೆಯು ಕೇವಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವು. 
ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಏಕರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಟಿರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವು. 

೨೧. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವು ಶೇಷನೆಂಬುದು. ನೇಷನು ತನ್ನ ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ ತಾಮಸೀ ಎಂತಲೂ 
ಹೆಸರಿರುವುದು. ಅದು ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. 
| ೨೨. ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವು ಸತ್ವಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಅದು 
ಪ್ರಜಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸೆಕ್ರ ವಾಗಿರುವುದು. ಧೆಮಃವನ್ನು ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡುವಂತಹುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೆತ್ತ್ವೋದ್ರಿಕ್ತಾ ತು ಸಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಧರ್ಮಸೆಂಸ್ಕಾನೆಕಾರಿಣೇ । 
ಚೆತುರ್ಥೀ ಜಲಮುಧ್ಯಸ್ಥಾ ಶೇತೇ ಪೆನ್ನಗತೆಲ್ಪಗಾ H ೨೩॥ 


ರಜಸ್ತಸ್ಕಾ ಗುಣಃ ಸರ್ಗಂ ಸಾ ಕೆರೋತಿ ಸದೈವ ಹಿ । 
ಯಾ ತೃತೀಯಾ ಹರೇರ್ಮೂರ್ತಿ: ಪ್ರಜಾಪಾಲನತತ್ಸರಾ ॥ ೨೪॥ 


ಸಾತು ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥಾನಂ ಕರೋತಿ ನಿಯತಂ ಭುವಿ । 
ಪ್ರೋದ್ಭತಾನಸುರಾನ್ಹಂತಿ ಧರ್ಮವ್ಯ ಚ್ಛಿತ್ತಿಕಾರಿಣಃ ॥ ೨೫ ೫ 


ಪಾತಿ ಜೇವಾನ್ಸೆಗೆಂಧರ್ವಾನೈರ್ಮರಕ್ಷಾಸೆರಾಯೆಣಾನ್‌ 1 
ಯದಾ ಯದಾ ಚ ಧರ್ಮಸ್ಕೆ ಗ್ಲಾನಿಃ ಸಮುಷಜಾಯೆತೇ ॥ ೨೬॥ 


ಅಭ್ಯುತ್ಥಾ ನಮಧರ್ಮಸ್ಯ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ಪಜತ್ಯಸೌ । 
ಭೂತ್ವಾ ಪುರಾ ವರಾಹೇಣ ತುಂಡೇನಾಪೋ ನಿರಸ್ಕ ಚೆ 1 ೨೭8 





೨೩. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವು ರಜೋಗುಣಪ್ರ ಧಾನವಾದುದು. ಆದು 
'ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಷನನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ಹಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವುದು. 
ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 

೨೪. ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಫಿರತವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರನೇ ಭಾಗದ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು. 

೨೫-೨೬. ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹ ಅಸು 
ರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ದೇವ, ಗಂಧರ್ವರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು. ಯಾವಾಗ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಶವುಂಟಾಗುವ ಸಮಯವು ಒದಗುವುದೋ ಆಗ ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉದ್ಧಾರಮಾಡಲು ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು- 

೨೭, ಹಿಂದೆ ವರಾಹಾವತಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ 
ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಂದೇ 
ಬಂದು ದಾಡೆಯಿಂದ ಕನ್ನೈಡಿಲೆ ಪುಷ್ಪದಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಉದ್ಭಾಂ 
ಮಾಡಿದನು. 
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೧೮೦] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 
ಏಳಯಾ ದಂಸ್ಟ್ರೆಯೋತ್ಪಾತಾ ನಲಿನೀವ ವಸುಂಧರಾ । 
ಕೃತ್ವಾ ನೈಸಿಂಹರೂಪಂ ಚ 'ಹಿರಣ್ಯಕೆಶಿಪುರ್ಹತಃ ॥ ೨೮॥ 


ವಿಸ್ರತಿಶ್ರ್ರಿಮುಂಖಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ದಾನವಾ ವಿನಿಸಾತಿತಾಃ 1 
ವಾಮನಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಬಲಿಂ ಸಂಯೆಮ್ಯ ಮಾಯೆಂಯಾ ೫ ೨೯ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಕ್ರಾಂತವಾನೇವ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ದಿಶೇಃ ಸುತಾನ್‌ ॥ 
ಭೈಗೋರ್ವಂಶೇ ಸೆಮುತ್ಸನ್ನೋ ಚಾಮದೆಗ್ಗ್ಯ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ಖಲ 


ಜಘಾನ ಶ್ಷತ್ತ್ರಿಯಾನ್ರಾಮಃ ಪಿತುರ್ವಧಮನುಸ್ಮರನ್‌ । 


ತಥಾತ್ರಿತನಂಶೋ ಭೂತ್ವಾ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಃ ಪ್ರತಾನವಾನ್‌ ಕೂಹ್ಮಿಣ ॥ 
ತೋಗಹುಷ್ಟಾಂಗನಾಚೆಯ್ಯಾ ನಲರ್ಕಾಂರಂ ನಂಯಾತ್ಮನೇ । 
ರಾಮೋ ದಾಶರಥಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ ತು ದೇವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಜಘಾನ ರಾವಣಂ ಸಂಖ್ಯೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಭಯಂಕರಂ । 
ಯದಾ ಚೈಕಾರ್ಣವೇ ಸುಪ್ರೋ ಜೇವಜೀವೋ ಜಗೆತ್ಸತಿಃ 0 ಎಣ 0 


೨೮. ನರಸಿಂಹೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಕೊಂದನು. 
ಇದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದನು. 

ರ್ರ್‌ ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತುಳಿದನು. ದಿತಿಪುತ್ರರಾದ ರೈತ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಮೂರುಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೩೦. ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜಮದೆಗ್ನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಪರುಶುರಾಮನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಶ್ಲೆತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ತಂದೆಯ ವಧೆಯ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದನು. 

೩೧. ಅತ್ರಿಗೆ ಮಗನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
ಅಲರ್ಕನೆಂಬ ಖುಷಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 

೩೨. ದಶರಥನಿಗೆ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿಫಿಂದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ 
ಕ್ರಿರೋಕಭಯಂಕರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನು. 

೩೩-೩೪. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿ 
ರುವಾಗ ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
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ಬ್ರಹೆಪೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೆಹಸ್ರೆಯುಗಸಪರ್ಯಂತಂ ನಾಗಪೆರ್ಯೆಂಕಗೋ ವಿಭುಃ । 
ಶೋಗನಿದ್ರಾಂ ಸಮಾಸ್ದಾಯ ಸ್ತೇ ಮಹಿಮ್ನಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ navn 


ತೈಲೋಳ್ಯಿಮುದರೇ ಕೃತ್ವಾ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ಮಾನರಜಂಗಮಂ , 
ಜನಲೋಕಗತ್ಯೆಃ ಸಿದ್ಧೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 8೩೫೫ 
ಶಸ್ತ್ರ ನಾಭೌ ಸಮುತ್ರನ್ನೆ ೦ ಪದ್ಮಂ ಬಿಕೆ ತ್ರಮಂಡತಂ । 
ಮರುತ್ಶಿಂಜಲ್ಕಸಂಯುಕ್ತಂ ಗೃಹಂ ಸೈತಾಮಹಂ ನರಂ ॥೩೬॥ 


9 
ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮುಶ್ಸನ್ನೋ ದೇವದೇವಶ್ಚತುಜರ್ಮುಖಃ 1 
ತದಾ ಕರ್ಣನುಲೋದ್ಭೂತ ದಾನವಾ ಮಧುಕೈಟಭ್‌ natu 


ಮಹಾಬಲೌ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತೌ । 
ಜಘಾನ ತೌ ಮರಾಧರ್ಷಾ ಉತ್ಪಾ ಯ ಶಂಯನೋಷಧೇಃ "adn 





ಯುಗಗಳವರೆಗೂ ಯೋಗಶಫಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ ಇದ್ದೆನು. 

೩೫. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಉದರ 
ದೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಜನೋಲೋಕದ ಸಿದ್ದೆರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಇವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವರು. 

೩೬. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳೇ ದಳಗಳು. ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳೇ ಕೇಸರಗಳು. ಇಂತಹೆ ಪದ್ಮವು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನೆಯಾಯಿತು. 

೩೭-೩೮. ಆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಿವಿಯ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರೆ 
ಬರು. ಆಗೆ ಮಲಗಿದ್ದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎದ್ದು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕೊಂದನು. 


೧೮೦ ] 'ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಏನಮಾದೀಂಸ್ತ್ರಥೈವಾನ್ಯಾನಸಂಖ್ಯಾತುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ । 
ಅವತಾರೋ ಹ್ಯಜಸ್ಯೇಹ ಮಾಹುರಃ ಸಾಂಪ್ರತಸ್ತ್ಪಂಯಂ 82ರ ॥ 


ಇತಿ ಸಾ ಸುಂತ್ತ್ವಿಸೇಲ ಮೂರ್ತಿರವತಾರಂ ಕರೋತಿ ಚ । 
ಪ್ರದ್ಯುನ್ನ್ನೇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ರಕ್ಲಾಕೆರ್ಮಣ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾ ॥೪೦॥ 


ದೇನತ್ವೇಇಥ ಮನುಷ್ಯತ್ವೇ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನೌ ಚ ಸಂ ಸ್ಥಿತಾ 
ಗೃಹ್ಣಾತಿ ತಕ್ಸ್ವೈಭಾವಶ್ಚ ವಾಸುದೇನೇಚ್ಛಯಾ ಸದಾ ॥೪೧॥ 


ದದಾತ್ಮಭಿಮತಾನ್ಯಾಮಾನ್ಬೂಜಿತಾ ಸಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಏನಂ ಮಯಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಃ ತೈತಕೃತ್ಯೋತಪಿ ಯಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಮಾನುಷೆತ್ವಂ ಗತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಚೋತ್ತರಂ ಪುನಃ 8 ೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ವ್ಯಾಸೆಯಷಿಸಂವಾಡೇ 
ಚೆತುರ್ವ್ಯೂಹನರ್ಣನಂ ನಾಮಾಶೀತ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಂಶಃ 





೩೯. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಈಗ ಆ ವಿಷ್ಣುಪು ಮಧುರೆಯಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವನು. 

೪೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸತ್ತ್ವಪ್ರಧಾನವಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೆಂಬ ಅವತಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗಿರುವನು. 

೪೧. ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋಫಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅವತರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. 

೪೨. ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುವನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಯಷಿಗಳಿರಾ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಕೆ 
ವಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು... ಇನ್ನು ಅವನು ಮನುಷ್ಯಲಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಟೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜನ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದ ಸ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಚತು 
ನಿಗೆ ಶೀ ಬ್ರಹ್ಮ; ವ್ಯಾ ಶು ಲ್ಲಿ 
ರ್ವ್ಯೂಹವರ್ಣನವೆಂಬ ವೂರಿಂಭತ್ತಥೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಣಯಟಯ. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸಥ್ದ) ಹೈಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಏಕಾಶೀತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮುನಿಶಾರ್ಜೊಲಾಃ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸಮಾಸೆತಃ | 
ಅನತಾರಂ ಹರೇಶ್ವಾತ್ರ ಭಾರಾವತರಣೇಚ್ಛೆಯಾ 8೧8 


ಯದಾ ಯೆದಾ ತ್ವಧರ್ಮಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿರ್ಭವತಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಧರ್ಮಶ್ಚ ಹ್ರಾಸಮಭ್ಯೇತಿ ತದಾ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ usu 


ಅವತಾರಂ ಕರೋತ್ಯತ್ರ ದ್ವಿಧಾ ಕೈತ್ವಾತ್ಮನಸ್ಮನುಂ | 
ಸಾಧೂನಾಂ ರೆಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯೆ ಧರ್ಮುಸಂಸ್ಕಾ ಹೆನಾಂತು ಚೆ nas 


ನೂರಿಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ವ್ಯಾಸನಿಂತೆಂದನು--ಎಲೈ ಮುನಿವರರೇ, ಭೂಭಾರವನ್ನು ತೆಗ್ಗಿಸೆ 
ಲೋಸುಗವಾಗಿ ಹೆರಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೨ ಭೂಲೋರಕಟ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಅಛರ್ಮವು ಜಂಸ್ತಿಯಂಗಿ ಢೆರ್ಮನ್ಸಿ 
ತಿರಸ್ಯಾರವುಂಟಾಗುವುದೋ ಆಗ ದೇವದೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ತನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಎರಡುಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವತರಿಸುವನು. 

೨-೮೪. ಸತ್ಫುರುಷರನ್ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಧರ್ಮಸೆಂಸ್ಥಾ ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಟೂ ದುಷ್ಟರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದವರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಪ್ರಜೆ 
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೧೮೧] ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ 


ದುಷ್ಟಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೆ ಸಂರದ್ವಿಷಾಂ 1 


ಪ್ರಜಾನಾಂ ರೆಕ್ನಣಾರ್ಥಾಯ ಜಾಯಶೇಸೌ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಏಳ ॥ 

ಪುರಾ ಕಲ ಮಹೀ ವಿಸ್ರಾ ಭೊರಿಭಾರಾವಪೀಡಿತಾ । 

ಜಗಾಮ ಧರಣೀ ಮೇರೌ ಸಮಾಜೇ ತ್ರಿದಿವಾಕಸಾಂ umn 

ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾನ್ಸುರಾನ್ಸೆರ್ವಾನ್ಸ್ರಣಿಸೆತ್ಯಾಥೆ ಮೇದಿನೀ ॥ 

ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಖೇದಾತ್ಯರುಣಭಾಷಿಃಕೇ 01೬ ॥ 
॥ ಧರೆಣ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಅಗ್ನಿಃ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಗುರುರ್ಗವಾಂ ಸೂರ್ಯೋ5ಹೆರೋ ಗುರುಃ । 
ಮಮಾಸ್ಕ ಖಿಲಲೋಕಾನಾಂ ವಂದ್ಯೋ ನಾರಾಯಣೋ ಗುರು8 1೩॥ 


ತತ್ಸಾಂಪ್ರತನಿಮೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಕಾಲನೇಮಿಸುರೋಗೆಮಾಃ | 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೆಂ ಸಮಾಗನ್ಯು ಬಾಧೆಂತೇತಹರ್ಸಿಶಂ ಪ್ರಜಾಃ nou 





ಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಹೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
ಅವತರಿಸುವನು. 

೫. ಎಲ್ಫೈ ಖುಸಿಗಳಿರಾ, ಹಿಂಜಿ 'ಅತ್ಯಂತ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ 
ಭೂಮಿಯು ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಜೀವತೆ 
ಗಳ ಸಭೆಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬಂದಳು. 

೬. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೃಥಿ 
ವಿಯು ಬಹೆಳ ದುಃಖದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 

೭. ಸುವರ್ಣಶ್ಯೆ ಅಗ್ನಿಯು ಗುರುವು. ತಿರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೂರ್ಯನು 
ಗುರುವು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನಗೂ ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಹ ನಾರಾಯಣನು 
ಗುರುವು. 

೮-೯. ಕಾಲಕೇಖುಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯಕೆಬ್ಲರೂ ಮರ್ತ್ರರೋಕ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 


೦1 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಾಲನೇಮಿರ್ಹತೋ ಯೋತಸ್‌ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭೆನಿಷ್ಲುನಾ । 
ಉಗ್ರೆಸೇನಸುತಃ ಕೆಂಸಃ ಸಂಭೂತಃ ಸುಮಹಾಸುರಃ nen 


ಅರಿಷ್ಟೋ ಧೇನುಕೆತ ಕೇಶೀ ಪ್ರೆಲಂಬೋ ನೆರಕೆಸ್ತಥಾ 1 
ಸುಂಡೋತಸುರಸ್ತಥಾತ್ಯುಗ್ರೋ ಬಾಣಶ್ಚಾಪಿ ಬಲೇ ಸುತಃ 8೧೦॥ 


ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಮಹಾನೀರ್ಯಾ ನೃಷಾಣಾಂ ಭವನೇಷು ಯೇ । 
ಸಮಂತ್ಸನ್ತಾ ಡುರಾತ್ಮಾನೆಸ್ತಾನ್ನ ಸಂಖ್ಯ್ಯಾತುನತ್ಸಹೇ noon 


ಅಕ್ಸಾಹಿಣ್ಯೋ ಹಿ ಬಹುಲಾ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಧೃತಾಃ ಸುರಾಃ! 
ಮಹಾಬಲಾನಾಂ ದೃಷ್ತಾನಾಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮನೋಪರಿ ॥೧೨೪ 


ತದ್ಭೂರಿಭಾರಪೀಡಾರ್ತಾ ನೆ ಶಕ್ನೋಮ್ಯಮರೇಶ್ವೆರಾಃ 1 
ವಿಭರ್ತುಮಾತ್ಮಾನಮುಹನಿತಿ ನಿಜ್ಞಾಸಯಾಮಿ ವಃ 8 ೧೩0 





ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕೊಂದನು. ಆದರೆ ಈಗ ಉಗ್ರಸೇನನ ಮಗ 
ನಾದ ಕಂಸನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ಹುಟ್ಟ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೦-೧೧. ೫ ಕಂಸಾಹುಗನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿರುವರು. ಅರಿಷ್ಟ, ಧೇನುಕ್ಮ ಕೇಶೀ, ಪ್ರಲಂಬ, ನರಕ, ಸುಂದ ಬಲಿಯ 
ಮಗನಾದ ಬಾಣ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷೆಸರೂ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದುರಾತ್ಮರೂ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ಹೇಳಲೂ ಸಹ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಮಠೂಬಲತಶಾಲಿಗಳಾದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಧಾಂದರಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೩. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಭಾರಪೀಡಿತಳಾಗಿರುವೆನು. 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 


92 


೧೮೧ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರಿಯೆತಾಂ ತೆನ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಮ ಭಾರಾವತಾರಣಂ । 
ಯಥಾ ರೆಸಾತಲಂ ನಾಹಂ ಗಚ್ಛೇಯೆಮತಿವಿಹ್ವೈಲಾ ॥ ೧೪॥ 


1 ವ್ಯಾಸೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇಶ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಧೆರಾವಾಕೈಮಶೇಷ್ಯೆ ಸ್ಪಿದೆಕ್ಸೆಸ್ಟತೇಃ 1 


ಅನಿ 
ಭುವೋ ಭಾರಾವತಾರಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ಚ ಚೋದಿತಃ 8೧೫೪ 
8 ಬ್ರಹ್ಮೋಣಾಚೆ ॥ 
ಯದಾಹ ವಸುಧಾ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದಿವಾಕಸಃ । 
ಆಹಂ ಭೆವೋ ಭವಂತಶ್ಚೆ ಸರ್ವಂ ನಾರಾಯೆಣಾತ್ಮಕೆಂ nok 


ಪವಿಭೂತಂಕೊಸ್ತು ಯಾಸ್ತೃಸ್ಯೆ ತಾಸಾಣೋನ್‌ ಪರಸ್ಪರಂ [| 
ಆಧಿಕ್ಕಂ ನ್ಯೂನತಾ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕತ್ತೇನ ವರ್ತತೇ ॥ ೧೭8 


ತದಾಗಚ್ಛೆತೆ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಶ್ರೀರಾಬ್ಯೇಸ್ತ ಬಿಮುತ್ತಮಂ 1 
ತತ್ರಾರಾಧ್ಯ ಹೆಶಿಂ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾಪಂಯಾಮ ಹೈ 8 ೧೮ೆ ಗ 





೧೪. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾನುಭಾವರ ನನ್ನ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿರಿ. ನಾನು 
ಹೆದರಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದಳು. 

೧೫. ಭೂಮಿಯಾಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಭಾರವನ್ನು 
ಇಳಿಸಲು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 

೧೬. ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಭೂಮಿಯು ಹೇಳಿದ ಏಷಯವು ಸತ್ಯವಾದುದು. 
ಇದಕ್ಟ್ರೋಸ್ಯರ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು, ಈಶ್ವರನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಹೆ ನಾರಾಯಣನ ಅಂಶದವರು. 

೧೭-೧೮. ಅವನ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಭಕವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಈ ಎಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಬ್ಞಾಹಿಸಿಶೊಳ್ಳೊಣ್ಯ 
ನಡೆಯಿರಿ. 


೨3 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸರ್ವದೈವ ಜಗೆತ್ಶರ್ಥೇಸ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಜಗನ್ಮಯೆಃ | 
ಸ್ವೆಲ್ಸಾಂಶೇನಾನತೀರ್ಯೋರ್ವ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕರುತೇ ಸ್ಥಿತಿಂ ೧೧೯೧ 


w ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯೆಯೌ ತತ್ರ ಸಹ ದೇವೈಃ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಸಮಾಹಿತಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ಗೆರುಡದ್ವಜಂ Hu ೨೦೪ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 
ನಮೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸಹಸ್ರಮೂರ್ತೆೇ 
ಸಹಸ್ರಬಾಹೋ ಬಹುನಕ್ಚ್ರಷಾದ । 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಜಗತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿ- 


ಏನಾಶಸಂಸ್ಥಾನಪರಾಪ್ರಮೇಯ ll soll 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಚೆ ಬೃಹತ್ಸ್ರಮಾಣಂ 

ಗಶೀಯಸಾಮಪ್ಯ ತಿಗೌರವಾತ್ಮನ್‌ 1 
ಪ್ರಧಾನಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯವಾಕ್ಟಧಾನ- 

ಮೂಲಾಪೆರಾತ್ಮನ್ಸಗವನ್ನ ೨ ಸೀದೆ ॥ ೨೨೪ 





೧೯. ಆಣ ಸರಾತ್ಮನೂ ಜಗನ್ಮಯನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಜಗತ್ತಂ 
ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವನು ಎಂದನು. 

೨೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗರುಡಧ್ವಜ 
ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ಎಲ್ಫೆ ಸಹೆಸ್ರರೂಪನಾದ ನಾರಾ'ನುಣನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳೂ, ಅನೇಕ ಮುಖಗಳೂ, ಪಾದಗಳೂ ಉಳ್ಳವನು ಶೀನು. 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನ್ಕೂ ಆಪ್ರಮೇಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೨. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನು. ದೊಡ್ಡದಾದ 
ನಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನು. ಬುದ್ಧಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಾರ್‌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಧಾನನು. ಪರಾಶ್ಚರವಸ್ತುವಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಪ್ರಸ್ನನಾಗು. 
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೧೮೧] ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರೆರಾಣಂ 


ಏಷಾ ಮಹೀ ದೇವ ಮಹೀಪ್ರಸೂತೈ- 
ರ್ಮಹಾಸುಕೈಃ ಪೀಡಿತಶ್ಚಲಬಂಧಾ 1 

ಪರಾಯಣಂ ತ್ಹಾಂ ಜಗತಾಮುಸೈತಿ 
ಭಾರಾವತಾರಾರ್ಥಮಪಾರಪಾರಂ ೪೨೩ ॥ 


ಏತೇ ವಯಂ ವೃತ್ರರಿಪುಸ್ತಫಾಯಂ 

ನಾಸತ್ಯದಸ್ರೌ ವರುಣಸ್ತಥೈಷಃ । 

ಇಮೇ ಚೆ ರುದ್ರಾ ವಸವಃ ಸಸೂರ್ಯಾಃ 

ಸಮಿಾರಣಾಗ್ನಿ ಪ್ರಮುಖಾಸ್ತಫಾನ್ಯೇ ॥ ೨೪ ೫ 


ಸುರಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಸುರನಾಥ ಕಾರ್ಯ- 

ಮೇಭಿರ್ಮಯಾ ಯಚ್ಚೆ ತದೀಶ ಸರ್ವಂ 1 

ಆಜ್ಞಾಸಯಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರತಿಷಾಲಯೆಂತ- 

ಸ್ತವೈನ ತಿಷ್ನಾಮ ಸದಾಸ್ತ್ರದೊಷಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೫ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತು ಭಗವಾನ್ಸರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಉಜ್ಜಹಾರಾತ್ಮನಃ ಕೇಶ್‌ ಸಿತಕೃಷ್ಣಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೬॥ 





೨೩. ಓ ದೇವ, ಈ ಭೂಮಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಮಹಾ 
ಸುರರಿಂದೆ ಅತ್ಯೆಂತೆಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಜಗತ್ಸರಾಯಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಭಾರೆ 
ವನ್ನು ಇಳಿಸೆಂದು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವಳು. 

೨೪-೨೫. ನಾನು, ಇಂದ್ರ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ವರುಣ ಈ ಏಕಾ 
ದೆಶರುದ್ರರು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳುು, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು, ವಾಯು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬೀವತೆಗಳಿಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವೆವು. ಈಗ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಜೋಷರಹಿತೆರಾಗುವೆವು ಎಂದನು. 

3೬. ಈರೀಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಭಗವಂತ 
ನಾದ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನೆ ಬಿಳಿ ಮತ್ತು ಶಪ್ಪು ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ನು. 
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ಬ್ರಯ್ಮಪುರಾಣಲ [ ಅಧ್ಯಾಂತಂ 
ಉನಾಚ ಚ ಸುರಾನೇತಾ ಮತ್ಸೇಶ್‌ ವಸುಧಾತಲೇ | 
ಅನತೀರ್ಯೆ ಭುವೋ ಭಾರಕ್ಲೇಶೆಹಾನಿಂ ಕೆರಿಸೈ ತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸುರಾಶ್ಚ ಸಕಲಾಃ ಸ್ವಾಂಶೈರವತೀರ್ಯ ಮಹೀತಲೇ ॥ 
ಕುರ್ವಂತು ಯುದ್ಧಮುನ್ಮಕ್ಕೈಃ ಪೂರ್ವೋತ್ಸನ್ನೈರ್ಮಹಾಸುರೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಸ್ಷಯಮಶೇಸಾಸ್ಕೇ ದೈತೇಯಾ ಧರಣೀತಲೇ । 
ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ನ ಸೆಂಜೇಹೋ ನಾನಾಯುಧನಿಚೂರ್ಣಿತಾಃ ॥೨೯॥ 
ವಸುಡೇವಸ್ಯ ಯಾ ಪತ್ನೀ ದೇವಕೀ ವೇವತೋಸಮಾ । 
ತಸ್ಯಾ ಗರ್ಭೋತಷ್ಟೆಮೋತ ಯಂ ತು ಮತಕ್ತೀಶೋ ಭವಿತಾ ಸುರಾಃ ॥ ೩೦॥ 


ಅವತೀರ್ಯ ಚ ತೆತ್ರಾಯೆಂ ಕಂಸಂ ಘಾತೆಯಿತಾ ಭುನಿ । 
ಕಾಲನೇಮಿಸಮುದ್ಟೊತಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರ್ದೆಥೇ ಹೆರಿಃ ೫೩೧8 


೨೭. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ನನ್ನ ಎರಡು ಕೇಶಗಳೂ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುವು. 

೨೮. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಟ್ಟಿರಿ ಮತ್ತು ನಿಮಗಿಂತ ಮುಂದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮಹೋನ್ಯತ್ತರಾದೆ 
ಮಹಾಸುರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಿ. 

೨೯. ಆರೀತಿ ಯುದ್ಧಮಾಡದರಿ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೊ ನಾಶವಾಗುವಲು. 
ನಿಮ್ಮ ವಿವಿಧಾಯುಧೆಗೆಳೆ ಏಟಿನಿಂದ  ಚೊರುಚೊರಾಗುವರು. ಇಡದೆರೆಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩೦. ವಸುಹೇವನೆಂಬುವವನಗೆ ದೇವಸ್ರೀಯೆಂತಿರುವೆ ದೇವಕಿ ಎಂಬ 
ಪಪ್ಪಿ ಇರುವಳು. ಅವಳ ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನ ಫೇಶೆವು 
ಹುಟ್ಟು ವುದು. 

೩೧... ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಕಾಲನೇಮಿಯೆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿದ ಕಂಸ 
ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 
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೧೮೧] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಆದೃಶ್ಯಾಯ ತತೆಸ್ತೇತಪಿ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನುಹಾತ್ಮನೇ । 
ಮೇರುಸೈಷ್ಮಂ ಸುರಾ ಜಗ್ಮುರವಶೇರುಶ್ಹ ಭೂತಲೇ ॥ಷ೨ 0 


ಕಂಸಾಯೆ ಚಾಷ್ಟನೋ ಗರ್ಭೊ ದೇವಕ್ಕಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯ ತೀತ್ಯಾಚೆಚಸ್ನೇ ಭಗವಾನ್ನಾರದೋ ಮುನಿಃ naan 


ಕಂಸೋತಹ ತದೆಂಸಶ್ರುತ್ಯ ನಾರದಾತ್ಯೊಹಿ ತಸ್ತೈ ಈ | 
ಜೇವಕೀಂ ನಸುದೇನಂ ಚೆ ಗೃಹೇ ಗುಪ್ತಾವಧಾರಯೆತ್‌ navn 


ಜಾತಂ ಜಾತಂ ಚೆ ಕೆಂಸಾಯೆ ತೇನೈವೋಕ್ತಂ ಯಥಾ ಪುರಾ । 
ತಥೈವ ವಸುಜೀಪೋತಪಿ ಪುತ್ರಮರ್ಪಿತವಾಸ್ಸ್ಯಿಜಾ: ೫ ೩೫ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ ಪುತ್ರಾಃ ಷಡ್ಗರ್ಭಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ । 
ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಂಕುಂಕ್ತಾ ತಾನ್ಲಿದ್ರ ಶ್ರೆಮಾಡ್ಸೆರ್ಭೇ ನ್ಯಂಶೋ ಇಯೆತ್‌ ೫ ೦೨೬೧0 


೩೨. ಅದೈಶ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದೆ ಹೊರಟರು. 

೩೩. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ನಾರದನು ಕಂಸನ ಹೆತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆನು. 

೩೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಂಸನು ಅತ್ಯಂತೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ದೇವಕಿಯನ್ನೂ ವಸುದೇವನನ್ನೂ ಕಾರಾಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಇಡಿಸಿದನು. 

೩೫ ಎಚ್ಚ ಯಹಿಗಳಿರಾ, ಕಂಸನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಸುದೇವನು 
ತನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಂಸಫಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೩೬-೩೭. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನಿಗೆ ಷಡ್ಲರ್ಭಕೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಪುತ್ರ 
ರಿದ್ದರು, ಅವರನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿದ್ರೆಯು 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದವರು ಅಜ್ಞರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಮಹಾ 
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ಯೋಗ ನಿದ್ರಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ವೈಷ್ಣವೀ ಮೋಹಿತಂ ಯೆಯಾ। 
ಅನಿವ್ಯಯಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತಾಮಾಹ ಭಗವಾನ್ಹರಿಃ ॥ ೩೭ 8 


॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಗಜ್ಛೆ ನಿದ್ರೇ ಮಮಾದೇಶಾತ್ಪಾತಾಲತಲಸಂಶ್ರಂಯಾನ್‌ 1 
ಏಕೈಕಶ್ಯೇನ ಷಡ್ಗರ್ಭಾನ್ಮೇವಕೀಜಠೆರೇ ನಯೆ ॥೩ಲೆ ॥ 


ಹತೇಷು ತೇಷು ಕಂಸೇನ ಶೇಷಾಖ್ಯೋಂ ಶಸ್ತ್ರ ತೋತನಘೆಃ | 
ಆಂಶಾಂಶೋನೋದರೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸಸ್ತಮಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 818೩೯॥ 


ಗೋಕುಲೇ ವಸುದೇವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವೈ ಶೋಹಿಣೀ ಸ್ಥಿತಾ! 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸೂತಿಸಮಯೇ ಗರ್ಭೋ ನೇಯಸ್ತ್ವ ಯೋದರಂ ॥೪೦॥ 


ಸಪ್ತನೋ ಭೋಜರಾಜಸ್ಯೆ ಭಯಾದ್ರೋಧೋಪರೋಧತಃ ॥ 
ಡೇವಕ್ಕಾಃ ಪತಿತೋ ಗರ್ಭ ಇತಿ ಲೋಕೋ ವದಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೧೫ 





ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆ ನಿದ್ರಾ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವುದು. ಆ ಫಿಶ್ರೆಯನ್ನು ಕರೆದು ವಿಷ್ಣುವು 

ರಲಿ. ಎಲ್ವೆ ನಿದ್ರೆಯೇ, ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಮೇಕೆಗೆ ಪಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಷಡ್ಲರ್ಭರನ್ನು ದೇವಕಿಯ ಆರು ಗರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಿಸು. 

ರ್ಜ. ಆರು ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಯಟ್ಟಟಿ ಆರು ಜನರನ್ನೂ ಕಂಸನು 
ಕೊಂದುಹಾಕುವನು. ಅವಳ ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನಾಂಶದಿಂದೆ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 

೪೦. ಆ ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀನು ಗೋಕುಲ 
ಪಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ ರೋಹಿಣಿಯ ಪ್ರಸವಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕು. 

೪೧. ಆದರೆ ದೇವಕಿಯ ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭವು ಭೋಜರಾಜನ ಭಯಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ತ ಅವನ ತೊಂಟರೆಗೊಳಣಾಗಿ ಸ್ರಾವವಾಯಿತು ಎಂದು ಲೋಸದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ 
ವರ್ತಮಾನವು ಹರಡುವುದು. 
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ಗರ್ಭೆಸಂಕೆರ್ಷಣಾತಕ್ಸೋಥಫೆ ಲೋಕೇ ಸಂಕರ್ಷಣೇತಿ ವೈ। 
ಸಂಜ್ಞಾನುವಾಪ್ಟ್ಯತೇ ವೀರಃ ಶ್ವೇತಾದ್ರಿಶಿಖರೋ ಸಮಃ new 
ತತೋರಕ್‌ಂ ಸಂಭವಏಷ್ಯಾಮಿ ದೇನಕೀಜಠರೇ ಶುಭೇ । 

ಗರ್ಭೇ ತ್ವಯಾ ಯಶೋದಾಯಾ ಗೆಂತೆವ್ಯಮವಿಲಂಬಿತೆಂ 8೪೩೫0 
ಪ್ರಾವೃಟ್ಟಾಲೇ ಚೆ ನಭಸಿ ಕೃಷ್ಲಾಸ್ಟೆಮ್ಯಾಮಹಂ ನಿಶಿ । 

ಉತ್ಪತ್ಸ್ಯಾಮಿ ನವಮ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಸೂತಿಂ ತ್ರಮವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ॥ ಳಳ ॥ 


ಯೆಶೋಡಾಶಯೆನೇ ಮಾಂ ತು ದೇನಕ್ಕಾಸ್ತ್ವಾಮನಿಂದಿತೇ । 
ಮಚ್ಛಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಿತಮತಿರ್ವಸುದೇವೋ ನಯಿಸ್ಯೆತಿ ॥ ೪೫ ೧ 


'ಕೆಂಸೆಶ್ತೆ ಶ್ವಾಮುಪಾದಾಯೆ ದೇವಿ ಶೈಲಶಿಲಾತಲೇ 1 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪ್ಕ್ಯತ್ಯಂತರಿಸ್ಷೇ ಚೆ ತ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮನವಾಪ್ಟೈಸಿ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೨, ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಸಂಕರ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
(ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದುದರಿಂದೆ) ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಕರ್ಷಣನೆಂದು (ಬಲರಾಮ) 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವನು ವೀರನೂ ಶೇತಾದ್ರಿತಿಖರದಂತೆ ಫಿಶ್ಚಲನೂ 
ಆಗುವನು. 

೪೩. ಅನಂತರೆ ನಾನು ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವೆನು. 
ನೀನು ಯಶೋಡಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೊರಡು. 

೪೪. ವರ್ಷಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷದ ಅಪ್ಟಮಾದಿನ ರಾತ್ರೆ ನಾನು 
ಹುಟ್ಟುನೆನು. ನೀನು ನನಮಾ ದಿವಸ ಹುಟ್ಟು. 

೪೫. ಛಟ್ಟ್ನಿ ಶಶ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರೀವಿಶನಾದ ವಸುದೇವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಯಶೋದೆಯ ಹತ್ತಿರವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವಕಿಯಹತ್ತಿರವೂ ಬದಲಾಯಿಸುವನು. 

೪೬. ಅನಂತರ ಕಂಸನು ನಿನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೊಂದುಹಾಕಲು 
ಶಲ್ಲು ಬಂಡೆಮೇಲೆ ಒಗೆಯುವನು. ಆಗ ನೀನು ಅಲತರಿಶ್ತಡಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಮನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಸುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತತಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಶತಧಾ ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ಮಮ ಗೌರೆವಾತ್‌ | 
ಪ್ರಣಿಪಾತಾನತಶಿರಾ ಭಗಿನೀತ್ರೇ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ॥೪೭॥ 


ತತಃ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಾದೀನ್ಹತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಸ್ಥಾನೈರನೇಕೈೆಃ ಪೃಥಿವೀಮಶೇಷಾಂ ಮಂಡಯಿಷ್ಯಸಿ ೪೮ರ 


ತ್ವಂ ಭೂತಿಃ ಸಂನತಿಃ ಕೀರ್ತಿಃ ಕಾಂತಿರ್ವೈೇ ಪೃಥಿವೀ ಧೃತಿಃ! 
ಲಜ್ಞಾ ಪುಷ್ಟಿರುಷಾ ಯಾ ಚ ಕಾಚಿದನ್ಕಾ ತ್ವಮೇವ ಸಾ ॥ರ್ಳ ॥ 


ಯೇ ತ್ವಾಮಾರ್ಯಿತಿ ದುರ್ಗೇತಿ ನೇದಗರ್ಭೆೇಂಬಕೇತಿ ಚೆ! 
ಭದ್ರೇತಿ ಭದ್ರಕಾಲೀತಿ ಕ್ಷೇಮ್ಯಾ ಶ್ಷೇಮಂಕರೀತಿ ಚೆ (೫೦6 


ಪ್ರಾತಶ್ಚೈವಾಪರಾಹ್ನೇ ಚೆ ಸ್ತೋಷ್ಯಂತ್ಯಾನಮ್ರಮೂರ್ತೆಯೆಃ । 
ತೇಷಾಂ ಹಿ ವಾಂಛಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮತ್ಪಸಾದಾದ್ಧೆನಿಷ್ಕತಿ ॥೫೧೫ 


೪೭. ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೂರಾರು ಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನೆಯದಿಂದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಂಗಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವನು. 


೪೮. ನೀನು ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರುಜನೆ ದೈತ್ಯ 
ರನ್ನು ಕೊಂದು ಪೃಥಿಎಯ ಅನೇಕ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯುವೆ. 


೪೯. ನೀನು ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ವರೂಪಳು, ಏನಯಸ್ವರೂಪಳು, ಕೀರ್ತಿ, 
ಕಾಂತಿ, ಪೃಥಿವೀ, ಧೈರ್ಯ, ಲಜ್ಜೆ, ಪುಷ್ಟಿ, ಉಷಾ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಫೀನೇ 

೫೦-೫೧. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಆರ್ಯಿ, ದುರ್ಗಾ ವೇದಗರ್ಭಾ, 
ಅಂಬಿಕಾ, ಭದ್ರಾ ಭದ್ರಕಾಲೀ, ಕ್ಷೇಮ್ಯಾ, ಕ್ಷೇಮಂಕರೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಮತ್ತು ಸಾಯಿಂರಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎನಯವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಕೋ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ನೆರವೇರುವುವು. 
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೧೮೧] ಬ್ರಹ್ಮಪೆರಾಣಂ 
ಸುರಾಮಾಂಸೋಪಹಾರೈಸ್ತು ಭಶೈಳೋಜ್ಯೈಶ್ಚೆ ಪೊಜಿತಾ! 
ನೃಣಾನುಶೇಷಕಾಮಾಂಸ್ಕ್ರೃಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಯಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಸಿ 8೫೨ ೫ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವದಾ ಭದ್ರಾ ಮತ್ಪ್ರಸಾದಾದಸೆಂಶಯೆಂ । 

ಅಸಂದಿಗೃಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗಚ್ಛ ದೇವಿ ಯಥೋದಿತಂ 1೫೩೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುಹಾಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಹರೇರೆಂಶಾನತಾರೆನಿರೊಪಣಂ 
ನಾಮೈ ಕಾಶೀತ್ಯಧಿಕೆಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





೫೨-೫೩. ನಿನ್ನನ್ನು ಮದ್ಯಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾ 
ದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಸುವ. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ದೇವ 
ನೀನಿನ್ನು ಹೊರಡು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹೈಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯಅಂಶಾವತಾರಫಿರೊಪಣವೆಂಬ ನೂರೆಂಭೆ 
ತ್ರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ದ್ವ್ಯತೀತೃಧಿಕತತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಾ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಥೋಕ್ತಂ ಸಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ದೇನದೇವೇನ ವೈ ಪುರಾ ಃ 
ಷಡ್ಗರ್ಭಗರ್ಭವಿನ್ಯಾಸಂ ಚಕ್ರೇ ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಷಣಂ 8೧॥ 
ಸಪ್ತೆಮೇ ರೋಹಿಣೇಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗರ್ಭೇ ಗರ್ಭೇ ತತೋ ಹರಿಃ । 
ಲೋಕೆತ್ರಯೋಪೆಕಾರಾಯ ದೇವಕ್ಯಾಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ವೈ non 


ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಯಶೋದಾಯಾಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನೇವ ತತೋ ದಿನೇ । 
ಸಂಭೂತಾ ಜಠರೇ ತದ್ವೆದ್ಮಘೋಕ್ತಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ Nan 


ನೂರೆಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಗಾ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು —ನಿಮ್ಹುಏನೆ ಅಪ್ಸಣೆಯಂತೆ ಜಗ 
ನ್ಯಾತೃವಾದ ಫಿದ್ರೆಯು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಷಡ್ಲರ್ಭರನ್ನು ಇರಿಸಿದಳು 
ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ರೋಹಿಣಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಿಸಿದಳು. 

೨. ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೋಹಿಣಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತೆಲುಪಿಸಿದ 
ನಂತರ ಲೋಕತ್ರಯೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೩. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಯೋಗಫಿದ್ರೆಯು ಅದೀ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಶೋಜಿಯ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಳು. 
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ತಕೋ ಗ್ರೆಹಗೆಣಃ ಸಮ್ಮಕ್ಸ್ರ ಚೆಚಾರ ದಿವಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವಿನ್ಲೋರೆಂಶೇ ಮಹೀಂ ಯಾತ ಯೆತವೋಪ್ಯೈಭೆನನ್‌ ಶುಭಾಃ CR] 


ನೋತ್ಸೇಹೇ ದೇವ8ೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕಶ್ಚಿದಪ್ಯತಿತೇಜಸಾ । 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಾಂ ತಾಂ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ಮನಾಂಸಿ ಶ್ಲೋಭಮಾಯೆಯುಃ 9 ೫೫ 


ಅದೃಷ್ಟಾಂ ಪುರುಷೈಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಜೇವಕೀಂ ದೇವತಾಗೆಣಾಃ । 
ನಿಭ್ರಾಣಾಂ ನಪುಷಾ ವಿಷ್ಣುಂ ತುಷ್ಪೂನುಸ್ತಾಮಹರ್ನಿಶಂ HU 


1 ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ತ್ವಂ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ವಿದ್ಯಾ ಸುಧಾ ತ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿರೇವ ಚ 1 
ತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕೆರಕ್ಸಾರ್ಥಮವತೀರ್ಣಾ ಮಹೀತಲೇ nu 


ಪ್ರಸೀದ ದೇವಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಸ್ತ್ವಂ ಶುಭಂ ಕುರು। 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಧಾಸಯೇಶಾನೆಂ ಧೃತಂ ಯೇನಾಖಿಲಂ ಜಗೆತ್‌ wou 





೪. ಅಂದು ಗ್ರಹೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದೆ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದವು. ಖುತುಗಳೂ ಸಹೆ ಶುಭಕರಗಳಾಗಿದ್ದೆವು. 

೫. ಅತಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಕಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನೋಡಿದರೂ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಚಂಚಲ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೬. ಪುರುಸೆರಿಂದಲೂ ಪ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯಳಾದೆ ದೇವಕಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಥರಿಸಿರುವಳೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭-೮. ನೀನು ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ, ವಿದ್ಯಾಸ್ತ್ರರೊಪಳು. ಅಮೃತಸ್ವರೂ 
ಪಳು. ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪಳು. ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಎಲೌ ಜೀವಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳೆ 
ವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಅಖಿಲಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನುದರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ವಷ್ಟು 
ವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನುದರದಲ್ಲಿ ಥೆರಿಸು. ಎಂದರು. 
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॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಏವಂ ಸಂಸ್ತ್ರೊಯಮಾನಾ ಸಾ ದೇವೈರ್ಜೇವಮಧಾರಯಶ್‌ । 
ಗರ್ಭೇಣ ಪುಂಡೆರೀಕಾಸ್ಷಂ ಜಗತಾಂ ತ್ರಾಣಕಾರಣಂ ॥೯॥ 
ತತೋಇಖಿಲಜಗತ್ಪದ್ಮಜೋಧಾಯಾಚ್ಯುತಭಾನುನಾ 1 
ಜೇವಕ್ಕಾಃ ಪೊರ್ವಸಂಧ್ಯಾಯಾ ನಾನಿರ್ಭೂತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ non 
ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರೀ ಖುಲಾಧಾರೇ ಜಾಯಮಾನೇ ಜನಾರ್ದನೇ ॥ 
ಮನ್ಹಂ ಜಗೆರ್ಜುರ್ಜಲದಾಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮುಚಃ ಸುರಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ಫುಲ್ಲೇಂದೀವರಪತ್ರಾಭಂ ಚೆತುರ್ಜಾಹುಮುದೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ 1 
ಶ್ರೀನತ್ಸನಕ್ಷಸಂ ಜಾತಂ ತುಷ್ಟಾವಾನಕಮಂದುಭಃ nou 


ಅಭಿಸ್ಟೂಯ ಚ ತಂ ವಾಗ್ಸಿಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭಿರ್ಮಹಾಮತಿಃ | 
ವಿಜ್ಞಾಸೆಯಾಮಾಸ ತದಾ ಕಂಸಾದ್ಭೀಸೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೩॥ 


೯. ದೇವತೆಗಳು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಜೀವಕಿಯು 
ಜಗದ್ರಶಕ್ಷನಾದ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದಳು. 

೧೦... ಅನಂತರ ಅಚ್ಯುತನು ಸಮಸ್ತ್ರಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಪದ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಸೂರ್ಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸುಪ್ತವಾದೆ. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಜೀತನಗೊಳಿಸಲು. 
ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದದು. 

೧೧. ಅಖೆಲಜಗದಾಧಾರನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಮೇಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಧ್ವೈನಿಮಾಡಿದುವು. ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುವ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. 

೧೨-೧೩. ವಸುದೇವನೂ ಸಹೆ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಬಾಗಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಕಂಸನ ಭಯದಿಂದ ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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॥ ನಸುದೇನ ಉವಾಚ ॥ 
ಜ್ಞ್ಞಾಶೋಸಸಿ ದೇವದೇನೇಶ ಶಂಖಚೆಕ್ರೆಗೆದಾಧರ | 


ದಿವ್ಯಂ ರೂಪಮಿದೆಂ ಜೀನ ಪ್ರಸಾಜೇನೋಸಪೆಸೆಂಹರ ॥ ೧೪ ॥ 

ಅದ್ಯೈವ ದೇವ ಕಂಸೋ ಯಂ ಕುರುತೇ ಮಮ ಯಾತನಾಂ । 

ಅನತೀರ್ಣಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಾಮಸ್ಮಿನ್ನನ್ದಿರೇ ಮಮ ॥ ೧೫ ॥ 
॥ ದೇವಕ್ಕುವಾಚ ॥ 


ಶೋನಂತರೂಪೋ ಖಲನಿಶ್ವರೂಪೋ 

ಗಭ್ಭೋಪಿ ಲೋಕಾನ್ವಸುಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ | 

ಪ್ರಸೀಡೆತಾಮೇಷ ಸ ದೇವದೇವಃ 
ಸ್ವಾಮಾಯಯಾವಿಷ್ಟತಬಾಲರೂಪಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಉಸೆಸಂಹರ ಸರ್ವಾತ್ಮನ್ರೂ ಪೆಮೇತೆಚ್ಚಿತುರ್ಭುಇಂ 1 
ಜಾನಾತು ಮಾವತಾರೆಂ ಶೇ ಕೆಂಸೋ5ಯೆಂ ದಿತಿಜಾಂತಕ ॥ ೧೭ 





೧೪-೧೫. ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಥರನೇ, ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೋ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕಾರಾಗೃಹದಪ್ರು ತ 
ಜನನವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಂಸನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿ 
ಸಲು ಬರುವನು ಎಂದನು. 

೧೬. ದೇವಕಿಯು ಹೇಳಿದಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ನೀನು ಅನಂತ 
ರೊಪಧಾರಿಯು. ಅಖಿಲಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಏಕರೂಪನು. ಲೋಕಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ಈಗ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಿಶು 
ರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೧೭, ಸರ್ವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ, ಚತುರ್ಭುಜಸಹಿತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೋ ಕಂಸಾಸುರನು ನಿನ್ನ ಈ ಅವತಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಕೂಡದು ಎಂದಳು. 
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॥ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ಸ್ತುತೋ$ಹಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸೂರ್ವಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನ್ಯಾ ತದದ ಶೇ । 
ಸಫಲಂ ದೇವಿ ಸೆಂಜಾತೆಂ ಜಾಶೋಗ್‌ಂ ಯತ್ತ ಶ್ವವೋೆರಾತ್‌' ೪ ೧೮೧ 


ಗ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ೫ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗೆವಾಂಸ್ರೂಹ್ಲೀಂ ಬಭೊನ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ವಸಂದೇವೋತಪಿ ತಂ ರಾಶ್ರಾನಾವಾಯ ಪ್ರಯಯಾ ಬಹಿಃ 8೧೯0 


ಮೋಹಿತಾಶ್ಚಾಭವಂಸ್ತ್ರತ್ರ ರಕ್ಷಿಣೋ ಯೋಗೆನಿದ್ರೆಯಾ । 
ಮಥುರಾದ್ವಾ ರೆಷಾಲಾಶ್ಚೆ 'ಪ್ರಜತ್ಯಾನಳೆದುನ್ನುಥಾ 8 ೨೦॥ 


ವರ್ಷತಾಂ ಜಲದಾನಾಂ ಚೆ ತಕ್ತೋಯೆಮುಲ್ಪಣಂ ನಿಶಿ । 
ಸಂಭಾದ್ಯೆ ತಂ ಯೆಯತಾ ಶೇಷಃ ಫಣೈರಾನಕದುನ್ನುಭಿಂ 8೨೧ ॥ 


೧೮. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನು :--ಎಲೌ ದೇವಕಿಯೇ, ನೀನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ವರ ನಾನು ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಹುಬ್ಚಿರುವೆನು.. ಎಂದನು. 

೧೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ವಸು 
ದೇವನೂ ಸಹ ಆ ಮಗುವನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

೨೦. ವಸುದೇವನು ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಕಾರಾಗಾರದ ರಕ್ಷಕಕೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ನಿಪ್ರೆ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಧುರಾನಗರದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರೂ ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೨೧. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಘೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೋರಾಗಿ ಮಳೆಸುರಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆಗ ಆದಿಶೇಷನು ತನ್ನ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ವಸುಜೀವನಿಗೆ 
ಹಿಡಿದು ಮಳೆಯಿಂದ ನೆನೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಯೆಮುನಾಂ ಚಾತಿಗಂಭೀರಾಂ ನಾನಾವರ್ತೆಶೆತಾಕೊಲಾಂ | 

ವಸುದೇವೋ ವಹಸ್ವಿಷ್ಣುಂ ಜಾನುಮಾತ್ರೆವಹಾಂ ಯಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಂಸಸ್ಯ ಹೆರಮಾದಾಯೆ ತೆತ್ಪೈವಾಭ್ಯಾಗತಾಂಸ್ತಟೇ | 
ನನ್ಹಾದೀನ್ಲೋಸವೃದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಯಮುನಾಯಾಂ ದದರ್ಶ ಸಃ ॥೨೩ ॥ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಯಶೋದಾಪಿ ಮೋಹಿತಾ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಾ । 

ತಾಮೇವ ಕನ್ಯಾಂ ಮನೆಯೇ ಪ್ರಾಸೂತ ಮೋಹಿತೇ ಜನೇ 1೨೪ ॥ 
ವೆಸುದೇವೋತಸಿ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಜಾಲಮಾದಾಯ ದಾರಿಕಾಂ । 
ಯಶೋದಾಶಯನೇ ತೂರ್ಣಮಾಜಗಾಮಾನಿತದ್ಯುತಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ದದರ್ಶ ಚೆ ವಿಬುದ್ಧ್ವಾ ಸಾ ಯಶೋದಾ ಜಾತಮಾತ್ಮಜಂ । 
ನೀಲೋತ್ಸಲದೆಲಶ್ಯಾನುಂ ತತೋತತೈರ್ಥಂ ಮುದಂ ಯಂಯಾ ॥ಪ೨೬॥ 


೨೨. ಅತಿಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಸುಳಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಹರಿಯು 
ತಿರುವ ಯಮುನಾನದಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಂಡಿಯುಡ್ಡ ನೀರುಳ್ಳ 
ದ್ವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 

೨೩. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಸನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ನಂದಾದಿಗಳೂ ಗೋಪವೃದ್ಧರೂ ಸಹ ಯಮುನಾನದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ವಸುಜೀನನು ನೋಡಿದನು 

೨೪, ಎಲೈ ಮುನಿಗಳ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಯಶೋದೆಯು 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತಳಾಗಿ ಮಲ 
ಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿನ ಜನಗಳೂ ಸಹ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ವಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೫. ವಸುದೇವನು ಯಶೋದೆಯ ಹೆತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಅತಿತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಹೆಣ್ಣುತಿಶುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ. ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೨೬. ಅನಂತರ ಯಶೋದೆಯ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತನಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು 
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ಆದಾಯ ವಸುದೇವೋತಪಿ ದಾರಿಕಾಂ ನಿಜಮಸ್ನಿರಂ 1 
ದೇನಕೀಶಯನೇ ನ್ಯಸ್ಕ ಯೆಥಾಪೂರ್ನಮತಿಷ್ಮತ 8೨೭ ॥ 


ತತೋ ಬಾಲಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಕ್ಷಿಣಃ ಸೆಹಸೋತ್ಸಿ ತಾಃ | 
ಕಂಸಮಾನೇದೆಯಾಮಾಸುರ್ವೇನಕೀಪ್ರಸವಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೨೮॥ 


ಕಂಸಸ್ತ್ಯೂರ್ಣಮುಪೇತ್ಯೈನಾಂ ತತೋ ಜಗ್ರಾಹೆ ಬಾಲಿಕಾಂ । 

ಮುಂಚ ಮುಂಚೇತಿ ದೇವಕ್ಕಾಸೆನ್ನ ಕೆಂಶಂ ನಿವಾರಿತಃ ೩ ೨೯ ॥ 
ಚಿಸ್ಲೇಪ ಚ ಶಿಲಾಪೃಷ್ನೇ ಸಾ ಕ್ಲಿಸ್ತಾ ನಿಯತಿ ಸ್ಮಿತಿಂ । 

ಅವಾಪ ರೂಪಂ ಚೆ ಮಹತ್ಸಾಯುಧಾಷ್ಟ ಮಹಾಭುಜಂ | 

ಪ್ರಜಹಾಸ ತಥೈವೋಚ್ಚ್ವೈಃ ಕಂಸಂ ಚೆ ರುಷಿತಾಬ್ರವೀತ್‌ 8೩೦8 


ಗಂಡುಮಗುನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕನ್ನ್ಸ್ಟೈದೆಲೆಯಂತೆ ನೀಲವಾದೆ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡ ಆನಂದಸಟ್ಟಳು. 

೨೭. ವಸುದೇವನು ಆ ಶ್ರೀಶಿಶುವಮ್ಮ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ದೇವ 
ಕೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೨೦. ಮಗುವು ಅತ್ತುದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಲಾಗಾರೆಟಿ ಇಲವೆಲುಗಾಲೆರು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ವೇವಕಿಯು ಹೆತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಸನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. 

೨೯. ಕಂಸನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಕೊಲ್ಲಲು ಆ ಪ್ರೀಶಿಶುವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ದೇವಕಿಯು "ಬೇಡ ಬಿಡು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡನು. 

ಒಂ. ಅದನ್ನು ಕೊಬ್ಲಲು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಒಗೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಫೈಯಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕೈತ್ತಲು ಆ ಮಗುವು ಕಂಸನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂತೆ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು. ಎಂಟು ಕೈಗಳನ್ನೂ, ಕೈಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಹೆದಾ 
ಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಅತಿಕೋಪದಿಂದೆ ಕಂಸನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ತು 
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॥ ಯೋಗಮಾಯೋವಾಚೆ ॥ 
ಕಿಂ ಮೆಯಾಕ್ಷಿಪ್ರೆಯಾ ಕೆಂಸ ಜಾತೋ ಯೆಸ್ರ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಯತಿ । 
ಸರ್ವಸ್ವಭೂತೋ ದೇವಾನಾಮಾಸೀನ್ಮೃತ್ಯುಃ ಪುರಾ ಸ ತೇ। 
ತಜೇತೆತ್ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯಾಶು ಶ್ರಿಯತಾಂ ಹಿತಮಾತ್ಮನಃ 8೩೧8 


॥ ವ್ಯಾಸೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ಜೀವೀ ವಿವೃಸ್ರಗೈನ್ನಭೂಷಣಾ 1 
ಪಶ್ಯತೋ ಭೋಜರಾಜಸ್ಯೆ ಸ್ತುತಾ ಸಿದ್ಧೈರ್ವಿಹಾಂಯೆಸಾ 8೩೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋತ್ಪತ್ತಿ ಕಥಾ- 
ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 





೩೧. ಎಲೋ ಕಂಸ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ನಿನಗಾಗುವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರವೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವಭೂತೆ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಹಿಂದಿನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಆತನೇ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಲಾಲಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೋ ಎಂದಿತು. 

೩೨. ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತಳಾದೆ ಆ ಜೀವಿಯು 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಭೋಜರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಸಿದ್ಧರೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಸ್ರುತಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉತ್ಪ ಶ್ರಿ ಕಥಾನಿರೂಪಣವೆಂಬ 
ನೂರಿಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ತೆದ್ದ ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ತ್ರ್ಯತೀತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಂಸಸ್ತ್ವೈಥೋದ್ವಿಗ್ನ ಮನಾಃ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಾನ್ಮಹಾಸುರಾನ್‌ । 
ಪ್ರಲಂಬಕೇಶಿಪ್ರಮುಖಾನಾಹೊಯಾಸುರಪುಂಗೆವಾನ್‌ Hon 


॥ ಕೆಂಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಪ್ರಲಂಬ ಮಹಾಜಾಹೋ ಕೇಶಿನ್ಹೇನುಳೆ ಪೂತನೇ 1 
ಅರಿಸ್ಟಾದ್ಯೈಸ್ತಥಾ ಜಾನ್ಯೈಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚನಂ ಮಮ ॥೨॥ 


ಮಾಂ ಹಂತುಮಮುರೈರ್ಯತ್ನಃ ಕೈತಃ ಕಿಲ ಮೆರಾತ್ಮಭಿಃ ॥ 
ಮದ್ವೀರ್ಯತಾಪಿತಾಸ್ವೀರಾನ್ನ ತ್ವೇತಾನ್ಸೆಇಯಾಮ್ಯಹಂ nae 


ನೂರೆಂಭಕ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖ್ಯಾಸೆನು ಕೇಳಿದನು -ದುರ್ಗೆಯ ಮಾತಿಥಿಂದ ಕಂಸನ ಮನಸ್ಸು 
ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾಯಿತು... ಆಗ ಕಂಸನು ಪ್ರಲಂಬ, ಕೇಶಿ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಸುರರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಸು ಇಂತು ನುಡಿದನು 

೨. ಎಲೈ, ಪ್ರಲಂಬನೇ, ಕೇತ, ಗೇನುಕ, ಪೂತಥೀ, ಅರಿಷ್ಟ 
ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೀಷ್ಠಕೇ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೩. ಈಗ ದುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು... ಆದರೆ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವರು. ಇಂತಹೆ ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆನ್ಟ ರವರು. 
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ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಸೆನ್ಯಯಾ ಜೋಕ್ತಂ ಜಾಯತೇ ದೈತ್ಯೆಪುಂಗೆವಾಃ । 


ಹಾಸ್ಯಂ ಮೇ ಜಾಯತೇ ನೀರಾಸ್ತೇಸು ಯೆತ್ನ ಸರೇಷ್ವಪಿ ॥೪॥ 

ತೆಥಾಪಿ ಖಲು ಮೆಷ್ಟಾನಾಂ ತೇಷಾಮಪೃಥಿಕಂ ಮಯೊ । 

ಅಪೆಕಾರಾಯೆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾ ಯೆತನೀಯಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ 8೫8 

ಉತ್ಪನ್ನಶ್ಹಾಪಿ ಮೃತ್ಯುರ್ಮೇ ಭೂತಭವ್ಯಭವತ್ಪ್ರಭುಃ ( 

ಇತ್ಕೇತದ್ದಾಲಿಕಾ ಪ್ರಾಹ ದೇವಕೀಗರ್ಭಸಂಭವಾ on 

ತಸ್ಮಾದ್ಬಾಲೇಸು ಸೆರಮೋ ಯತ್ನಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮಹೀತಲೇ 1 

ಯತ್ರೋದ್ರಿಕ್ತೆಂ ಬಲಂ ಬಾಲೇ ಸೆ ಹಂತವ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1೭॥ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಚ್ಞಾಸ್ಯಾಸುರಾನ್ಯಂಸೆಃ ಪ್ರೆನಿಶ್ಯಾತ್ಮಗೃ ಹಂ ತತಃ । 

ಉವಾಚ ನಸುದೇವಂ ಚ ದೇವಕೀಮವಿರೋಧತೆಃ lel 





೪. ಅಂದು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟ ಆ ಶ್ರೀಶಿಶುವು ಹೇಳಿದೆ. 
ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.. ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿರುವರಿಂಬುದು ಅಪಹಾಸ್ಯಕರವಾದುದೇ ಸರಿ. 


೫. ಆದರೊ ದುಷ್ಟರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾನು ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ನೀವೂ ಈರೀತಿ ಮಾಡಿರಿ. 

೬. ಭೂತಭಾನನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿರುವನಂತೆ. ಅವನಿಂದ 
ನನಗೆ ಮರಣವಂತೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವಕೀ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗುವು ಹೇಳಿರುವುದು. 

೭. ಆದುದೆರಂದೆ ಆ ಬಾಲಕನ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ತುಂಬಾ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಹುಚ್ಚಿ ರತಕ್ಕ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಬೇಕು ಎಂಧನು. 

೮. ಈರೀತಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವಕೀ ವಸುದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಯ. 
॥ ಕಂಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಯುನಯೋರ್ಫಾತಿತಾ ಗರ್ಭಾ ವೃಥೈವೈತೇ ಮಯೊಾಧುನಾ ॥ 
ಕೋತಪ್ಯನ್ಯೆ ಏನ ನಾಶಾಯೆ ಬಾಲೋ ಮಮ ಸೆಮುದ್ದೆತೆಃ Na 


ತೆದೆಲಂ ಪೆರಿತಾಸೇನೆ ನೂನಂ ಯೆದ್ಭಾನವಿನೋ ಹಿ ತೇ। 
ಅರ್ಭಕಾ ಯುವಯೋಃ ಕೋ ವಾ ಆಯುಷೋ;ಂತೇ ನ ಹನ್ಯತೇ ॥ ೧೦೫ 


| ವ್ಯಾಸ ಉಪಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನಿಮುಚ್ಕೈವ ಕೆಂಸಸ್ತೌ ಸರಿತೋಷ್ಯ ಚೆ 
ಅಂತರ್ಗೃಹಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುನಃ ಸ್ವಕಂ Hoon 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಜ್ಮೇ ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣಬಾಲಚೆರಿತೇ 
ಫೆಂಸೆವಿಚಾರಕೆಫನಂ ನಾಮ ತ್ರೈಶೀತ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯತ 


೯-೧೦. ನಾನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಗರ್ಭವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಜಿನು ಈಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡು 
ಪಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೇನೂ ದುಃಖಪಡಬೇಡಿರಿ. ಏನೋ ಆದದ್ದು 
ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಆಯೆಸ್ಸಿರುವವರೆಗೂ ನಿಮಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ಯಾವ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೧೧. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಸನು ಜೇವಕೀವಸುದೇವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನೆ 
ಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಚರತೆಯಲ್ಲಿ 


ಕಂಸವಿಚಾರಕಥನವೆಂಬ ನೂರಿಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಚೆತುರತೀತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


೫ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆಗ 
ವಿಮುಕ್ತೋ ವಸುಜೇಪೋ-ಹಿ ನಂದೆಸ್ಯ ಶಕಬಿಂ ಗತಃ । 
ಪ್ರಹ್ಪಸ್ಟಂ ದೃಷ್ಟವಾನ್ನನ್ಹಂ ಪುಕ್ರೋ ಜಾಕೋ ಮಮೇತಿ ನೈ non 


ವಸುಜೀವೋತಪಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದಿಷ್ಟ್ಯೇತಿ ಸಾದೆರೆಂ | 


ಹಾರ್ಧಕೇತಪಿ ಸೆಮುತ್ಸೈನ್ನ ಸ್ತ ನೆಂಶೋ;ಯಂಂ ತೆವಾಧಂನಾ “su 
ದತ್ತೋ ಹಿ ವಾರ್ಹಿಕಃ ಸರ್ವೋ ಭವದ್ಭಿರ್ಸ್ವಪತೇಃ ತೆರೆ ॥ 
ಯವರ್ಥಮಾಗತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾತ್ರ ಸ್ಮೇಯಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ naw 





ನೂರೆಂಭತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು ;- -ವಸುಷೇವನು ಕಂಸನಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಂದನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ನಂದನು ವಸುದೇವನನ್ನು 
ನೋಡಿ " ನನಗೆ ಗಂಡುಮಗುವಾಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ವನು. ವಸುದೇವನೂ ಕೂಡ " ನಿನಗೆ ಈ ನಾರ್ಥಿಕವಯೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮಗುವಾಯಿ 
ತಲ್ಲಾ. ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟವಂತೆ ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಆದರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 

೩-೪. ಮತ್ತು ಎಲೆ ನಂದಫೇ, ಕಂಸನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ವರ್ಷದ 
ಕಪ್ಪುಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಪಿಸಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಬಂದೆ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರಿ 
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ಹ್ಮಪುರಾ! [ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಯದರ್ಥಮಾಗತಃ ಕಾರ್ಯೆಂ ತನ್ನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಕಿಮಾಸ್ಕತೇ | 


ಭವದ್ಧಿರ್ಗವ್ಯೂತಾಂ ನನ್ನೆ ತಚ್ಛೇಘ್ರಂ ನಿಜಗೋಳುಲಂ uve 


ಮಮಾಪಿ ಬಾಲಕೆಸ್ತತ್ರ ರೋಹಿಚೀಪ್ರಸವೋ ಹಿ ಯಃ । 
ಸ ರಕ್ಷಣೀಯೋ ಭವತಾ ಯಥಾಯಂ ತನಯೋ ನಿಜಾ 8೫೧0 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಯುರ್ಗೊೋಸಾ ನನ್ಹ್ನಗೋಪಪುರೋಗಮಾಃ : 


ಶಕಟಾರೋಪಿತೈರ್ಭಾಂಡ್ರೈಃ ಕರಂ ದೆಶ್ತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಾಃ nn 
ವಸತಾಂ ಗೋಕುಲೇ ತೇಷಾಂ ಪೊತನಾ ಬಾಲಘೊತಿಫೀ । 

ಸುಪ್ತಂ ಕೃಷ್ಣಮುಪಾದಾಯ ರಾತ್ರಾ ಚ ಪ್ರದದಾ ಸ್ತನಂ 8೭8 
ಯಸ್ಮೈ ಯಸ್ಮೈ ಸ್ತನಂ ರಾತ್ರೌ ಪೂತನಾ ಸಂಪ್ರೆಯಚ್ಛೆತಿ 1 

ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಕ್ಷಣೇನಾಂಗಂ ಬಾಲಕಸ್ಕೋಪಹನ್ಯತೇ hen 


ವ್ಹಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲೇಕಿರುಖರಿ? ಆದುವರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀನೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ತೆರಳರಿ. 

೫. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿರು 
ವೆನು. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರು ಆ ಮಗುವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಎಂದನು. 

೬. ವಸುದೇವನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದ 


ಲಾದ ಗೋಪರೆಲ್ಲರೂ ಕಂಸನಿಗೆ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ ಭಾಂಡ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಾಡಿಗಳಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. 


ಶಿ ಸನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಪೂತನಿ ಎಂಬುವಳು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಚಕ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ಎ ಪ್ರಸನ್ನ 'ತೊಲುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೃ 
ನಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. 


೮. ಆ ಪೂತನಿಯ ಸ್ವಭಾವವೇನೆಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಯಾವ 
ಯಾವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸುವಳೋ ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಕ್ಕಳ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಿಣವಾಗುವುವು. 
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೧೮೪] ಬ್ರಹ್ಮೆಫ್ರೆರಾಣಂ 


ಶೈಷ್ಣಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸೈನೆಂ.ಗಾಢಂ ಕೆರಾಭ್ಯಾಮತಿಪೀಡಿತೆಂ 1 
ಸೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಸಹಿತೆಂ ಪೆಹೌ ಕ್ರೋಧಸಮಸ್ರಿತಃ 1೯ 0 


ಸಾ ವಿಮುಕ್ತಮಹಾರಾವಾ ವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ನಾಯು ಬಂಧನಾ | 
ಪೆಪಾತೆ ಪೊತನಾ ಭೊಮಾ ಮ್ರಿಯಮಾಣಾತಿಭೀಷಣಾ sou 


ತನ್ನಾಪಶ್ರುತಿಸಂತ್ರಾಸಾದ್ವಿಬುದ್ಧಾಸ್ತೇ ವ್ರಜೌಕೆಸಃ ! 
ದದೃಶುಃ ಪೊತನೋತ್ಸಂಗೇ ಕೃಷ್ಣಂ ತಾಂ ಚೆ ನಿಪಾತಿತಾಂ ॥೧೧॥ 


ಆದಾಯ ಕೈಷ್ಣಂ ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಯೆಶೋದಾ ಚೆ ತತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಗೋಪುಚ್ಛಫ್ರಾಮಣಾದ್ಯೈಶ್ಲೆ ಬಾಲದೋಷಮಪಾಕೆಕೋತ್‌ ॥ ೧೨॥ 


ಗೋಪುರೀಷಮುಪಾದಾಯ ನೆನ್ನಗೋಪೋಸಿ ಮಸ್ತೆಕೇ । 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪ್ರದದೌ ರಕ್ಷಾಂ ಕುರ್ವನ್ನಿದನುದೈರಯತ್‌ Hoan 





೯. ಕೃಷ್ಣನು ಪೂತನಿಯ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಸುಕಿದನು. ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅವಳ ಸ್ತನ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಸಹಿತೆ 
ವಾಗಿ ಕುಡಿದನು. 

೧೦. ಆಗ ಅವಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರಿಚುತ್ತಾ ಕೀಲು ಬಂಧೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚೂರುಚೂರಾಗಲು ಅತಿಭಯೆಂಕರಾಕಾರಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಿದಳು. 

೧೧. ಅವಳ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಊರಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಎಚ್ಚೆ 
ತರು. ಮತ್ತು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಕೆಳಗೆ ಪೂತನಿಯು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಅವಳ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನು ಇರುವುದನ್ನೊ ಸಹ ಫೋಡಿದೆರು. 

೧೨-೧೩. ಯಶೋದೆಯು ಬೇಗೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಹಸು 
ವಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಫೀವಳಿಸಿ ಮಗುವಿಗೆ ಆದ. ದೋಷವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದಳು. 
ನಂದಗೋಪನೊ ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿಯನ್ನು ತಂದು ಆ ಮಗುವಿನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ನೀವಳಿಸಿ ರಕ್ಷೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಂದ 
ಗೋಪನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ಲ ಅಧ್ಯಾಯ 


॥ ನನ್ನಗೋಪೆ ಉವಾಚ ॥ 
ರಕ್ಷತು ಶ್ವಾಮರೇಷಾಣಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭವೋ ಹರಿಃ । 
ಯಸ್ಯ ನಾಭಿಸಮುದ್ಭೂತಾತ್ಪಂಕಜಾದಭವಜ್ಜಗತ್‌ 1೧೪% 


ಯೇನ ದಂಷ್ಟಾ _ಗ್ರವಿಫೃತಾ ಧಾರಯತ್ಯವನೀ ಜಗತ್‌ | 
ವರಾಹರೂಪಧೃಗ್ಲೇವಃ ಸ ತ್ವಾಂ ರಕ್ಷತು ಕೇಶವಃ ॥ ೧೫೩ 


ಗುಹ್ಯಂ ಸ ಜತರಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಜಂಘಾ ಪಾದೌ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ 
ವಾಮನೋ ರಕ್ಷತು ಸದಾ ಭವಂತಂ ಯೆಃ ಕ್ಷಣಾದಭೊತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಶ್ರಿವಿಕ್ರೆಮಕ್ರೆಮಾಕ್ರಾಂತತ್ರೈಲೋಕ್ಯೆ ಸ್ಫುರದಾಯುಧಃ 1 
ಶಿರಸ್ತೇ ಪಾತು ಗೋನಿಂದಃ ಕಂಠಂ ರಕ್ಷತು ಕೇಶವಃ 1 ೧೭ 6 


ಮುಖಬಾಹೂ ಪ್ರಜಾಹೂ ಚೆ ಮನಃ ಸರ್ವೇಸ್ದಿಯಾಣಿ ಚ । 
ರಕ್ಷತ್ವವ್ಯಾಹತೈಶ್ವರ್ಯಸ್ತವ ನಾರಾಯೆಣೋ;ವ್ಯಯೆಃ 8 ೧೮ ೪ 


೧೪. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ. ಯಾವನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವು ಹುಟ್ಟಿತೋ ಆ 
ಹೆರಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೧೫5. ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೋರೆದಾಡೆಯ ತುದಿಯಿಂದ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿದ್ದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದ ಆ ವರಾಹಮೂ 
ರ್ತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೧೬. ನಿನ್ನ ಗುಷ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಉದರವನ್ನೂ ಎಷ್ಣುವೂ, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಜನಾರ್ದನನೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೧೭. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಗೋವಿಂದನು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸೆನ್ನೂ ಕೇಶವನು ನಿನ್ನ ಕಂಠೆ 
ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೧೮. ಮುಖವನ್ನೂ, ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, 
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ತ್ವಾಂ ದಿಕ್ಷು ಪಾತು ನೈಕುಂಕೋ ವಿವಿಶ್ಷು ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಹೃಷೀಕೇಶೋ5ಂಬರೇ ಭೊಮಾ ರಕ್ಷತು ತ್ವಾಂ ಮಹೀಧರೆಃ noel 


8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಏವಂ ಸೈತಸ್ವಸ್ತೈಯನೋ ನಂದಗೋಷೇನ ಬಾಲಃ । 
ಶಾಯಿತಃ ಶಕೆಔಸ್ಯಾಥೋ ಬಾಲಸೆರ್ಯೆಂಕಿತಾತಲೇ ॥ ೨೦೫ 


ತೇ ಚ ಗೋಪಾ ಮಹದ್ದೃಷ್ಟಾಾ ಪೂತೆನಾಯಾಃ ಕೆಲೇವರೆಂ । 
ಮೃತಾಯಾಃ ಪರಮಂ ತ್ರಾಸಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಚೆ ತದಾ ಯಯುಃ 8೨೧೫ 


ತವಾಚಿಚ್ಛೆ ಕಟಿ ಸ್ಯಾಧಃ ಶಯಾನೋ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಚಿನ್ನೇಪ ಚೆರೆಣಾವೊರ್ಧ್ಯಂ ಸ್ತನಾರ್ಥೀ ಪ್ರರುರೋದೆ ಚೆ «೨೨೫ 





ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದು 
ಬರದಂತೆ ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೧೯. ದಿಶ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವೈಕುಂಠನ್ಕೂ ಎಬರ್ಕುಗೆಳ್ಲಿ ಮಧು 
ಸೂದೆನನೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೈಷೀಕೇಶನೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯೆಣನೊ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. ಎಂದನು. 

೨೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಂದಗೋಪನು ಬಾಲಕನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತೊಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದನು. 

೨೧. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಗೋಪರೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡೆ ದಾದ ಪೂತನಿಯ 
ಶರೀರವನ್ನೂ ಅವಳು ಮೃತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಹೆಳ ಭಯ 
ಗೊಂಡವರಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯನಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೨೨. ಒಂದು ದಿನ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒಂದು ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗಡೆ ಮಲಗಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಹಾಲುಕುಡಿಯಲು ತನ್ನ ಶಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
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ತಸ್ಯ ಪಾದೆಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಕೆಟಂ ಪರಿವರ್ತಿತಂ | 
ವಿಧ್ವಸ್ತಭಾಂಡಕುಂಭಂ ತೆದ್ವಿಸರೀತಂ ಪಪಾತ ವೈ ೫ ೨೩8 


ತತೋ ಹಾಹಾಕೈತಃ ಸರ್ವೋ ಗೋಪೆಗೋಹೀಜನೋ ದ್ವಿಜಾಃ 
ಆಜಗಾಮ ತದಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಾಲಮುತ್ತಾನಶಾಯಿನಂ 8 ೨೪॥ 


ಗೋಪಾಃ ಕೇನೇತಿ ಜಗೆದುಃ ಶಕಟಂ ಪರಿವರ್ತಿತೆಂ | 
ತತ್ರೈನ ಬಾಲಕಾಃ ಪ್ರೋಚೆರ್ಬಾಲೇನಾನೇನ ಪಾಶಿತೆಂ 1೨೫ 8 


ರುದೆತಾ ದೈಷ್ಟಮಸ್ಮಾಧಿಃ ಪಾದವಿಶ್ಲೇಪೆತಾಡಿತೆಂ ॥ 
ಶಕಟಂ ಪರಿವೃತ್ತಂ ವೈ ನೈತದನ್ಯಸ್ಯ ಚೀಷ್ಟಿತಂ ॥ ೨೬8 


ತೆತಃ ಪುನರತೀವಾಸನ್‌ ಗೋಪಾ ವಿಸ್ಮಿತಚೇತಸಃ | 
ನಂದಗೋಪೋತಪಿ ಜಗ್ರಾಹ ಬಾಲಮುತ್ಯಂತವಿಸ್ಮಿತಃ ೪ ೨೭ ॥| 


೨೩. ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದಾಗ ಅವು ಗಾಡಿಗೆ ತಗುಲಿತು. ಅವುಗಳೆ 
ಹಖಟನಿಂದ ಗಾಡಿಯು ತಿರುಗಿತು. ಅದರ ಮೇಲಿರುವ ಮಡಿಕೆಗಡಿಗೆಗಳು 
ಕೆಳಗುರುಳಿದವು. ಗಾಡಿಯು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟತು. 

೨೪-೨೫. ಅಗ ಗೋಪಗೋವಿಯರಿಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಮಲ 
ಗಿದ್ದನು. ಗೋಪರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಕೆಡವಿದವರು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಲು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಡುಗರು ಈ ಮಗುವೇ ಕೆಡವಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೨೬. ಮತ್ತು ಮಗುಪು ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ಕಾಲುಗಳು ಗಾಡಿಗೆ 
ತೆಗುಲಲು ಅದರೆ ಏಟನಿಂದ ಗಾಡಿಯು ಬಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನಾವು ಸ್ವತಃ 
ಕೋಡಿಜಿವು. ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇದನ್ನು ಕೆಡವಲು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಎಂದರು. 

೨೭. ಇದಂಂದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ನಂದಗೋ 
ಪನು ಆತಿವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡನು. 
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ಯೆಶೋದಾ ವಿಸ್ಮಯಾರೂಢಾ ಭಗ್ರ ಭಾಂಡಕೆಪಾಲಕಂ । 


ಶಕಟಿಂ ಚಾರ್ಚಯಾಮಾಸೆ ದಧಿಪುಷ್ಪಫೆಲಾಕ್ಷತೈಃ 8೨೮ ॥| 
ಗರ್ಗೆಶ್ಲೆ ಗೋಕೆಲೇ ತತ್ರ ನಸುದೇಹಸ್ರೆ ಬೋದಿತಃ « 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಏನ ಗೋಪಾನಾಂ ಸಂಸ್ಕಾರಮಕೆರೋತ್ತಯೋಃ ॥೨೯ಟ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಚೆ ರಾಮಮಿತ್ಕಾಹ ಕೃಷ್ಣಂ ಚೈವ ತೆಥಾಪರಂ । 
ಗರ್ಗೊೋ ಮತಿಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಾನು ಕುರ್ವನ್ಮಹಂಮಶಿಃ ಷಂಗ 


ಅಲ್ಬೇನೈನ ಹಿ ಕಾಲೇನ ವಿಜ್ಞಾತೌ ತೌ ಮಹಾಬಲೌ । 
ಫೃಷ್ಟಜಾನುಕರಾ ವಿಪ್ರಾ ಬಭೂವತುರುಭಾವಪಿ 8೩೧0 


ಕೆರೀಷಭಸ್ಮೆದಿಗ್ರಾಂಗೌ ಭ್ರಮಮಾಣಾವಿತಸ್ತತಃ । 
ನ ನಿನಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ಯೆಶೋದಾ ಶೌ ನ ರೋಹಿಣೀ | ॥ ೩೨8 





೨೮. ಯೆಶೋದೆಗೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಗಡಿಗೆಮಡಿಕೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಡೆದುಹೋದುದರಿಂದ ಆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಮಸರು, ಹೊವು, ಹೆಣ್ಣು, 
ಅಕ್ಷತೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಳು. 

೨೯. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಗೋಪರೆ ಗುರುವಾದ ಗರ್ಗನು ವಸುದೇವನ. 
ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಮಗುವಿಗೂ ರೋಹಿಣಿಯ ಮಗುವಿಗೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಾಮಕರ 
ನಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೦. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಗರ್ಗನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರಸಿಗೆ ರಾಮ 
ನೆಂತಲ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ, ನೆಂತಲೂ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೧. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಆತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದರು. ಅವರ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಥೆಷ್ಟಪುಷ್ಟೈವಾಗಿ ಇದ್ದೆವು. ಇದರಿಂದ 
ಇಬ್ಬರೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೨. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಬೀದಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಿಯಾಗಿ ತಿರುಗುವರು. ಆದಕೆ ಅವರೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವಿಹಾರವನ್ನು ಯಶೋದೆ 
ಯಾಗಲೀ, ಕೋಹಿಣಿಯಾಗಲೀ ತೆಡೆಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಗೋವಾಟಮಥ್ಯೇ ಕ್ರೀಡಂತೌ ವತ್ಸವಾಟಿಗತೌ ಪುನಃ । 


ತದಹರ್ಜಾತಗೋವತ್ಸ ಪುಚ್ಛಾಕರ್ಷಣತತ್ಪರಾ ಕಕ 
ಯದಾ ಯಶೋದಾ ತೌ ಬಾಲಾವೇಕೆಸ್ನಾನಚರಾವುಭೌ 1 
ಶಶಾಕ ನೋ ವಾರಯಿತುಂ ಕ್ರೀಡಂತಾವತಿಚಂಚಲಾ 8೩೪0 
ದಾಮ್ನಾ ಬಧ್ವಾ ತೆದಾ ಮಧ್ಯೇ ನಿಬಬಂಧೆ ಉಲೂಖಲೇ । 
ಕೃಷ್ಣಮಕ್ತಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಮಾಹ ಚೇದಮಮರ್ಸತಾ Hams 
೬ ಯೆಶೋದೋವಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಶಕ್ತೋ3ಸಿ ಗಚ್ಛ ತ್ವಮಿತಿಚಂಚಲಚೇಸ್ಟಿತೆ 8೩೩೬೧ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ನಿಜಂ ಕರ್ಮ ಸಾ ಚಕಾರ ಕುಟುಂಬಿನೀ 1 
ವ್ಯಗ್ರಾಯಾಮಥ ತಸ್ಮಾಂ ಸ ಕರ್ಷಮಾಣ ಉಲೂಖಲಂ 1 ೩೭9 





೩೩. ಹಸುಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕರುಗಳ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಾ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೪-೩೫. ಒಂದುದಿನೆ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಬಹೆಳ ತುಂಟಿತನದಿಂದ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿರಲು ಯಶೋಜಿಯು ಅವರನ್ನು ತಡೆದಳು. ಅವರು ಅವಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಯಶೋದೆಯು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಬಲುತುಂಟನಾಡೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೆಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು ಒಂದು ಕಡವೋಡಿಗೆ ಕಟ್ಟ 
ಹಾಕಿದಳು. ಆಗ ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 

೩೬. ಎಲೋ ತುಂಟ, ಈಗ ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನೋಡೋಣ. ಎಂದಳು. 

೩೭. ಯಶೋದೆಯು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮನೆಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಕೃಷ್ಣನಕಡೆಗೆ ಬಹೆಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅವನು ಆ ಕಡವೋಡನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡೇ ಹೊರಟನು. 
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೧೮೪] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 
ಯಮಲಾರ್ಜುನೆಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಜಗಾಮ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ 1 
ಕರ್ಷತಾ ವೃಕ್ಷಯೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ತಿರ್ಯಗೇವಮುಲೂಖಿಲಂ ೪ ೩ಲಿಟ 


ಭಗ್ನಾವುತ್ತುಂಗೆಶಾಖಾಗ್ರೌ ತೇನೆ ತೌ ಯೆಮಲಾರ್ಜುನೌ । 
ತತಃ ಕಟಿಕಖಾಶಬ್ದಸಮಾಕರ್ಣನೆಕಾತರಃ warn 


ಆಜಗಾಮ ವ್ರಜಜನೋ ವೆದೆಶೇ ಚೆ ಮಹಾದ್ರುಮೌ । 
ಭಗ್ನಸ್ವಂಧಾ ನಿಪೆತಿತೌ ಭಗ್ಗಶಾಖೌ ಮಹೀತಲೇ ॥8೪೦॥ 


ದದರ್ಶೆ ಚಾಲ್ಪಡೆಂತಾಸ್ಯೆಂ ಸ್ಮಿತಹಾಸೆಂ ಚೆ ಬಾಲಕಂ । 
ತಯೋರ್ಮಧ್ಯಗೆತೆಂ ಬದ್ಧೆಂ ದಾಮ್ನಾ ಗಾಢಂ ತೆಥೋದಶರೇ 8೪೧॥ 


ತತಶ್ಚ ವಾಮನೋದರತಾಂ ಸೆ ಯಯ ದಾಮುಬಂಧನಾತ್‌ | 
ಗೋಹೆನೃದ್ಧಾಸ್ಕೆತಃ ಸರ್ವೇ ನಂಡಗೋಸೆಪುಕೋಗಮಾಃ aval 





೩೮-೩೯. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಮೀವೃಕ್ಷಗಳು ಒಂದಾಗಿ 
ಬೆಳದಿದ್ದವು. ಕೃಷ್ಣನು ಕಡವೋಡನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು 
ಮರಗಳಿರಡರ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಎಳೆದನು. ಅಗ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳೆ 
ರಡೂ "ಕಟಿ ಕಟಿ' ಎಂದು ಭೆಯಂಕರಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಗುರುಳಿದವು. 
ಅವುಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿಯಿತು. 

೪೦-೪೧. ಮರವು ಬಿದ್ದ ಶೆಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಕುಲದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಓಡಿಬಂದರು. ಕೊಂಬೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುರಿದು ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮರಗಳನ್ನೂ, 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನಗುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಕನನ್ನೂ, ಆ ಮರೆ 
ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬಂದಿರುವ ಹಗ್ಗದಿದ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಗಿದಿರುವುದನ್ನೂ ಸಹೆ 
ಎಲ್ಲರೊ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದರು. 

ಲ೨, ಅಂದಿಸಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣೆನಿಗೆ ದಾಮೋದರನೆಂದು ಹೆಸೆರಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಸವೃದ್ಧ ರಿಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇದುವರೆವಿಗೂ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 1 ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಂತ್ರಯೆಸಾಮಾಸುರುದ್ವಿಗ್ನಾ ಮಹೊತ್ಪಾತಾತಿಭೀರೆವಃ | 
ಸ್ಮಾನೇನೇಹ ನ ನೆಃ ಕಾರ್ಯಂ ವ್ರಜಾಮೋ;ನ್ಮನ್ಮಹಾವನೆಂ ೩೪೩॥ 


ಉತ್ಪಾತಾ ಬಹವೋ ಹ್ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯಂತೇ ನಾಶಹೇತವಃ | 
ಪೂತನಾಯಾ ವಿನಾಶಶ್ಟ್ರ ಶಕೆಟಿಸ್ಯ ವಿಪರ್ಯಯ ೪೪೪ ॥0 


ವಿನಾ ವಾತಾದಿದೋಷೇಣ ಸ್ರುಮಯೋಃ ಪೆತೆನೆಂ ತಥಾ । 
ವೃಂದಾವನಮಿತಃ ಸ್ನಾನಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಗ ಚ್ಛಾನು ಮಾ ಚಿರಂ ॥ ೪೫ 0 


ಯಾನವ್ಭೌಮನುಹೋತ್ಸಾತೆದೋಷೋ ನಾಭಿಭೆವೇದ್ವ್ರೈಜಂ | 
ಇತಿ ಕೈತ್ವಾ ಮತಿಂ ಸರ್ವೇ ಗಮನೇ ತೇ ವ್ರಜೌಕೆಸೆಃ ॥ ೪೬ 0 


ಊಚುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಕುಲಂ ಶೀಘ್ರಂ ಗೆಮ್ಯುತಾಂ ಮಾ ವಿಲಂಬ್ಕತಾಂ । 
ತತಃ ಶಣೇನೆ ಪ್ರಯಯುಃ ಶಕಟೈರ್ಗೊಧನೈಸ್ತಥಾ 8೪೭ ॥ 





ಅನೇಕ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದವು, ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೊ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೪೩-೪೫. ನಾವು ಈ ಜಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿಕಡೆ ಹೋಗ 
ಬೀಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಅನೇಕ ಉತ್ಪಾತೆಗಳುಂಟಾ 
ಗಿರುವುವು. ಪೂತನಿಯ ವಿನಾಶನಾಯಿತು. ಶಕಟವು ನಾಶವಾಯಿತು. ಗಾಳಿ 
ಇಲ್ಲದೆ. ಮರೆಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಆದುವರಿಂದ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೃಂದಾ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೪೬. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೊಂದಕೆಯುಂಟಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಈ 
ಊರನ್ನು ಐಡೆಬೇರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆಯಾದೀತು. ಎಂದು. 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆ ಊರಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲನುವಾದೆರು. 


೪೭. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುಲದೆವರನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಡಿರಿ. 
ವಿಲಂಬ ಮಾಡಬೇಡರಿ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಸುಗಳನ್ನೂ 
ಗಾಡಿಗಳನ್ನೊ ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. 
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೮೪] ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 
ಯೊಥಶೋ ವತ್ಸಪಾಲೀಶ್ಚ ಕಾಲಯೆಂತೋ ವ್ರಜೌಕಸಃ । 
ಸರ್ವಾವಯವನಿರ್ಧೂತಂ ಸ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ತೆದಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ಕಾಳೆಕಾಕೀಸೆಮಾಕೀರ್ಣಂ ವ್ರಜಸ್ಥಾನೆಮಭೂದ್ಧಿಜಾ: | 
ವೃಂದಾವನಂ ಭೆಗೆವತಾ ಕೃೈಷ್ಣೇನಾಳ್ಲಿಷ್ಟ ಕರ್ಮಣಾ R 1೪೯ 6 


ಶುಭೇನ ಮುನೆಸಾ ಧ್ಯಾತೆಂ ಗವಾಂ ವೃದ್ಧಿನುಭೀಪ್ಪತಾ 1 
ತತಸ್ತತ್ರಾತಿರುಸ್ಲೇಣಪಿ ಧರ್ಮಕಾಲೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 8೫೦೪ 


ಪ್ರಾವೃಟ್ಯಾಲ ಇವಾಭೂಚ್ಚೆ ನವಶಷ್ಟಂ ಸಮಂತೆತೆಃ 
ಸ ಸಮಾವಾಸಿತಃ ಸರ್ವೋ ಪ್ರಜೋ ವೃಂದಾವನೇ ತತಃ 8೫೧೪ 


ಶಕೆಟೀನಾಟಿಸೆರ್ಯಂತೆಚೆಂದ್ರಾರ್ಧಾಕಾರಸಂಸ್ಥಿ ತಿಃ | 
ವತ್ಸಬಾಲೌ ಚ ಸಂವೃತ್ತೌ ರಾಮದಾಮೋದೆರೌ ತತಃ ॥ ೫೨0 





೪೮-೪೯, ಕರುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಹೆಸುಗಳು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಆ ಹಳ್ಳಿ 


ಯಿಂದ ಹೊರಟವು. ಅಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು 
ಆ ಗೋಕುಲವು ಧೊಳಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಕಾಗೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಆವೃತೆ 


ವಾಯಿತು. ವೈಂದಾನನವು ತುಂಟಿನಾಡ ಕೃಷ್ಣೆ ಫಂದ ಶೋಜಿಸಿತು. 


೫೦-೫೧. ಆ ಕಾಲವು ಅತಿಕಠಿನವಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸ ಅತಿ 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಹೆಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ *ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. 
ಮಳೆಗಾಲದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸದಾದ ಗರಿಕೆಗಳು ಯೆಟ್ಟಿದವು. ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗೋಕುಲದವರಿಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೫೨. ಗಾಡಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಾದ ಬಲರಾಮದಾಮೋದರರು ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಾಗ 


ಆ 
ಸ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 'ಅಧ್ದಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮ [ಅಧ್ಯಾ! 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೌ ತೌ ಗೋಷ್ಮೇ ಚೇರತುರ್ಬಾಲಲೀಲಯಾ | 
ಬರ್ಪಿಪೆತ್ರಕೃತಾಫೀಡೌ ವನ್ಯಪುಷ್ಪಾವತಂಸಕೌ ೪8೫೩8 


ಗೋಪೆವೇಣುಕೈತಾಕೋದ್ಯ ನತ್ರವಾದ್ಯ ಕೈತೆಸ್ವನೌ । 
ಕಾಕಪಕ್ಷಧರೌ ಬಾಲಾ ಕುಮಾರಾವಿವ ಹಾವಕಾ 1 ೫೪ ೫ 


ಹ್‌ಸಂತೌ ಚ ರಮಂತೌ ಚೆ ಚೇರತುಸ್ತೆನ್ಮಹದ್ವನೆಂ | 
ಕ್ರಚಿದ್ದೆಸಂತಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ಕ್ರೀಡೆಮಾನೌ ತಥಾ ಪೆಕ್ಕಿಃ ೫ ೫೫ ॥ 


ಗೋಪಸುತ್ರೈಃ ಸಮಂ ವತ್ಸಾಂಶ್ಲಾರಯೆಂತೌ ವಿಚೇರತುಃ | 
ಕಾಲೇನ ಗೆಚ್ಛತಾ ತೌ ತು ಸಪ್ತೆವರ್ಷಾ ಬಭೂವತುಃ ॥ ೫೬% 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗೆತಃ ಹಾಲೌ ವತ್ಸೆಸಾಲಾ ಮಹಾವ್ರುಜೇ ॥ 
ಪ್ರಾನೃಟ್ಯಾಲಸ್ತೆ ಶೋತೀವನ ಮೇಘಾಘಸ್ಮಗಿತಾಂಬರಃ men 


೫೩-೫೪. ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ನವಿಲುಗಳ ಗರಿಗಳನ್ನೆಳಿ 
ಯುತ್ತಾ, ಕಾಡುಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಕಿಏಗಳಮೇಲೆ ಧರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರ ಹೆತ್ತಿರವಿರುವ ಹೊಳೆಲುಗಳೆನ್ನು ತಾವೂ ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂಜುಟ್ಟಿ ವಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ರಿ ಖುಂತೆ ಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫೫.  ಗೋಪಬಾಲಕರೊಡಗೂಡ ನಗುತ್ತಲೂ, ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ, ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಲೂ ಮತ್ತು ಕರುಗಳನ್ನು ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಲೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫೬. ಈರೀತಿ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಏಳು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ಸರ್ವಜಗದ್ರಕ್ಷಕರಾದ ಅವರು ಇತರರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಆ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 

೫೭. ಮಳೆಗಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಕಾಶದ ತುಂಬಾ ಮೇಘ 
ಗಳು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಮಳೆಯು ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾ ದಿಕ್ಳು 
ಗಳನ್ನು ಐಕ್ಯ್ಯಮಾಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. 
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ಕ 


ಬಭೂನ ವಾರಿಧಾರಾಭಿಕ್ಕ ಕೈಂ ಕುರ್ವನ್ಹಿಶಾಮಿನ । 
ಪ್ರರೂಢನವಪುಷ್ಪಾಢ್ಯಾ ಶಕ್ರೆಗೋಸವೃತಾ ಮಹೀ ॥ ೫೮೪ 


ಯಥಾ ಮಾರಕತೇ ವಾಸೀತ್ಬದ್ಮರಾಗವಿಭೂಷಿತಾ । 
ಊಹುರುನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮೀನಿ ನಿಮ್ಮ ಗಾಂಭಾಂಸಿ ಸರ್ವತಃ Warn 


ಮನಾಂಸಿ ಮುರ್ನಿನೀತಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಲಸ್ಮ್ಮೀಂ ನೆವಾಮಿವ। 
ಏಕಾಲೇ ಚ ಯಥಾಕಾಮಂ ವ್ರ ಜಮೇತ್ಯ ಮಹಾಬಲೌ । 
ಗೋಸೈಃ ಸಮಾನೈಃ ಸಹಿತಾ ಚಿಪ್ರೀಡಾತೇಣಮರಾನಿವ ಗ೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ ವೃಂದಾವನ 
ಪ್ರವೇಶವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚೆತುರಶೀತ್ಯಧಿಕ- 
ಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೫೮. ಆಗ ಗಿಡಮರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ಹೂಗಳು ಬಿಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. ಭೂಮಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಹಸುರಾದ ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯು ಪಚ್ಚಿ ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. 

೫೯. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆಯಿಂದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು... ನೂತನವಾದ ಸಿರಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ದುಷ್ಟರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ 
ವಾಗ ಪ್ರವಾಹ್‌ನು ಏರಿಗಳನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಹೆರಿಯಿತು. 

೬೦. ಇಂತಹೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು 
ಗೋಪರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ, ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮಮಹಾಪೆರಾಣದ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ವೃಂದಾವನಸಪ್ರ ವೇಶವರ್ಣನ 
ವೆಂಬ ನೂರೆಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಭಿ 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ್ರಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಷಂಚಾತೀತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಕದಾ ತು ನಿನಾ ರಾನಂಂ ಶೈಷ್ಣೋ ವೈಂದಾವನೆಂ ಯಯಾ । 
ವಿಚಚಾರ ವೃತೋ ಗೋಸೈರ್ವನ್ಯ ಪುಷ್ಪಸ್ರೆಗುಜ್ಜ್ವ ಲಃ Nan 


ಸೆ ಜಗಾಮಾಥೆ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಲೋಲಕೆಲ್ಲೋಲಶಾಲಿನೀಂ | 
ತೀರಸೆಂಲಗ್ಗೆ ಫೇನೋಫ್ಟೌರ್ಹಸೆಂತೀಮಿವ ಸರ್ವತಃ 1೨8 


ತಸ್ಯಾಂ ಚಾತಿಮಹಾಭೀಮಂ ವಿಷಾಗ್ನಿ ಕಣಮೊಹಿತಂ । 
ಶ್ರದೆಂ ಕಾಲೀಯನಾಗಸ್ಯ ದೆದರ್ಶಾತಿವಿಭೀಷಣಂ HAN 


ನೂರೆಂಭತ್ತೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ವ್ಯಾಸಥಿಂತೆಂದನು :: ಒಂದುದಿನ ಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಮೀಪದ ವನಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ 
ಓಡಾಡಿದರು. 

೨. ಅನಂತರೆ ಕೃಷ್ಣನು ಅನೇಕ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಚೆಂಚೆಲವಾಗಿರುವ, 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ನೊರೆಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಲಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಕಾಖಂದೀ 
ಮಡುವಿಗೆ ಆಟವಾಡಲು ಹೋದನು. 

೩. ಆ ಪ್ರದದಲ್ಲಿ ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ, ವಿಷಾಗ್ನಿಯ ತುಂತುರು 
ಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕಶ್ಮಲಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
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ವಿಷಾಗ್ಲಿನಾ ವಿಸರತಾ ದೆಗ್ಗತೀರೆಮುಹಾತರುಂ । 
ವಾತಾಹತಾಂಬುವಿಸ್ಷೇಪೆಸ್ಪರ್ಶೆಡೆಗ್ನನಿಹಂಗೆಮಂ res 


ತೆಮತೀವ ಮಹಾರೌತ್ರಂ ಮೃತ್ಯುವಫ್ಟೈಮಿವಪಾಪೆರಂ ( 
ವಿಲೋಕ್ಕೆ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ nse 


ಅಸ್ಮಿನ್ವಸತಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕಾಲೀಯೋತಸೌ ವಿಷಾಯುಂಧಃ | 
ಯೋ ಮಯಾ ನಿರ್ಜಿತಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೆಷ್ಟೋ ನೆಷ್ಟೆಃ ಸೆಯೋನಿಧೌ 8೬೪ 


ತೇನೇಯಂ ದೂಷಿತಾ ಸರ್ವಾ ಯಮುನಾ ಸಾಗರಂಗಮಾ । 


ನ ನರೈರ್ಗೊಧನೈರ್ನಾಪಿ ತೃಷಾರ್ಶೈರುಪಭುಜ್ಯತೇ nan 
ತದೆಸ್ಯ ನಾಗರಾಜಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿಗ್ರಹೋ ಮಯಾ । 
ನಿತ್ಯತ್ರಸ್ತಾಃ ಸುಖಂ ಯೇನ ಚರೇಯುರ್ವ್ರಜವಾಸಿನೆಃ ಇಲ 





೪. ಆ ಮಡುವಿನ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ಹದ ವಿಷಾಗ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾನಿದ್ದವು. ನುಡುವಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದೆ ಗಾಳಿಯಿಂದೆ 
ಮರದ ಮೇಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಗ್ಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 

೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅತಿಭಯಂಕರವೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮೃತ್ಯುವಿ 
ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಧುಸೂದನನು 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೬. ಈ ದುಷ್ಟವಾದ ಕಾಲೀಯಸರ್ಷವನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಇದು ಈ ಕಾಲಿಂದೀಮಡುನಿನಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ವಾಸವಾಗಿರುವುದು. 

೭. ಈ ಸರ್ಪದಿಂದೆ ವಿಷಪೂರಿತವಾದ ಮಡುವಿನ ನೀರು ಹೆಸುಗಳಾ 
ಗಲೀ ಮನುಷ್ಯರಾಗಲೀ ಬಾಯಾರಿದರೂ ಸಹ ಕುಡಿಯದಂತಾಗಿರುವುದು. 

ಆ. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಈಗ ನಾನು ಈ ಸರ್ಪವನ್ನು ಸೋಲಿಸಬೇಕು. 
ಆರೀತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಇದುವರಿವಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಹೆದರಿದ ಹಳ್ಳಿಯವರು ಇನ್ನು 
ಮುಂದಾದೆರೊ ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಚೆರಿಸಲಿ. 
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ಬ್ರಹಪುರಾಣಂ. [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಏತದರ್ಥೆಂ ನೈಲೋಕೇತಸ್ಮಿನ್ನವತಾರೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ! 
ಯದೇಷಾಮಂತ್ರಥಸ್ಮಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿರ್ದುರಾತ್ಮೆನಾಂ urs 


ತದೇ ತನ್ನಾ ತಿದೂರಸ್ಥೆಂ ಕದಂಬಮರುಶಾಖಿನಂ । 
ಅಧಿರುಹ್ಯೋತ್ಪತಿಷ್ಕಾಮಿ ಪ್ರವೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ಜೀವನಾಶಿನಃ ೪೧೦೩ 


॥ ವ್ಯಾಸೆ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ವಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಬಧ್ವಾ ಚ ಗಾಢಂ ಪೆರಿಳೆರಂ ತತಃ | 
ನಿಪಪಾತೆ ಪ್ರದೇ ತತ್ರ ಸರ್ಪೆರಾಜಸ್ಯೆ ವೇಗತಃ 8೧೧॥ 


ತೇನಾಪಿ ಪತತಾ ತತ್ರ ಶೋಭಿತ ಸ ಮಹಾಪ್ರದೆಃ 
ಅತ್ಯರ್ಥದೂರಜಾತಾಂಶ್ಚ ತಾಂಶ್ಚಾಸಿಂಚನ್ಮಕೀಲುಹಾನ್‌ ॥ ೧೨ 8 
ತೇ;ಹಿದುಷ್ಟವನಿಷೆಜ್ವಾಲಾತಪ್ತಾಂಬುತಹೆನೋ ಸಿತಾಃಃ 
ಜಜ್ವಲುಃ ಪಾದೆಪಾಃ ಸದ್ಯೋ ಜ್ವಾಲಾವ್ಯಾಸ್ತದಿಗಂತೆರಾಃ 8 ೧೩॥ 





೯. ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದುದು. ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ದುರಾತ್ಮರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 

೧ಂ.  ಆಡುದರಿಂದ ಇಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದನ್ಲಿರುವ ಕದೆಂಬಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಅದರ ಮೇಲಿಂದ ಮಡುಏನೊಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುವೆನು. 

೧೧. ಈರೀತಿ ಕೃಷ್ಣನ ಯೋಚಿಸಿ ಸೊಂಟವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ನಾಗರಾಜಧಿರುವ ಮಡುವನೊಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದನು. 

೧೨. ಕೃಷ್ಣನು ಧುಮುಕಿದುದರಿಂದೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮಡುವು ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ಬಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ನೀರಿನ ಹೆನಿಗಳು ಬಹುದೊರ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆನೆಸಿದವು. 

೧೩. ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಕಲಕಿಹೋಗಲು ಆ|ಸರ್ಪದ ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯು ಜಾಸ್ತಿ 
ಯಾಯಿತು. ಫೀರೆಲ್ಲವೂ ಕುದಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದೆರೆ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ಸಮೀಪದ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯು 
ದಿಗಂತದವರೆಗೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದಿತು. 
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ಆಸ್ಫೋಟಿಯಾಮಾಸ ತದಾ ಕೃಷ್ಣೋ ನಾಗಪ್ರದೆಂ ಭುಜೈಃ । 
ತಚ್ಛಬ್ದ ಶ್ರವಣಾಚ್ಹಾಥ ನಾಗರಾಜೋತಭ್ಯೊಪಾಗಮತ್‌ novell 


ಅತಾಮ್ರಾನಂಯೆನಃ ಕೋಮಾದ್ವಿಷಜ್ವಾಲಾಶುಲೈಃ ಫಣೈಃ (| 
ವೃತೋ ಮಹಾನಿಷ್ಯೆಶ್ಚಾನ್ಯೆ ,ರಸುಣೈರನಿಲಾಶನೈಃ ೫ ೧೫ ॥ 


ನಾಗಪತ್ಸ್ಯ್ಯಶ್ತ ಶತಶೋ ಹಾರಿಹಾರೋಸಪೆಕೋಭಿತಾಃ । 
ಪ್ರಳೆಂಪಿತತನೊತ್ಸೋಹೆಚಲತ್ಯುಂಡೆಲಕಾಂತೆಂಯೆಃ ೫೧೬ 


ತತಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟಿತಃ ಸರ್ಪೈಃ ಸ ಕೃಷ್ಣೋ ಭೋಗೆಬಂಧನೈಃ I 
ದೆದೆಂಶುಶ್ಚಾಪಿ ತೇ ಕೈಷ್ಣಂ ನಿಷಜ್ವಾಲಾವಿಲೈರ್ಮುಖ್ಯೆಃ ॥೧೭॥ 


ತಂ ತತ್ರ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾಗಭೋಗೆನಿಪೀಡಿತಂ 1 
ಗೋಪಾ ಪ್ರಜನಖಸಾಗತ್ಯ ಚುಕ್ರುಷುಃ ಶೋಕಲಾಲಸಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪. ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಮಡುವನ್ನು ಕಲಕಿದನು. ಆದರ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಗರಾಜನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದನು. 

೧೫. ನಾಗರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು. 
ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯು ಹೊರಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಹೆಡೆಗಳು ,ಕೆಂಪಾ 
ಗಿಯೂ ಮಹಾನಿಷಪೂರಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. 

೧೬. ನಾಗರಾಜನ ಅನೇಕ ಪತ್ಲಿಯರು ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 

೧೭. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದವು. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ವಿಷಪೂರಿತವಾದ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಡಿಯಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. 

೧೮. ಕೃಷ್ಣನು ಮಡುವಿಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ನೋಡಿ ದುಃಖುತರಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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8 ಗೋಪಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಏಷ ಕೃಷ್ಣೋ ಗೆತೋ ನೋಹಮಗ್ನೋ ವೈ ಕಾಲೀಯೇ ಪ್ರದೇ 1 
ಭಸ್ಮ್ಯತೇ ಸರ್ಪರಾಜೇನ ತದಾಗಚ್ಛೆತ ಹಾ ಚಿರೆಂ uorn 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ಗೋಪಾ ವಜ್ರಪಾತೋಪಮಂ ವಚೆಃ । 
ಗೋಷ್ಕಶ್ಹ ತ್ವರಿತಾ ಜಗ್ಮುರ್ಯಶೋದಾಪ್ರಮುಖಾ ಪ್ರದಂ ॥೨೦॥ 
ಹಾ ಹಾ ಕ್ವಾಸಾವಿತಿ ಜನೋ ಗೋಪೀನಾಮತಿವಿಹ್ತಲಃ । 
ಯಶೋದೆಯಾ ಸಮಂ ಫ್ರಾಂತೋ ದ್ರುತಃ ಪ್ರೆಸ್ಬೆಲಿತೋ ಯೆಯೌ ॥೨೧॥ 


ನಂದಗೋಪಶ್ಚ ಗೋಪಾಶ್ಚ ರಾಮಶ್ಚಾಮ್ಸೆತನಿಕ್ರಮಃ । 


ತ್ವರಿತಂ ಯೆ_ಮುನಾಂ ಜಗ್ಮುಃ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ವದ್ಭಶುಶ್ಚಾಪಿ ತೇ ತತ್ರ ಸರ್ಪರಾಜವಶಂಗೆತೆಂ । 
ನಿಷ್ಟ್ಪ್ರಯತ್ನಂ ಕೃತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಸರ್ಪಭೋಗೇನ ವೇಷ್ಟಿತಂ ॥ 2೩H 





೧೯. ಕೃಷ್ಣನು ಕಾಣದೆ ಸರ್ಪವಿರುವ ಮಡುವಿಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಸರ್ಪರಾಜನು ಆಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಿರುವನು. ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ, ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ ಈತಮಂಡಭೇಡಿರ ಎಂದರು. 

೨೦. ಗೋಪಾಲಕರಾಡಿದ ವ್ರಜಾಯುಧದ ಏಟನಂತೆ ಅತಿದುಃಖಕರ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಯಶೋಜಿಯೂ 
ಮಡುಎನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೨೧. ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ಅವನೆಲ್ಲಿ ಹೋದ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಗೋಪ 
ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಯಶೋದೆಯೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಎಡವುತ್ತಾ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. 

೨೨. ನಂದಗೋಹನ್ಕೂ ಬಲರಾಮನೂ ಸಹ ಗೋಪಕೊಡಗೂಡಿ 
ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಯಮುನೆಯ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೨೩. ಆ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ಪರಾಜನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರು 
ವುದನ್ನೂ ಆದರೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡದ ಸುಮ್ಮ 
ಶಿರುವುದನ್ನೂ, ಸರ್ಪದ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 


ಕೃ 
ಹತ್ತಿ, 
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ನಂದಗೋಹಪೆಶ್ಚ ನಿಶ್ಚೇಪ್ಟಃ ಹಕ್ಕನ್ನು ತ್ರ ಖಂ ಭೈಶಂ ಃ 


ಯಶೋದಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಬಭೂವ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 8 ೨೪೪ 
ಗೋಪೈಸ್ತ್ಯ್ವನ್ಯಾ ರುದೆತ್ಯಶ್ನ ದದೃಶುಃ ಶೋಕಕಾತರಾಃ । 
ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ಕೇಶವಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭಯಕಾತರಗದ್ಗದೆಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸರ್ವಾ ಮಶೋದೇಯೊಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಶಾಮೋ3ತ್ರ ಮಹಾಪ್ರಡೇ । 
ನಾಗರಾಜಸ್ಯ ನೋ ಗಂತುಮಸ್ಮಾಕೆಂ ಯುಜ್ಯತೇ ವ್ರಜೇ non 


ದಿವಸಃ ಕೋ ವಿನಾ ಸೂರ್ಯೆಂ ವಿನಾ ಚೆಂದ್ರೇಣ ಕಾ ನಿಶಾ । 
ವಿನಾ ದುಗ್ಸೇನೆ ಕಾ ಗಾವೋ ವಿನಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ಕೋ ವ್ರಜಃ | 


ವಿನಾ ಕೃತಾ ನ ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಕೃಷ್ಣೇನಾನೇನ ಗೋಕುಲಂ ॥ ೨೭ ॥ 
೪ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಗೋಪೀವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ರೌಹಿಣೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಉವಾಚ ಗೋಪಾನ್ವಿಧುರಾನ್ಟಿಲೋಕ್ಯ ಸ್ತಿಮಿತೇಶ್ಷಣಃ ॥ ೨೮ ॥| 





೨೪. ನಂದಗೋಹಪನ್ಕೂ ಯಶೋದೆಯೂ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. 

೨೫. ಗೋನಿಯರಿಬ್ಲರೂ ಅತಿಶೋಕದಿಂದ ಕಾತುರರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ 
ಕೇಶವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೨೬. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯಶೋದೆಯೊಡನೆ ಈ ಮಹಾಮಡುವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸುವೆವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾರೆವು. 

೨೭. ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ದಿವಸವೂ, ಚೆಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯೂ, ಹಾಲಿ 
ಇದ ಹಸುಗಳೂ ಹೇಗೆ ಶೋಭಸುವುಬಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಕೃಷ್ಣನಿಲದ ನಮ್ಮ 
ವ್ರಜವು ಶೋಧಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲದಿ ನಾವು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಾರೆವು ಎಂದು ದುಃಖಿಸಿದರು. 

೨೮-೨೯, ನೋಹಿಯರಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ 
ಬಲರಾಮನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಗೋಪರನ್ನೂ, ಸುತನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
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ನೆಂದೆಂ ಚ ದೀನೆಮತ್ಯರ್ಥಂ ನೈಸ್ತದೃಸ್ಟಿಂ ಸುತಾನೆನೇ । 
ಮೂರ್ಚ್ಚ್ಯಾಕುಲಾಂ ಯಶೋದಾಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸೆಂಜ್ಞಯಾ॥ ೨೯೪ 


॥ ಬಲರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಮಯೆಂ ದೇವದೇವೇಶೆ ಭಾವೋ€ಯಂ ಮಾನುಷಸ್ತ್ವೈಯಾ । 
ವ್ಯಜ್ಯತೇ ಸ್ವಂ ತಮಾತ್ಮಾನಂ ಕಿಮನ್ಯಂ ತ್ವಂ ನ ಹೇಶ್ಸಿ ಯೆತ್‌ 5೩೦8 


ತ್ವಮಸ್ಯ ಜಗತೋ ನಾಭಿಃ ಸುರಾಣಾನೇವ ಜಾಶ್ರಯೆಃ ಃ 
ಕರ್ತಾಹಹರ್ತಾ ಹಾತಾ ಚೆ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೆಂ ತ್ವಂ ತ್ರಯಾಮಯೆಃ 1೩೧೫ 


ಅತ್ರಾನತೀರ್ಣಯೋಃ ಕೈಷ್ಣ ಗೋಹಾ ಏವ ಹಿ ಬಾಂಧವಾಃ! 


ಗೋಪ್ಯಶ್ತ ಸೀದೆತಃ ಕೆಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಬಂಧೂನ್ಸಮುಸೇಸ್ಷಸೇ 8 ೩೨ ॥ 
ದೆರ್ಶಿತೋ ಮಾನುಷೋ ಭಾವೋ ದರ್ಶಿತಂ ಬಾಲಚೇಷ್ಟಿತೆಂ | 
ತದೆಯಂ ದಮ್ಯುತಾಂ ಕೃಷ್ಣ ದುರಾತ್ಮಾ ದೆಶೆನಾಯಧಃ 8 ೩೩1 





ದೀನನಾಗಿರುವ ನಂದನನ್ನೂ, ಮೂರ್ಛ್ಭಾಕುಲಳಾದ ಯಶೋದೆಯನ್ನೂ 
ಸೇತೈಸುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು 

೩೦. ಓ ದೇವದಜೇವನೇ, ಇದೇನಿದು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ ವ್ಯವಹಾರವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇನು? 


೩೧. ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಭಿಸ್ವರೊಪನು. ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. ವೇದಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, 
ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು. 

೩೨-೩೩. ನೋಡು. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಗೋಸಸಗೋಸಪಿಯಕೆಲ್ಲರೂ, 
ಬಂಡುಗಳೂ, ಯಶೋಧಾ ನಂದನರೂ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಆವರನ್ನು 
ನೀನೇಕೆ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಬಾಲಲೀಸೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಈಗ ಈ ದುಷ್ಟಸರ್ಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದನು. 
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॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ಸೆಂಸ್ಕಾರಿತೆಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ್ಮಿತಭಿನ್ನಾ ಸ್ಮಸಂಪುಟಿಃ । 
ಆಸ್ಫಾಸ್ಯ ಮೋಚೆಂಯಾಮಾಾಸೆ ಸ್ವಂ ಷೇಹಂ ಘೋಗಬಂಧನಾತ್‌ 1 ೩೪೪ 


ಆನಾನ್ಯು ಚಾಸಿ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಮುಭಾಭ್ಯಾಂ ಮಥ್ಯಮಂ ಫೆಣಂ | 


ಆರುಷಹ್ಯ ಭುಗ್ನ ಶಿರೆಸೆಃ ಪ್ರನನರ್ತೊರುವಿಕ್ರೆಮಃ 8 ೩೫ ॥ 
ವ್ರಣಾಃ ಫಣೇಇಭವಂಸ್ತೃಸ್ಯ ಶೃಷ್ಣಸ್ಯಾಂಘ್ರಿನಿಕುಟ್ಟನೈಃ । 
ಯತ್ರೋನ್ನ್ನತಿಂ ಚೆ ಕುರುತೇ ನನಾಮಾಸ್ಕ ತತಃ ಶಿರಃ 8 ೩೬ ॥ 


ಮೂರ್ಚಾಮುಪಾಯಯೌ್‌ ಬ್ರಾಂತ್ಯಾ ನಾಗಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕುಟ್ಟನೈಃ , 
ದಂಡೆಸಾತನಿಪಾತೇನ ನವಾಮ ರುಧಿರಂ ಬಹು Hau 


ತೆಂ ನಿರ್ಭುಗ್ನಶಿರೋಗ್ರೀವಮಾಸ್ಯ ಪ್ರೆಸ್ರುತಶೋಣಿತೆಂ । 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಶರಣಂ ಇಗ್ಮುಸ್ತೃತ್ಸತ್ನ್ಕೋ ಮಧುಸೊದನಂ 9೩೮೫ 





೩೪. ಬಲರಾಮನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ 
ಆ ಸರ್ಪದ ಹೆಡೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩೫. ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮಧ್ಯದ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಅಮುಕಿದನು. 
ಆದು ಛಿನ್ನವಾಯಿತು. ಆ ಛಿನ್ನವಾದ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಿಂತು 
ನರ್ತಿಸಿದನು. 


೩೬-೩೭. ನರ್ತಿಸುವಾಗ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತದಿಂದ ಸರ್ಪದ ಹೆಡೆಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗಾಯಗಳಾದವು. ಉನ್ನತವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಹೆಡೆಗಳನ್ನೂ ತುಳಿದು 


ಬಗ್ಗಿಸಿದನು. ರಕ್ಕಪ್ರವಾಹೆವು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಸರ್ಪವು ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಂಡಿತು. ರಕ್ತವನ್ನೇ ಕಕ್ಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 


೩೮. ನಾಗರಾಜನ ತಲೆಗಳೂ ಕತ್ತುಗಳೂ ಮುರಿದುಹೋದವು, ರಕ್ತವು 
ಸುರಿಯುಶ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರು ಕೃಷ್ಣನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಮರಿಹೊಕ್ಕರು. 
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8 ನಾಗಪತ್ನ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಜ್ಞಾತೋತಸಿ ದೇವದೇನೇಶ ಸರ್ವೇಶಸ್ತ್ತಮನುತ್ತಮ । 
ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರಚಿಂತ್ಯುಲ ಯೆತ್ವದೆಂಶ; ಪರಮೇಶ್ವರಃ nave 


ನ ಸಮರ್ಥಾಃ ಸುರಾಃ ಸ್ತೋತುಂ ಯಮುನಸ್ಯಭವಂ ಪ್ರಭುಂ। 

ಸ್ವರೂಪವರ್ಣನಂ ತಸ್ಯ ಕಥಂ ಯೋಷಿತ್ವರಿಷ್ಯತಿ 

ಯಸ್ಯಾಖಿಲಮಶೀವ್ಯೋಹುಬಲಾಗ್ನಿ ಪೆವನಾತ್ಮಳೆಂ | 
ಹ್ಮಾಂಡೆಮಲ್ಪಕಾಂಶಾಂಶಃ ಸ್ತೋಷ್ಠಾಮಸ್ತಂ ಕಥಂ ವಯಂ 1೪೧೫ 


ತತಃ ಕುರು ಜಗತ್ಸ್ಸ್ವಾಮಿನ್ಸ್ರ ಸಾದಮವಸೀದತಃ । 
ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಮೆ ಜತಿ ನಾಗೋನಯಂ ಭರ್ಸ್ವಥಿಕ್ಸಾ ಪ್ರವೀಯತಾಂ ಛ೨ 0 


vou 


8 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯು: ಸ್ರ್ರೇ ತಾಭಿರಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಕ್ಲಾ ಂತದೇಹೋಇಪಿ ಸನ್ನಗಃ | 
ಪ್ರ ಸೀದ ಡೀವದೇವೇತಿ ರಾ ಹ ವಾಕ್ಕಂ ಶನ್ನೆಃ ಶನ್ನೆಃ 


೪೩ ॥ 


೩೯. ದೇವದೇವನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಾರು? ನೀನು ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನು. ಫೀನು ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನ ಅಂಶದವನು. 

೪೦.  ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಅಸಾಧ್ಯೆವಾಗಿರುವಾಗ ಹೆಂಗೆಸರಾದೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆವು? 

೪೧. ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯುಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನಿನ್ನ ಅಲ್ಪಾಂಶವು. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಸ್ಮುತಿಸಬಲ್ಲೆವು? 

೪೨. ಜಗತ್ಸ್ಟ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಾಗರಾಜನು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಪತಿಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನೀಡು ಎಂದರು. 

೪೩. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯರು ಈರೀತಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲು 
ನಾಗರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು * ದೇವ ಜೀವನೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
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